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DYSON CUSTOMER CARE

THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE.

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will
be covered for parts and labour (excluding filters) for 2 years from the
date of purchase, subject to the terms of the guarantee. If you have any
questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your
serial number and details of where/when you bought the appliance.
Most questions can be solved over the phone by one of our trained
Dyson Helpline staff.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the
base of the appliance.

CEPBMC OAMCOH

BITATOLOAPUM 3A BbIBOP YCTPOMCTBA DYSON.

Bawe ycrporicteo Dyson HOXoomTCs HA TAPAHTUAHOM OBCIY>XKMBAHMM
B TEeUEHME 2 NET C MOMEHTA MOKYMKM (30 UCKMtoYEHHEM bUMbTPOB), B
COOTBETCTBUM C YCTTOBMSIMM U UCKITKOYEHUSIMM, YKA3OHHBIMM B OAHHOM
MHCTPYKUMM no akcnnyataumu. Ecnm y Bac BosHKKHYT kakme-nmbo
Bonpocsl, nossoHmTe B Cnyx6y MNonnepsxxkn Knuentos Dyson, ykaxuTe
CEepPMIHbIM HOMEP BALLErO YCTPOMCTBA M A€ M KOTAA Bbl €r0 KyMMIm.
BonblwMHCTBO BONPOCOB MOXKHO ynaamTb Mo TenepoHy C OOHWUM M3
KBANMMUUMPOBAHHbIX coTpyaHmkos Cryx6si [Monaepsxku KnuerTtos
Dyson.

CepuitHbii HOMep M3Oenus HOXOOMTLCS HO OOOPOTHOM CTOPOHE
OCHOBAHMS.

KORISNICKA PODRSKA TVRTKE DYSON

ZAHVALJUJEMO VAM NA ODABIRU UREDAJA DYSON.

Nakon registriranja svojeg besplatnog 2-godi$njeg jamstva, vas

Dyson uredaj bit ée obuhvaéen jamstvom za dijelove i servisiranje (ne
ukljuéujudi filtre) 2 godine od datuma kupnie, podlozno uvjetima u
jamstvu. Ako imate bilo kakva pitanja o svojem Dyson uredaju, nazovite
korisni¢ku podrsku tvrtke Dyson te navedite serijski broj i pojedinosti

o mjestu i vremenu kupnje uredaja. Vecina se pitanja moze rijesiti
telefonski pomoéu nageg osoblja korisni¢ke podrike tvrtke Dyson.
Serijski broj nalazi se na ploéici s tehni¢kim podacima na dnu uredaja.

ZAKAZNICKA LINKA SPOLECNOSTI DYSON

DEKUJEME, ZE JSTE ZAKOUPILI SPOTREBIC DYSON.

Po registraci dvouleté zdruky vém budou podle zaruénich podminek
hrazeny dily ke spotfebi¢i Dyson a souvisejici préce (kromé filtrd) po
dobu 2 let od data ndkupu. Méte-li jakékoli dotazy ohledné svého
spotiebi¢e Dyson, kontaktujte zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson,
sdélte sériové &islo svého spotiebice a informace o misté a datu jeho
zakoupeni. V&tSinu otdzek dokdze nds skoleny persondl zakaznické linky
Dyson vyfesit telefonicky.

Vyrobni ¢&islo naleznete na spodnf strané spotfebice.

This illustration is for example purposes only.
[aHHbIM HoOMep sBRsieTcs 06PA3LIOM.

Ova ilustracija sluzi iskljuéivo kao primjer.

Tato ilustrace slouZi pouze jako p¥iklad.

Ez az illusztrécié csak szemléltetési célt szolgdl.
Ta ilustracja stuzy wytqcznie jako przyktad.
Obrazok slozi len ako priklad.

Za ponazoritev.
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A DYSON UGYFELSZOLGALATA

KOSZONJUK, HOGY A DYSON KESZULEKET VALASZTOTTA.
Miutén regiszirdlt a 2 éves ingyenes garancidra, Dyson készilékére

(a sz0r8k kivételével) 2 éves alkatrész- és javitdsi garanciat nydjtunk a
vasarlds napjétdl kezdddéen, a garancidlis feltételekben leirtak szerint.
Ha kérdése van Dyson készilékével kapcsolatban, hivia a Dyson
Ugyfélszolgdlatét, és adja meg a készilék sorozatszdmdét, valamint

a vasarlés helyét és idépontjét. A legtdbb kérdés megvdlaszolhaté
telefonon, az Ggyfélszolgdlat felkészilt munkatdrsainak segitségével.

A sorszédmot a készUlék aljén taldlja meg.

INFOLINIA

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP URZADZENIA DYSON.

Po zarejestrowaniu dwuletniej bezptatnej gwarancji urzqdzenie firmy
Dyson bedzie nig objete w zakresie czeéci i robocizny (z wytgczeniem
filtréw) przez okres 2 lat od daty zakupu zgodnie z okre$lonymi w

niej warunkami. W razie pytan dotyczqcych urzqgdzenia firmy Dyson
nalezy sie skontaktowaé z Infolinig Dyson, podajgc numer seryjny oraz
informacje dotyczgce miejsca i daty zakupu urzgdzenia. Na wiekszoé¢
pytan wyszkoleni pracownicy Infolinii Dyson mogq udzieli¢ odpowiedzi
telefonicznie.

Numer seryjny znajduje sie na podstawie urzgdzenia.

STAROSTLIVOST SPOLOCNOSTI DYSON

O ZAKAZNIKOV

DAKUJEME, ZE STE SA ROZHODLI ZAKUPIT S| SPOTREBIC DYSON.
Po zaregistrovani bezplatne| 2-roénej zaruky bude védmu spotrebicu
Dyson od ddtumu ndkupu plyndt 2-roénd zaruka na diely a précu
(okrem filtrov). Plnenie je podmienené z&ruénymi podmienkami.

Ak sa chcete v stvislosti so svojim spotrebi¢om Dyson &okolvek

spytaf, kontaktujte zdkaznicku linku Dyson, kde uvedte sériové ¢&islo

a podrobnosti o mieste a ¢ase ndkupu spotrebi¢a. Na&§ vyskoleny
persondl na zdkaznickej linke Dyson dokdéze va&sinu otdzok vyriedit cez
telefon.

Sériové &islo ndjdete na vykonnostnom &titku umiestnenom v zékladni
spotrebica.

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA NAKUP NASEGA IZDELKA.

Potem ko ste registrirali 2-letno brezplaéno garancijo, kritie za dele in
popravilo (brez filtrov) po doloilih v tej garanciji za va$ aparat Dyson
velja 2 leti od datuma nakupa. Ce imate kakréna koli vpraganja glede
aparata Dyson, pokli¢ite tehni¢no podporo Dyson in navedite serijsko
stevilko aparata ter podrobno lokacijo in datum nakupa. Vegino vprasani
je mogode resiti po telefonu z nasimi sodelavci za tehnié¢no podporo pri
Dysonu.

Serijsko $tevilko najdete na napisni plo¢ici na dnu aparata.

Note your serial number for future reference.

3anuiumnTe BAL CEPUIMHBLIN HOMEP Ha Oynyliee.

Zapisite svoj serijski broj radi buduée upotrebe.

Poznameneite si sériové &islo pro budouci pouziti.

Jegyezze fel a sorozatszdmot szikség esetére.

Nalezy zapisaé numer seryjny, aby méc pézniej z niego korzystaé.
Sériové &islo si poznatte pre budicnost poznatte.

Registrirajte va$o garancijo $e danes.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY
MARKINGS IN THIS MANUAL AND ON
THE APPLIANCE

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed,
including the following:

AWARNING

THE APPLIANCE AND THE REMOTE
CONTROL BOTH CONTAIN MAGNETS.
Pacemakers and defibrillators may be
affected by strong magnetic fields. If you
or someone in your household has a
pacemaker or defibrillator, avoid placing
the remote control in a pocket or near to
the device.

Credit cards and electronic storage media
may also be affected by magnets and should
be kept away from the remote control and
the top of the appliance.

AWARNING

These warnings apply to the appliance,
and also where applicable, to all tools,
accessories, chargers or mains adaptors.
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK, OR INJURY:

. When used in heating mode the appliance
is hot when in use and for a short period
after use. To avoid burns, do not let bare
skin touch hot surfaces. When moving the
appliance hold it by the base, not the air
loop amplifier.

Keep combustible materials, such as
furniture, pillows, bedding, papers, clothes
and curtains, at least 0.9m (3 feet) from the
front of the appliance and keep them away
from the sides and rear when the appliance is
plugged in.

Use only as described in this Dyson
Operating Manual. Do not carry out any
maintenance other than that shown in this
manual, or advised by the Dyson Helpline.
Any other use not recommended by the
manufacturer may cause fire, electric shock,
or injury fo persons.

Ensure appliance is fully assembled in line
with the instructions before use. Do not
dismantle the appliance or use without the
loop amplifier fitted.

7.

10.

12.

13.

Do not allow to be used as a toy.

Close attention is necessary when used by or
near children. Children of less than 3 years
should be kept away unless continuously
supervised. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the
appliance and remote control.

Children aged from 3 years and less than

8 years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed
in its intended normal operating position
and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved. Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in, regulate
and clean the appliance or perform user
maintenance. CAUTION — Some parts

of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be
given where children and vulnerable people
are present.

This Dyson appliance can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
reasoning capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they have been given
supervision or instruction by a responsible
person concerning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance
should not be performed by children
without supervision.

Suitable for dry locations ONLY. Do not use
outdoors or on wet surfaces. Do not use in
bathrooms, laundry areas or similar indoor
locations. Never locate the appliance where it
may fall info a bath or other water container.
Do not use or store where it may get wet or
in the immediate surroundings of a bath, a
shower, or a swimming pool.

. This appliance has hot parts inside.

Do not use it in areas where petrol, paint,
or flammable liquids are used or stored or
where their vapours are present. Do not use
in conjunction with or directly next to an air
freshener or similar products.

Do not locate directly below a mains
electricity supply socket.

Always plug directly intfo a wall socket.
Never use with an extension cable as
overloading may result in the cable
overheating and catching fire.

. Do not handle any part of the plug or

appliance with wet hands.
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Do not use with a damaged cable or plug.
If the supply cable is damaged it must be
replaced by Dyson, its service agent or
similarly qualified person in order to avoid

a hazard.

Do not unplug by pulling on the cable.

To unplug, grasp the plug, not the cable.

Do not stretch the cable or place the

cable under strain. Keep cable away from
heated surfaces.

Do not route the cable under furniture or
appliances. Do not cover cable with throw
rugs, runners or similar coverings. Arrange
cable away from traffic area and where it will
not be tripped over.

To prevent a possible fire, do not use with
any opening or exhaust blocked, and keep
free of dust, lint, hair, and anything that may
reduce airflow. Do not put any object into the
inlet grill or the exhaust opening as this may
cause an electric shock or fire, or damage
the appliance.

Do not use on soft surfaces, such as a bed,
where openings may become blocked.

. In order to avoid overheating and fire hazard,

do not cover the appliance.

Turn off all controls before unplugging.

Do not use any cleaning agents or lubricants
on this appliance. Unplug before cleaning or
carrying out any maintenance.

If there is a loose fit between the plug and
the socket or the plug becomes very hot, the
socket may need to be replaced. Check with
a qualified electrician to replace the socket.
WARNING: Chemical Burn and Choking
Hazard. Keep batteries away from children.
This product contains a lithium button/coin
cell battery. If a new or used lithium button/
coin cell battery is swallowed or enters the
body, it can cause severe internal burns and
can lead to death in as little as 2 hours.
Always completely secure the battery
compartment. If the battery compartment
does not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and keep it
away from children. If you think batteries
might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

If the appliance is not working as it should,
has received a sharp blow, has been
dropped, damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not use and contact
the Dyson Helpline.

27.

28.

29.
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33.

34.

Contact the Dyson Helpline when service or
repair is required. Do not disassemble the
appliance as incorrect reassembly may result
in an electric shock or fire.

Do not put any object into openings or the
inlet grille. Do not use with any opening
blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce airflow.

Always carry the appliance by the base, do
not carry it by the loop amplifier.

To avoid a tripping hazard wind the cable
when not in use.

Do not use near furnaces, fireplaces, stoves
or other high temperature heat sources.

Do not use in conjunction with or directly
next to an air freshener or similar products.
Do not spray or apply perfumes directly on
or near the filter. Keep essential oils and
chemicals away from the appliance.

The appliance should not be forcefully
turned or oscillated, under any
circumstances. This will cause damage to the
oscillation mechanism.

When removing or replacing the filter, take
care to keep your fingers clear.

IMPORTANT SAFETY
FEATURES

For your safety this appliance is fitted with
automatic cut-out switches that operate

if it tips over or overheats. If the switches
operate, unplug the appliance and allow it to
cool. Before restarting, check and clear any
blockages and ensure the appliance is on a
solid level surface.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

This Dyson appliance is intended for
household use only.

Do not store near
heat sources.

Do not pull on the cable. In order to avoid
overheating and fire
hazard, do not cover
the appliance.

Do not use near
naked flames.

Do not carry by the air
loop amplifier. The air
loop amplifier is not

a handle.

Do not spray scented
products such as air
freshener or perfume
near the filter or

the appliance.
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BA>KHbBIE
MHCTPYKUNMA
MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU

MEPEO MCMONb30OBAHMEM
YCTPOMCTBA MPOYUTAMTE BCE
MHCTPYKUMM U MPEQYMPEXXKOEHMS

B OAHHOM PYKOBOLOCTBE U

HA YCTPOWMCTBE

Mpu nonb3osaHuKM anekTponpmbopom
HeobxooMMo Bceroa cobnonaTb OCHOBHbIE
Mepbl I'IpenOCTOpO)KHOCTM, BKNKO4YAA T€, YTO
I'Ipl/IBeﬂeHbI HUM>XKe:

AMPEOYNPEXKOEHUE

YCTPOMCTBO M NYIbT
ONCTAHUMOHHOIO YTIPABJTEHNA
COLEPXAT MATHUATDI.
Kapanoctumynsatopsl 1 nepubpunnatopsl
MOTYT MOMABEPraTLCS CUITBHOMY
aneKTpoMarHuTHoMy nonto. Ecnu Bel nnum
KTO-TO 13 Bawer cembu, opysen mcnonbsyer
KAPOMOCTMMYNSTOP Mnu nebubpunnstop,
nsberamte BM3KOro KOHTAKTA C MySETOM
OMCTOHUMOHHOIO YNPOBIEHMS U HE HOCUTE
ero ¢ cobor B KOPMaHe.

MCIFHMTbI MOTYT TAK>XXE OKO3dTb
HebnaronpusTHOe BO3OEMCTBUE HA
KpeoUTHbIE KOPTbl U NTEKTPOHHbIE
HOCUTENM MHDOPMOALIMM, MOITOMY ITU
NpeameTsl crneayeT Oep>XXaTb HO HEKOTOPOM
PACCTOSIHMM OT MYNLTA OAUCTAHLUMOHHOTO
YNPOBIIEHUS U BEPXHEM YACTMU YCTPOMCTBA.

ANPEOQYNPEXKOEHUE

OTH npenynpexaeHms OTHOCATCS K
YCTPOMCTBY, O TAKXE K MO6LIM CbEMHBIM
NPUCNOCOBNEHUSAM, NPUHALNEXHOCTSIM,
3apsAHBIM YCTPOMCTBOM M OOANTEPAM
MUTAHMS B CNYyYdsX, rOe OHU NPUMEHUMBI.
BO MU3BEXKAHWME PUCKA BO3ITOPAHIA,
NOPAXEHUA SIEKTPUHECKMM TOKOM
NN NOJITYYEHNA TPABMbI:

Korga ycTporcTBo mcnonb3syeTcs B

pexume oborpesaTens, OHO HOrPeBaeTcs
M NPOJOMKAET ObITh TEMMbIM HEKOTOPOE
BPEMS MOCIE UCMOMNb30BAHMS.

Bo m3bexxaHue oxoroe He KacamTecs
ropsumx nosepxHocten. [Npu nepemeLteHmm
YCTPOMCTBO OEP>XKMTE ero 30 OCHOBOHME, O
He 30 oBar.

[ep>xuTe noosep>XeHHbIE BO3rOPAHMIO
npeameTbl, Takue Kak Mebernb, noaywku,
NOCTENbHbIE MPUHOONEXHOCTH, Bymara,
0OeXKaa M LUTOPbI, HO PACCTOSHUM

He meHee 0,9 M OT NepemHelr YacTu
YCTPOMCTBA M HO OOCTATOYHO 6OSbLLIOM
PACCTOSAHMUM OT BOKOBBIX M 3QLHMX

CTOPOH, KOTOO YCTPOMCTBO MOOKIIFOYEHO K
MCTOYHMKY MUTAHMSI.

He sbinonHsiTe paboTsl o 06Cny>KMBAHMIO,
KPOME YKO3OHHbIX B JOHHOM PyKOBOLCTBE
MU PEKOMEHOOBAHHLIX Cry>X60M
noooep>xku komnaHmm Dyson.

Moboe opyroe UCNonbL30BaHUE, HE
PEKOMEHOYEMOE U3rOTOBUTENEM, MOXET
MPUBECTHM K MOXKAPY, MOPA>KEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM MMM TPOBMOM.
MNepen vcnons3oeaHmem ybeauTecs

B TOM, 4TO CHOPKA YCTPOMCTBO

BbIMOMHEHA B TOYHOM COOTBETCTBMM

C MHCTpYKumMsamu. He pasbupaiite
YCTPOMCTBO M HE MCronb3ymTe ero 6e3
MPUKPENIEeHHOro OBana.

He paspelaiite netsam urpatsb ¢
YCTPOMCTBOM. YCTPOMCTBO HE SIBMSETCS
urpywkor. byaste kpariHe ocTopo>kHbI Npm
MCMOMb30BAHUM YCTPOMCTBA OETbMM MU
nobnusoctu ot Hmx. detv mnagwe 3 net
OOM>KHbI 6bITh MOO MPUCMOTPOM B3POCbIX,
€CNU HOXOOSTCS PSOOM C YCTPOMCTBOM.

He nossonsiTe oetam urpaTs C yCTPOMCTBOM
M MYNbTOM OMCTOHUMOHHOIO YNPOBMEHMS.
Hetu ot 3 no 8 net MoryT Tonbko BKAOYATL/
BbIKITFOYOTb YCTPOMCTBO, ECNIKU OHO
PO3MELLEHO M YCTOHOBMEHO B HOPMOSIbHOM
pabouem nonoxermu. et oonxHsl
MOMyYMUTb COOTBETCTBYIOLLUME UHCTPYKLMM

M 3HOTb, KOK MPOBMIBHO MCMOMb30BATH
yCTPOMCTBO, YTObbI M36EXATH ONACHOCTU.
HeTtu ot 3 0o 8 neT He DOM>XHbI BKNKOYATH
YCTPOMCTBO B 3MIEKTPUYECKYIO CETb,
PErynuMpoBATb, OYMLLATL UMM YUHKUTD
yctpomcTteo. BHMUMAHWME. — HekoTopsie
KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA MOTYT BbITb OYEHb
ropsiuMMM 1 BbI3BATL oxoru. [possuTe
OCTOPOXHOCTb, ecnu B 06nacTu paboTsl
YCTPOMCTBO HOXOAATCS OETU UMK NIOOM,
Tpebytowme 0coboro BHUMAHMS.

Hetn B Bo3pacTte oT 8 neT, nuua ¢
OrPAHMUYEHHBIMU PUIMYECKUMM, CEHCOPHbBIMM
MU YMCTBEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMM, O
TOK>XKE NULA, HE MMeloLLME OOCTATOYHOTO
ONbITA U 3HOHMIM, MOTYT UCMOMb30OBATL

aTo ycTpomcTeo Dyson Tonbko B
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NPMUCYTCTBMM YENOBEKA, OTBEYAOLLErO 30
Mx GE30MNACHOCTb, UKW NOCE NOMyYeHMUs
OT OTBETCTBEHHOIO NMLA MHCTPYKLMM MO
6€30MNaCHOMY MCMOMb30BAHMIO YCTPOMCTBA
NPM YCNOBUM MOHUMOHMS CYLLECTBYHOLLMX
puckos. OumcTka 1 0b6cny>KMBaHUE
YCTPOMCTBO HE AON>KHbI BbINONHATHCS OETbMM
6e3 npmMcMoTpa.

MNpenHa3HaYeHO Ons MCNONb3OBAHMS
TOJbKO B cyxux mectax. He ucnonbsymnte
HQO ynuue MNM HA BNO>XKHbBIX MOBEPXHOCTSX.
He mcnonb3yiTe B BOHHBIX KOMHOTOX,
MEeCTOX ONg CTUPKM M MOMELLEHMUSX ANs
CXOXMX Lenen. He pasmelnarite ycTporcTeo
B MECTOX, A€ OHO MOXET YNacTb B

BOHHY MK OPYrom KOHTEMHEP C BOOOM.

He ucnonb3yiTe 1 He XpaHUTE YCTPOMCTBO B
MEeCTOX, rOe HO Hero MoXeT NOoNacTb BaAra,
B HEMNOCPEOCTBEHHOM BIM30CTU OT BAHHDI,
oywa mnu 6accemHa.

BHyTpu ycTporcTea mmetoTcs

ropsume getanu. He mucnonesymte
YCTPOMCTBO B MECTOX MCMNOMb30BAHMUS

MU XPaHEHMs BEH3MHA, KPACOK MU
NErkoBOCMNNOAMEHSIOLLUMXCA XXMOKOCTEN,

a TAK>KE B NOMELLEHMSAX, rOe MoryT
NPMUCYTCTBOBATb NAPbLI 3TUX BELLECTB.

He ncnonb3yiTe BMECTe C OCBEXMTENIMM
BO30YXA MU OHONOTMYHBIMK NPOOYKTAMM.
He ycTaHaBnmBaMTE YCTPOMCTBO
HenocpencTBEHHO NOA HOCTEHHOM PO3ETKOM.
Bkntouarite ycTpoicTBO HEMOCPEOCTBEHHO
B HOCTEHHYIO po3eTky. He ncnonb3ayite
YyONUHUTENb, MOCKOMNbKY Neperpyska

MOXeT NPMUBECTM K Neperpesy M
BO3ropaHmio kabens.

He kacamTech ycTponcTBa UM BUMIKU
Kabensi MUTAHMUS BNOXKHBIMMU PYKOMM.

He mcnonb3ymTe ycTpomcTso ¢
NOBPEXOEHHLIM KOBENEM 2NEKTPOMUTAHMS
unu sunkon. Ons obecneveHms
6€e30MNaCcHOM 3KCMYaTALUMM 30MEHY
nospexxaeHHoro kabens Oon>eH
ocyLlecTenaTb cneumanmct Dyson,
cepsucHbIM areHT Dyson unu cneumanuct
COOTBETCTBYIOLEM KBANUPUKALIUM.

[Npu BbIKNIOYEHUM YCTPOMCTBA HE OepPramTe
30 kabens. OTkNOYAs YCTPOMCTBO OT CETH,
HepuTech 30 BUMKY, a He 3a Kabenb.

He HaTtarusaiTe kabens. Oepxute ero
BOONM OT HATPETbIX MOBEPXHOCTEMN.

Bo m3bexxaHue HeCHACTHBIX CyY0es U
NOBPEXAEHMM, HE NPOTATMBAMTE CETEBOM
Kabernb nog KOBPOBbIMMU MOKPLITUSAMU U B
MeCTaX, roe xoasT noau.

19.
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[lns npemoTspaLLeHMs BO3IMOXHOIO
BO3rFOPAHMS HE IKCNNYOTUPYMUTE YCTPOMCTBO
C 30KPbITbIM BXOOAHbBIM UMM BbIXOOHbIM
OTBEPCTMUEM, OYMLLAMTE OT MbINIU, BOPCA,
BOMOC M OPYrMX NpeaMeToB, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTU K CHUXKEHMIO MOTOKO BO3AYXA.
He nomewiaiiTe HMKOKME NpeamMeTsl B
peLeTKy Ha BXOOHOM OTBEPCTUM UMK

B BbIXOOHOE OTBEPCTUE, MOCKOMbKY

3TO MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMUIO
SNEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKAPY UMK
NOBPEXKAEHMIO YCTPOMCTBOA.

He akcnnyaTupyiite ycTpoicTBoO Ha

MSATKMX MOBEPXHOCTAX, TOKMX KOK KPOBOTb,
NMOCKOMbKY B 3TOM Cly40€e ero oTBepCTms
MOTYT OKO30aTbCs 30610KMPOBAHHBLIMM.

. Bo uszbexaHue neperpesa u Bo3ropaHms He

HOKPbLIBAMTE YCTPOMCTBO.

MNpexxne YemM OTKNIOYMTL YCTPOMCTBO OT
CETH, BbIKIIOYMUTE BCE ANEMEHTbI yNPABNEeHMs.
He mcnonbsyite ons o6cny>kmBaHus
yCTPOMCTBA KAKME-NMOO UnCTsLME
cpencTBa mnu cmasku. [epen umctkom

UMK BbINOMTHEHUEM TEXOOCNY>KMBAHMS
OTKIIOYAMTE YCTPOMCTBO OT INEKTPOCETU.
Ecnu oTcyTcTBYET NNOTHBIM KOHTOKT

mexay BUIKOM M dreKTPUHECKOMU

PO3ETKOM MNU BMIKA CTOHOBMUTCS

OYEeHb ropsiyert, HeOBXOOMMO 30MEHUTL
anekTpuyeckyto poseTky. ns 3ameHsl
ANEKTPUYECKOM PO3ETKM 0BPATHUTECH K
KBOANMPUUMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.
MNPEOYMNPEXOEHME. OnacHocTs nonyyeHms
XMMMYECKOTO OXKOra M yayleHus. XpaHuTe
6atapewn ot nynsta [Y B HegocTynHOM ans
neten mecte. [laHHOe M3menue cooep>XxuT
NIUTMEBYIO NNOCKYKO Kpyrnyto 6atapeto. Ecnn
NPOrNOTUTb HOBYIO UMM MCMOMb3OBAHHYO
FIMTUEBYIO NITOCKYKO KPyrnyto 6aTapero, 3To
MOXXET BbI3BOTb TAXENbl€ BHYTPEHHME OXOTIK,
O TAK>KE MPMBECTMU K CMEPTU B TEHEHME

2 yacos. Bcerno HamexxHo 3aKkpbiBOMTE
otcek ans 6atapen. Ecnu otcek ans
6aTapei He 30KPLIBAETCS, HE UCMOMb3yMTe
usnenue, U3BnekuTe 6ATaApen U xpaHuTe

WX B HEOOCTYNHOM Ans geten mecte. [pu
HOMUYMM NOOO3PEHMM, YTO KTO-NMBO
npornoTmn 6atapero, HE3AMELANUTENBHO
obpaTuTech K BpaYy.

Ecnu yctpoictso He paboTaeT kak crenyer,
€CIiiM OHO MOBPEXAEHO, BNOAXHOE MM YNano
B BOAY, €CNM eCTb 3aMnax rapm, AbiMa, He
ucnonesymte ero. Obpatmrecs B cnyxby
nogooep>xkn komnaHmm Dyson ons pemoHTa
MIN 30MEHBbI.
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Mpu HeobxoOMMOCTH NpoBeneHus
0BCNY>XXMBAHMS MMM PEMOHTA 0bpaTUTECH
B cny>x6y nogaep>XKu KOMNAHMUM

Dyson. He pas6buparite ycTporctso
CAMOCTOSITENBHO. DTO MOXET CTATb
NPUYMHOM NOXKAPA MMM MOPA>KEHMS
NEKTPUYECKMM TOKOM.

He scTaBnsiTe HUMKaKMe npeameTbl B
oTBepcTus. He mncnonb3yiite ycTpomcTso,
€Crniv ero OTBEpPCTHS 30610KMPOBAHbI;
cneamTe 30 Tem, YTobbl Nbifb, Mycop,
BOMOCHI U Mp. HE Mewwanu ceobomHoMy
MNPOXOXAEHUIO BO3OYLHOIO NOTOKA.
MNepeHocuTe yCTPOMCTBO TOMBLKO 30
OCHOBOHME, O HEe 30 OBA.

Bo usbexxaHue napeHus, cMaTbiBaMTE
Kabenb, ecriv yCTPOMCTBO HE UCMONb3yeTCs.
He mcnonb3yite BeHTUAsTOP BONM3M
HarpesaTenem, KAMUMHOB, NeYeM W Opyrmx
MCTOYHMKOB TEMna.

He vcnonb3yite BMecTe ¢ 0cBEXMTENSIMU
BO3AYXA MMM OHAMOTMYHBIMM NPOOYKTAMM.
He pacnbinsite asposonu HenocpencTeeHHo
HO GUMLTP MK PAOOM C HUM, HE HOHOCUTE
HO Hero napgproMepHbIe CPeacTsal.

He xpaHuTe adurpHbIE MOCAA M XMMMYECKME
BELLECTBA PAOOM C YCTPOMCTBOM.

Hu B koem cnyuae He cnepyeT
NOBOPAYMBATL MMM HAKMOHSATL YCTPOMCTBO
C ycunmem. DTO MOXET MPUBECTU K
NOBPEXOEHMIO MEXAHM3MA HAKITOHQ.

Mpy U3BREYEHMM UK 30MeHE GUMLTPA BALLM
MOMbLUbl GOM>KHbI ObITh YMCTHIMM.

BADKHAS
MHOOPMALINA
O 3ALLMTHDBIX
CPEOCTBAX

Ins Bawen 6e30MacHOCTH yCTPOMCTBO
OCHOLLEHO OBTOMATUYECKUMM
BLIKIHOYATESNSIMM, KOTOPbIE CPABATLIBAKOT
NpPM NepeBoOPaYMBAHUM UNU NEpPErpese.
Mpu cpabaTbiBaHUKM NepekntodaTenen
OTCOEAMHUTE YCTPOMCTBO OT INEKTPOCETH
W DanTe eMy ocTbITh. [lepen NOBTOPHbLIM
BKIFOYEHMEM YCTPOMCTBA NPOBEPLTE €ro
OTBEPCTUS, YyCTPAHMTE BrnokmpytoLme
npenmeTsl U ybeauTech, YTO YyCTPOMCTBO
HOXOOMTCA HO POBHOM M TBEPOOM
NOBEPXHOCTH.

NMPOUYMNTAUTE U
COXPAHMTE OAHHbIE
MHCTPYKUMM

[aHHoe ycTpocTBO NpeaHasHa4YeHo
TONbKO OM5 ObITOBOrO NOMb30OBAHMS.

Bo mnsbexarune
neperpesa 1
BO3ropaHms
He HaKPbIBAUTE
yCTPOMCTBO.

He tsHuTe 30 WwHyp. He xpanute n
He BKMoYanTe
yCTPOMCTBO BONU3N

UCTOYHMKOB TENNA.

He nepenocute
YCTPOMCTBO, AepXa
€ero 3a ycunurenb
BO3OYLWHOrO KOHTYpQ.
Yeunutens 8o3oywHoro
KOHTYpO He aBnseTcs
Py4YKOM Ans nepeHoca.

He mcrnone3syiite
YCTPOMCTBO BONM3M
OTKPbITOrO OrHa.

He pacneinsire
apomaTuueckme
a3po30MM, TaKUE KaK
OCBEXMTENM BO3AYXA
mnu napdromepus,
HENOCPEenCTBEHHO
pAnom ¢ GpunbTpom
MU YCTPOMCTBOM.

HR

VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE UPOTREBE OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVE UPUTE | OZNAKE
UPOZORENJA U OVOM PRIRUCNIKU |
NA UREDPAJU

Pri uporabi elektri¢nog uredaja uvijek je
potrebno postovati osnovne mjere opreza,
ukljuéujuéi sliedece:

& UPOZORENJE

UREDAJ | DALJINSKI UPRAVLIAC
SADRZAVAJU MAGNETE

Snazna magnetska polja mogu utjecati

na elektrostimulatore srca i defibrilatore.
Ako vi ili netko u vasem kuéanstvu ima
elektrostimulator srca ili defibrilator,
izbjegavajte postavljanje daljinskog
upravljaéa u dzep ili blizu uredaija.
Magneti mogu utjecati i na kreditne kartice
i elektroni¢ke medije za pohranu te ih treba
drzati podalje od daljinskog upravljaéa i
vrha uredaja.

AUPOZORENIJE

Ova se upozorenja odnose na uredaj i, ako
je primjenjivo, na sve nastavke, dodatke,
punjaée ili prilagodnike napajanja.

DA BISTE SMANUJILI RIZIK OD POZARA,
ELEKTRICNOG UDARA ILI OZLJEDE:



Pri upotrebi u modu za grijanje, uredaj je
vrué dok se upotrebljava i tijekom kratkog
razdoblja nakon upotrebe. Kako biste izbjegli
opekline, nemoijte dopustiti da nezasti¢ena
koZa dodiruje vruée povrsine. Pri pomicanju
uredaja drzite ga za bazu, ne za pojadivaé
kruzenja zraka.

Zapaljive materijale, kao $to su namijestaj,
jastuci, posteljina, papiri, odjeéa i zastori
drzite barem 0,9 m od prednjeg dijela
uredaja i drzite ih podalje od boénih i
straznje strane dok je uredaj ukljuéen.
Upotrebljavajte samo na nadin koji je opisan
u ovom Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson.
Ne vriite odrZavanje osim onoga $to je
prikazano u ovom priruéniku ili ako vas je
uputila korisni¢ka podrska tvrtke Dyson.
Svaka druga upotreba koju nije preporudio
proizvodaé moze prouzroditi pozar, strujni
udar ili tielesne ozljede.

Pobrinite se da je uredaj potpuno sastavlien
u skladu s uputama prije upotrebe. Nemoijte
rastavljati uredaj niti ga upotrebljavati bez
postavljenog pojacivaéa kruzenja.

Ne dopustite da se upotrebljava kao
igracka. Potrebna je dodatna paznja kad

ga upotrebljavaju djeca ili se upotrebljava

u njihovoj blizini. Djecu mladu od 3 godine
treba drzati podalje ako nisu pod stalnim
nadzorom. Djecu je potrebno nadgledati
kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem i daljinskim upravljaéem.

Djeca od 3 godine i mlada od 8 godina
smiju samo ukljuéiti/iskljuéiti uredaj uz uvjet
da je postavlien u uobiéajeni polozaj za

rad koji je za njega namijenjen te da ih

se nadgleda ili su upuéeni kako se koristiti
uredajem na siguran naéin te razumiju
opasnosti s tim povezane. Djeca od 3 do

8 godina ne smiju ukljuéivati u uti¢nicu,
regulirati niti &istiti uredaj niti obavljati
korisni¢ko odrzavanje. OPREZ — neki dijelovi
ovog proizvoda mogu se jako zagrijati i
prouzroditi opekline. Posebnu paznju treba
obratiti ako su prisutna djeca i osjetljivi ljudi.
Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim sposobnostima
ili sposobnostima rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom
ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja te ako shvacaju
pripadajuée opasnosti. Djeca ne bi smjela
obavljati ¢igéenje i korisni¢ko odrzavanje

bez nadzora.
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Prikladno SAMO za suha podrugja.

Ne upotrebljavajte na otvorenom ni na
mokrim povr§inama. Ne upotrebljavajte u
kupaonicama, u praonicama rublja ni u
sli¢nim zatvorenim prostorima. Nikad ne
postavljajte uredaj na mjesta gdje bi mogao
pasti u kadu ili u sliénu posudu s vodom. Ne
upotrebljavajte i ne spremajte na mjesta gdje
se moze smociti ili u neposrednoj blizini kade,
tug kabine ili bazena.

Ovaj uredaj u sebi sadrzava vruée dijelove.
Ne upotrebljavaijte u podruéjima gdje se
upotrebljavaju ili pohranjuju benzin, boja

ili zapaljive tekuéine ili gdje su prisutne
njihove pare. Ne upotrebljavajte zajedno s
osvjezivac¢em zraka ili sli¢nim proizvodima ili
izravno pokraj njih.

Ne postavljajte izravno ispod elektri¢ne
uti¢nice za napajanje.

Uvijek ga ukljuéite izravno u zidnu utiénicu.
Nikada ga ne upotrebljavajte s produznim
kabelom jer zbog preoptereéenja moze dodi
do pregrijavanja kabela i zapaljenja.

Ne rukujte mokrim rukama niti jednim
dijelom utikaéa ili uredaija.

Ne upotrebljavaijte s osteéenim kabelom ili
utikaéem. U slucaju da je kabel za napajanije
ostecen, mora ga zamijeniti predstavnik ili
serviser tvrtke Dyson ili sli¢éno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ne vucite kabel kako biste iskljuéili uredaj iz
utiénice. Kako biste isklju¢ili uredaj iz utiénice,
uhvatite utikaé, a ne kabel.

Ne rasteZite kabel i ne postavljajte kabel pod
optereéenije. Drzite kabel podalje od povrsina
koje se zagrijavaju.

Ne provladite kabel ispod namijestaja ili
uredaja. Ne prekrivajte kabel tepisima,
stazama ili sliénim prekrivkama. Kabel
postavite tako da je udaljen od prometnog
podruéja i tamo gdje se nitko neée o

njega spotaknuti.

Kako biste sprijecili moguéi pozar, ne
upotrebljavajte uredaj dok je neki otvor

ili ispuh blokiran te ga odrzavaite ¢istim

od prasine, vlakana, kose i svega $to bi
moglo smanijiti protok zraka. Ne postavljajte
predmete u resetku usisa ili otvor ispuha jer
bi to moglo prouzroditi strujni udar ili pozar,
ili ostetiti uredai.

Ne upotrebljavaijte uredaj na mekanim
povr§inama, kao $to je krevet gdje se otvori
mogu blokirati.

Kako biste izbjegli pregrijavanije i opasnost
od pozara, ne prekrivajte uredai.
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Isklju¢ite sve upravljacke elemente prije
isklju¢ivanija iz uti¢nice.

Ne upotrebljavaijte sredstva za ¢&idéenje

i podmazivanje na ovom uredaiju.

Isklju¢ite iz uti¢nice prije &iséenja ili
obavljanja odrZavanja.

Ako je spoj izmedu utikaca i utiénice labav ili
se utika¢ jako zagrije, mozda ¢e biti potrebno
zamijeniti utiénicu. Neka kvalificirani
elektri¢ar zamijeni uti¢nicu.

UPOZORENJE: Opasnost od kemijskih
opeklina i od gu$enja. DrZite baterije podalje
od djece. Ovaj proizvod sadrzava litijsku
gumbastu / okruglu bateriju. Ako se nova ili
koridtena litijska gumbasta / okrugla baterija
proguta ili ude u organizam, mozZe prouzroditi
ozbiljne unutarnje opekline i prouzroditi smrt
za ¢ak 2 sata. Uvijek u potpunosti osigurajte
pretinac za baterije. Ako se pretinac za
baterije ne zatvori do kraja, prekinite
upotrebu proizvoda, uklonite baterije i

drzite ih podalje od djece. Ako mislite da

su baterije mozda progutane ili stavljene
unutar nekog dijela tijela, odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomod.

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao,
pretrpio je snazan udarac, pao e, ostecen
je, ostavljen je na otvorenom ili je pao u
vodu, nemoijte ga upotrebljavati i obratite se
korisni¢koj podrici tvrtke Dyson.

Obratite se korisni¢koj podrici tvrtke Dyson
ako e potreban servis ili popravak. Ne
rastavljajte uredaj jer bi nepravilno ponovno
sastavljanje moglo dovesti do strujnog udara
ili pozara.

Ne stavljajte predmete u otvore ili redetku
usisa. Ne upotrebljavajte dok je neki od
otvora blokiran; odrzavaite ¢istim od prasine,
vlakana, kose i ostaloga §to bi moglo smanjiti
protok zraka.

Uvijek nosite uredaj drzedi

ga za dno, nemoijte ga nositi za pojacivaé
kruzenja zraka.

Kako biste izbjegli opasnost od spoticanja,
zamotajte kabel dok se ne upotrebljava.

Ne upotrebljavaite u blizini peéi, kamina,
Stednjoka ni drugih izvora topline s

visokom temperaturom.

Ne upotrebljavaijte zajedno s osvjeZivaéem
zraka ili sliénim proizvodima ili izravno pokraj
njih. Ne prskajte i ne nanosite parfeme
izravno na filtar ili u njegovoj blizini. Eteri¢na
ulja i kemikalije drZite podalje od uredaja.
Uredaj se ne smije na silu okretati ili njihati,

34.

ni u kojim okolnostima. To ¢e prouzroditi
ostecenje mehanizma njihanja.

Pri uklanjanju ili zamjenjivanju filtra, pobrinite
se da drzite prste podalje.

VAZNE SIGURNOSNE
ZNACAJKE

Radi sigurnosti ovaj je uredaj opremljen
automatskim prekidaé¢ima za prekid
napajanja koji se aktiviraju ako se prevrne ili
pregrije. Ako se prekida¢i aktiviraju, iskljuéite
uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.
Prije ponovnog pokretanja, provjerite ima

li blokada i uklonite ih te se pobrinite da je
uredaj na ¢évrstoj ravnoj povrsini.

PROCITAJTE | SPREMITE
OVE UPUTE

Ovaj uredaj tvrtke Dyson namijenijen je
samo za upotrebu u kuéanstvu.

Ne skladistite u blizini
izvora topline.

Ne potezite kabel. Kako biste izbjegli
opasnost od
pregrijavanija i pozara,
ne prekrivajte uredaj.

Ne nosite drzedi za
pojacivaé kruzenja
zraka. Pojativag
kruzenja zraka nije
drika.

Ne prskajte mirisnim
proizvodima kao $to je
osvjezivaé zraka ili parfem
u blizini filtra ili uredaja.

Ne upotrebljavajte
u blizini
otvorenog plamena.

Cz

DULEZITA
BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE
S| PRECTETE VESKERE POKYNY A
UPOZORNENI V TETO PRIRUCCE A
NA SPOTREBICI

PFi poutziti elektrického zafizeni dodrzujte
zékladni bezpe&nostni opatfeni

véetné& ndsleduijicich:

A VAROVANI

SPOTREBIC | DALKOVE OVLADANI
OBSAHUJI MAGNETY.

Kardiostimulatory a defibrildtory mohou

byt ovlivnény silnym magnetickym polem.
Pokud vy nebo nékdo ve Vasi domdcnosti mé

9



kardiostimul4tor nebo defibrilator, nenoste
ddlkové ovlddani v kapse a nebudte delsi
dobu v blizkosti spotiebice.

Kreditni karty a elektronickd pamétovd média
mohou byt ovlivnéna magnety a méla by byt
uchovavéna mimo dosah délkového ovladani
a spotrebice.

AVAROVANI

10

Tato upozornéni plati pro spotiebié a také
pro vechny néstroje, pfisludenstvi, nabije¢ku
a sitovy adaptér, jsou-li k dispozici.
OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU,
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO
ZRANEN(:

V rezimu topeni b&éhem pouZivani a jeté
chvili poté je povrch spotfebiée horky.
Abyste se nepopdlili, nedotykeijte se holou
pokozkou horkych povrchd. PFi prenéseni
drzte spotiebi¢ za jeho zékladnu, nikoliv za
vzduchovy ventilaéni prstenec.

Hoflavé materidly, napt¥iklad ndbytek,
polstare, |Gzkoviny, papiry, odévy a zéclony
udrZujte ve vzddlenosti alesport 0,9 m od
pFedni strany zapojeného pfistroje a v
dostateéné vzddlenosti od boénich stran a
zadni strany.

Spottebi¢ pouZivejte pouze v souladu s timto
navodem k pouziti. Udrzbu provédéjte pouze
dle pokynd uvedenych v tomto névodu

k pouziti nebo dle rady zékaznické linky
spole&nosti Dyson.

Pfed pouZitim ovéFte, Ze je spotiebid
kompletné sestaven v souladu s ndvodem

k obsluze. Spotiebié¢ nerozebirejte

ani nepouzivejte bez ventilaéniho

ovdlného prstence.

Zabrarite tomu, aby si s timto spotiebi¢em
hrély déti. Pokud je spotiebié pouZivdn détmi
nebo je umistén v jejich blizkosti, je nutné
zajistit dohled. Dé&ti mladsi 3 let se nesmi
samy pohybovat v okoli spotfebiée nejsou-

li neustdle pod dohledem. Déti méjte pod
dohledem; zajistite tak, Ze si nebudou hrét se
spotfebi¢em a dalkovym ovldddnim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zapinat/
vypinat spotfebi¢ pouze za predpokladu,

e byl umistén nebo instalovén v jeho
zamyslené normdlni provozni poloze a déti
jsou pod dohledem nebo jim byly vysvétleny
pokyny tykajici se bezpeéného pouziti tohoto
spotiebice a déti pochopily souvisejici rizika.
Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi spottebi¢
zapojovat, regulovat a ¢&istit nebo provadét
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ieho udrzbu. UPOZORNEN| — N&které
souddsti tohoto spotiebi¢e mohou byt velmi
horké a mohou zpUsobit popdleni. Zvl&sini
pozornost je tfeba vénovat tam, kde jsou
piitomny déti a osoby ndchylné ke zranéni.
Tento spotiebi¢ spole¢nosti Dyson mohou
pouzivat déti od véku 8 let a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a
rozumovymi schopnostmi, nebo nedostatkem
znalosti a zkuenosti pouze v pfipadé, Ze
jsou pod dozorem, nebo jim odpovédné
osoba poskytla pfislusné pokyny a informace
tykaijici se bezpeéného pouzivani spotrebice
a moznych rizik s nim spojenych. Cigténi

a uzivatelskd Udriba spotfebi¢e nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Vhodné POUZE pro suché prostory.
NepouzZivejte venku ani na mokrém povrchu.
Nepouzivejte v koupelnéch, pradelnach
nebo v podobnych vnitfnich prostordch.
Spottebié¢ nikdy neumistujte tam, kde

muUzZe spadnout do vany nebo |iné nddrze

s vodou. Nepouzivejte a neskladujte
spotiebi¢ v mistech, kde by mohl navlhnout
nebo v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy
nebo bazénu.

Uvnitf spotiebice jsou horké &dsti. Spotiebié¢
nepouzivejte v mistech, kde se pouziva
nebo skladuje benzin, natérové hmoty nebo
hoflavé kapaliny nebo kde se vyskytuji
iejich vypary. NepouZivejte ve spojeni s
osvézova¢em vzduchu nebo podobnymi
vyrobky &i v jejich pfimé blizkosti.
Neumistujte pfimo pod elektrickou zdsuvku.
Vidy pripojte pfimo do zdsuvky ve zdi. Nikdy
nepouzivejte s prodluZovacim kabelem,
pretizeni mdze mit za nésledek prehidti a
vzniceni kabelu.

Nemanipulujte s zddnou ¢&asti zdstreky nebo
spottebi¢e mokryma rukama.

NepouzZivejte s poskozenym kabelem nebo
zéstrékou. Pokud je napdieci kabel poskozen,
musi je] vyménit spole¢nost Dyson, jeji
servisni zdstupce nebo osoby se stejnou
kvalifikaci, aby se zabrdanilo nebezpedi.
Neodpojujte tahdnim za kabel. PFi
odpojovdani uchopte zdstréku, nikoli kabel.
Kabel nenatahujte ani nenamdheijte a
dbejte, aby byl veden volné a nedotykal se
horkych povrchd.

Privodni kabel nevedte pod kobercem,
jinymi podlahovymi krytinami & pod jinymi
spottebici. Také jej nevedte misty, kde se
prochdzi, aby o néj nikdo nezakopnul.
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24.

25.

26.

27.

28.

Abyste predesli moznému pozdru,
nepouzivejte spotiebi¢ se zablokovanymi
vétracimi otvory a odstrarite prach, vldkna,
vlasy a cokoli, co by mohlo omezit proudéni
vzduchu. Nevklddejte Zddné predméty do
saci mfizky nebo vyfukového otvoru, mohlo
by dojit k Urazu elektrickym proudem, k
pozdru nebo k poskozeni spottebice.
Nepouzivejte na mékkém povrchu,
napfiklad na posteli, kde mUze dojit k
zablokovani otvord.

Spottebi¢ nezakryveijte, zabrdanite tak jeho
prehfivani a nebezpedi pozdru.

Pred odpojenim spotfebice vypnéte viechny
ovlddaci prvky.

Na tento spotiebi¢ neaplikujte &istici
prostiedky nebo maziva. Pied &igténim nebo
provadénim Udrzby odpojte spotrebi¢ ze
sitové zdsuvky.

Je-li mezi zdstrékou a zdsuvkou vile nebo

je zdastréka velmi horkd, mize byt zapotiebi
vyména zésuvky. Ovéfte potiebu vymény
zésuvky s kvalifikovanym elektrikarem.
VAROVAN!: Nebezpeti poleptani chemickou
latkou a uduseni. Baterie uchovdvejte mimo
dosah déti. Tento vyrobek obsahuje lithiovou
knoflikovou/mincovou baterii. Nové &i pouzitd
lithiova knoflikovd/mincové baterie mdze po
spolknuti & vniknuti do téla zpUsobit vazné
poleptani vnitinich orgdnd a do 2 h pfivodit
smrt. Vzdy pevné uzaviete piihrddku na
baterie. Pokud pfihrddku na baterie nelze
pevné uzaviit, prestarite vyrobek pouzivat,
vyjméte baterie a uchovéveijte jej mimo
dosah déti. Pokud se domnivéte, Ze mohlo
dojit ke spolknuti baterii nebo jejich vlozeni
do nékteré &asti téla, ihned vyhledejte
|ékafskou pomoc.

Pokud spottebi¢ nepracuje spravné, utrpél
tézky Oder, byl upustén, poskozen, ponechdn
venku nebo upustén do vody, nepouzivejte
ho a kontaktujte zdkaznickou linku
spoleénosti Dyson.

Pokud je tfeba provést opravu nebo
potfebujete néjakou sluzbu, zavolejte prosim
na zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson.
Spottebi¢ sami nerozebirejte, protoze jeho
nesprdvné sestaveni mdze vést k Grazu
elektrickym proudem nebo k poZéru.
Nevkladeijte zaddné predméty do otvord
spotiebice. NepouZivejte jej, pokud jsou
nékteré otvory ucpané. Udrzujte jej v Cistoté
bez prachu, vldken i jinych nedistot.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

P¥i pfendseni drzte spotiebi¢ za zdkladnu,
nikoli za vzduchovy ovélny prstenec.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, svirite kabel,
abyste predesli Urazu v disledku zakopnuti

o $noru.

NepouzZivejte v blizkosti otevieného ohné,
nebo jinych zdrojd tepla.

Nepouzivejte ve spojeni s osvézovacem
vzduchu nebo podobnymi vyrobky ¢&i v jejich
piimé blizkosti. Nerozprasujte a nenandsejte
pfimo na filir ani v jeho blizkosti deodoraéni
prostiedky. Eterické oleje a chemikdlie
uchovdvejte oddélené od spotiebice.

Se spottebi¢em by se za zadnych okolnosti
nemélo ndsilné otééet nebo kyvat. Zpdsobi to
poskozeni mechanismu oscilace.

P¥i vyjiméni nebo vyméné filtru davejte pozor
na distotu prst0.

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
FUNKCE

Tento spotfebié je pro vasi bezpeénost
vybaven automatickymi pojistkami, které

se aktivuji v pfipadé jeho prevrédceni nebo
prehiati. Pokud dojde k aktivaci pojistky
odpoijte spottebié z elektrické sité¢ a nechte
ief vychladnout. Pfed jeho dal$im zapnutim
zkontrolujte a odstrarite jakékoli zablokovani
a ujistéte se, Ze je spotfebi¢ umistén na
pevném a rovném povrchu.

TYTO POKYNY S
PRECTETE A
USCHOVEJTE

Tento typ spotiebiée je uréen pouze k pouziti
v domdcnosti.

Netaheijte spottebic
za kabel.

Spottebi¢ nezakryvejte,
zabrdanite tak

jeho piehtivani a
nebezpedi pozdru.

Neskladujte blizko
zdrojd tepla.

V blizkosti filtru nebo
spottebite nerozpraiujte
parfémované vyrobky,
naptiklad osvézovae
vzduchu nebo parfém.

SpotFebi¢ neprendseijte
za vzduchovy ventilagni
prstenec. Vzduchovy
ventilaéni prstenec
neni drzadlo.

Nepouzivejte v blizkosti
otevieného ohné.
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FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL A KESZULEKEN ES A

JELEN KEZIKONYVBEN SZEREPLO
ELOIRASOKAT, ES TANULMANYOZZA A
FIGYELMEZTETO JELZESEKET!
Elektromos készilékek haszndlata eldtt, az
alapvetd biztonsdgi eléirdsokat kdvesse,
mint:

A FIGYELMEZTETES

35.

36.

A VENTILATOR ES A TAVIRANYITO
MAGNEST TARTALMAZ.

A pacemakerek és defibrilldtorok miksédését
zavarhatja a készilék mégneses ereje.

Ha valaki ilyennel rendelkezik az én
kérnyezetében, ne rakja a zsebébe

a kapcsolét és ne tartézkodjon a

készUlék kdzelében.

A mégneses mezd a bankkartydkra és az
elektronikus adathordozékra is hatdssal
lehet, ezért az ilyen targyakat tartsa tévol a
tavvezérlétél és a készilék tetejétél.

A FIGYELMEZTETES

37.

38.

39.

12

Ezek a figyelmeztetések a készilékre
vonatkoznak, tovédbbd — ha van — minden
alkatrészére, tartozékdra, valamint a téltére
és a hdlézati adapterre is.

A TUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN TEGYE A KOVETKEZOKET:
FGt6 médban valé hasznédlat kézben a
készulék felforrésodik, és révid ideig a
hasznélatot kévetéen is forré marad. Az
égési sérilés elkertlése érdekében ne érjen
fedetlen bérrel a forré feltletekhez. Ha a
készuléket athelyezi, a talpdandl, és ne a
hélégbefivéndl fogja meg.

Ha a készUlék be van dugva a hdlézati
csatlakozbaljzatba, a gydlékony anyagokat,
példaul a bitordarabokat, parnét, dgynemt,
papirt, ruhdt és figgonyt a készilék elejétdl
legaldbb 0,9 m-re helyezze el, és tartsa tévol
a készulék oldalétol és hétuljatél is.

A ventilatort kizarélag a jelen mGkoédési
kézikdnyvnek megfelel6en haszndlja.
Kizarélag olyan karbantartdsi miveletet
végezzen, amely szerepel a jelen haszndlati
utasitdsban, vagy amelyet a Dyson szerviz
tandcsolt. Minden mds hasznélat, amelyet

40.

41.

42.

43.

44.

a gydrté nem ajdnl, 14z, dramités vagy
személyi sérilés veszélyével jdr.

Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a készulék
oz utasitdsok szerint van ésszedllitva. A
készuléket ne szerelje szét és ne haszndlja
leszerelt hélégbefivoval.

Tilos a készulékkel jatszani. Ha gyermekek
haszndljék, vagy gyermekek kézelében
haszndljék, mindig a megfelels
kériltekintéssel kell eljarni. 3 évnél fiatalabb
gyermek kizarélag folyamatos feligyelet
mellett tartézkodhat a készilék kézelében.
Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a készUlékkel vagy taviranyitéval.
A 3 és 8 év kozotti kord gyermekek kizérélag
abban az esetben kapcsolhatjék be és

ki a késziléket, ha az a rendeltetésszer(
hasznélaténak megfelel6 médon van
elhelyezve vagy beépitve, a gyermekek
felugyelete pedig biztositott, illetve a
gyermekeket megtanitottdk a késziulék
biztonségos haszndlatéra, tovdbba
tisztdban vannak a készulék haszndlatdval
jaré veszélyekkel. A készOlék hélézati
csatlakozbaljzathoz csatlakoztatésat,
vezérlését, tisztitdsdt, illetve karbantartésat

3 és 8 év kozotti kord gyermek nem
végezheti el. FIGYELEM! — A készUlék
bizonyos elemei jelentés mértékben
felforrésodhatnak és égési sérulést
okozhatnak. Kilénés évatossdggal kell
haszndlni a késziléket akkor, ha kézelében
gyermekek vagy kiszolgéltatott helyzetben
lévé személyek tartézkodnak.

Ezt a Dyson készuléket 8 éven feldli
gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készilék mikédtetésében jératlan
személyek is haszndlhatjék, amennyiben ezt
felogyelet mellett teszik, illetve — egy felel&s
személy tajékoztatésa folytdn — ismerik a
készUlék biztonsdgos miksdtetésének médjét
és az azzal |aré veszélyeket. Gyermekek
felogyelet nélkil nem tisztithatjdk a
készUléket és nem végezhetnek felhaszndléi
karbantartdst rajta.

A készilék KIZAROLAG szaraz helyen
hasznélhaté. Tilos a kiltéri vagy nedves
felUleten térténd haszndlat. Tilos a késziléket
furdészobdban, mosdasra szolgélé vagy mas
hasonlé beltéri helyiségben haszndlni. Tilos a
készUléket olyan helyen elhelyezni, ahonnan
furdékddba vagy mds viztdroléba zuhanhat.
Tilos a készulék olyan helyen t6rténé



45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

56.

57.

hasznélata vagy taroldsa, ahol nedvesség
érheti, és tilos a készulék furdékad, zuhanyzé
vagy Uszémedence kdzelében térténé
hasznélata is.

A készUlékben forré alkatrészek vannak.
Tilos a késziléket olyan helyen haszndlni,
ahol benzint, festéket vagy gytlékony
folyadékokat haszndlnak vagy tarolnak, vagy
ahol ilyen anyagok géze van jelen. Tilos a
készuléket légfrissitével vagy més hasonlé
termékekkel egyitt, illetve ezek kézvetlen
kézelében haszndlini.

Ne helyezze kdzvetlentl a hélézati
csatlakozdaljzat ald.

Mindig kézvetlentl a fali csatlakozbaljzathoz
csatlakoztassa. KerUlie a hosszabbité
kdbel hasznélatdt, mert a tdlterhelt kdbel
talhevilhet és meggyulladhat.

A készUlék alkatrészeit vagy a
csatlakozédugaszt ne érintse meg

nedves kézzel!

Ne haszndlja a késziléket sérilt kabellel
vagy csatlakozédugasszal. Ha a hélézati
kébel sérilt, a veszély elkerilése
érdekében cseréltesse ki a Dyson vagy a
hivatalos szerviz munkatérsaval vagy mads
szakképzett személlyel.

Ne a kdbelnél fogva hizza ki a hélézati
csatlakozét. A kihdzéshoz a dugaszt fogja
meg, ne a kébelt.

Ne nyuijtsa a zsinért, ne deformdlja. Tartsa
tavol meleg feluletektél.

Ne vezesse el a kdbelt a szényeg alatt. Ne
takarja be a kdbelt szé6nyeggel vagy egyéb
takaré réteggel. Olyan helyre rakja, ahol
nem esnek keresztUl rajta.

A tGzveszély elkerilése érdekében tilos

a készilék nyildsainak és szellé6z&inek
letakarésa. Ovja a késziléket a portdl,

a bolyhos anyagoktél, a hajtél és

minden egyébtél, ami akaddlyozhatja a
levegé dramlését. Hagyja szabadon a
bemeneti racsot és a szell6z8nyildst az
dramuités, a t0z és a készilék sérilésének
megel&zése érdekében.

Ne haszndlja a késziléket puha

felUleten (példdul dgyon), ahol a

nyilésai eltdmédhetnek.

. A t0lhevUlés és a tizveszély elkerUlése

érdekében tilos a készuléket letakarni.

A dugasz kihizésa eltt kapesolja ki az
bsszes kezelSszervet.

Ne haszndljon semmilyen tisztitészert vagy
kenéanyagot ezen a késziléken. Barmilyen

58.
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65.

66.

tisztitdsi vagy karbantartdsi mivelet elétt
hizza ki a tépkdbelt.

Ha a dugasz és a csatlakozéaljzat
illeszkedése nem megfelels, vagy ha a
dugasz nagyon felforrésodik, szUkséges
lehet a csatlakozdaljzat cseréje. A
csatlakozébaljzat cseréjével kapcsolatban
forduljon villanyszerel6hoz.
FIGYELMEZTETES: Kémiai égési sérilés

és lenyelés veszélye. Az elemeket tartsa
tavol gyermekektdl. Ez a termék litium
gombelemet tartalmaz. Ha akér egy Ui,
akdr egy haszndlt gombelemet valaki
lenyel, beszippant vagy mds médon kerUl
a szervezetébe, az elem sulyos belsé égési
sériUléseket okozhat, és akdr 2 6rdn belvl
halélt okozhat! Mindig biztonsdgosan és
teliesen zérja be az elemtarté rekeszt. Ha az
elemtarté rekeszt nem lehet biztonsdgosan
bezdarni, ne haszndlja tovdbb a terméket,
hanem vegye ki az elemeket, és tartsa

Sket tévol gyermekektél. Ha Ugy gondolja,
hogy valaki lenyelt vagy més médon a
szervezetébe juttatott egy elemet, azonnal
kérien orvosi segitséget!

Ne haszndlja a késziléket, ha az nem a
vért médon miksdik, illetve ha megsérilt,
vizbe esett, erés Utés érte, elejtették vagy a
szabadban hagytdk. llyen esetben keresse fel
a Dyson Ugyfélszolgélatot.

Ha szervizre, javitdsra van szikség, forduljon
a Dyson Ugyfélszolgdlathoz. Ne szerelje szét
a készUléket, mert a helytelen &sszeszerelés
dramitést vagy tuzet okozhat.

Ne rakjon térgyakat a bemené récshoz.
Ne haszndlja ha el van dugulva barmelyik
nyilésa, tartsa pormentesen, hajmentesen,
mindentél mentesen ami gatolhatja

a szivoere|ét.

A készUléket mindig az alapjéndl, és soha
nem a hélégbefivéndl fogva vigye.

A baleset elkertlése érdekében a készulék
haszndlata utdn mindig tekercselje fel

a kébelt.

Ne tartsa magas hémérséklet( feltletek,
t0zhelyek, kandallé stb. mellett

Tilos a készuléket légfrissitével vagy

mds hasonlé termékekkel egytt, illetve
ezek kdzvetlen kézelében haszndlni. Ne
permetezzen illatositét vagy légfrissitét

sem a szUrére, sem annak kdzelébe. Ne
haszndljon illéolajokat, illetve vegyszereket a
készUlék kdrnyezetében.
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A készuléket semmilyen kérilmények kozott
sem szabad erével elforditani vagy forgatni.
Ez ugyanis kdrositja a forgatészerkezetet.

A sz(ré eltévolitasakor, illetve cseréjekor
Ugyelien arra, hogy ne csipédhessenek be
oz ujjai.

FONTOS BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEK

A készUlék a biztonsdgos haszndlat
érdekében automatikus biztonsdgi
kapcsoléval rendelkezik, amely akkor lép
mUkédésbe, ha a készulék felborul vagy
tGlmelegszik. Ha a kapcsolé mikadésbe 1ép,

dramtalanitsa a késziléket, és hagyja lehdlni.

Ismételt bekapcsoldsa elétt ellenérizze a
késziléket, szUntesse meg az esetleges

elzaréddsokat, és Ugyeljen arra, hogy a
készUléket stabil, sima feltletre helyezze.

OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT

A készUlék csak hdztartdsi felhaszndéldsra

alkalmas.

Ne hozza a Attlhevilés és a Ne térolja

kdbelnél fogva. tUzveszély elkerilése héforrésok kézelében.
érdekében tilos a
késziléket letakarni.

NI

Tilos a késziléket a Ne hasznélja nyilt Ne permetezzen

hélégbefivénal fogva lang mellett. illatanyagot tartalmazé

széllitani. A hélégbefivé terméket (példaul

nem fogantyd. légfrissitét vagy
illatositét) a szGré vagy a
készilék kdzelében.

PL

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W CELU ZMNIEJSZENIA RYZYKA
WZNIECENIA POZARU, PORAZENIA
ELEKTRYCZNEGO LUB ODNIESIENIA
OBRAZEN, PODCZAS UZYTKOWANIA
URZADZENIA ELEKTRYCZNEGO NALEZY
PRZESTRZEGAC PODSTAWOWYCH
ZASAD BEZPIECZENSTWA
UWZGLEDNIAJAC PONIZSZE

Podczas uzytkowania sprzetu elektrycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych
zasad bezpieczenstwa, wigczajge ponizsze:

/A OSTRZEZENIE

WENTYLATOR | PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA ZAWIERAJA MAGNESY.

1. Rozruszniki i defibrylatory mogg
zostaé poddane dziataniu silnego pola
magnetycznego. Osoby posiadajgce
rozrusznik lub defibrylator powinny unikaé
przechowywania pilota w kieszeni lub w
poblizu tych urzqdzen.

2. Karty kredytowe i elektroniczne noéniki
danych réwniez mogq byé podatne na
wptyw magneséw, dlatego powinny by¢
przechowywane z daleka od pilota zdalnego
sterowania i gérnej cze$ci urzgdzenia.

/A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzqdzenia, a

w stosownych przypadkach majq takze
zastosowanie do wszystkich narzedzi,
koncowek, tadowarek oraz wtyczek i gniazd
zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

3. W trybie nagrzewania urzgdzenie jest gorgce
podczas dziatania oraz przez krétki okres
po jego wytgczeniu. Aby unikngé poparzen,
nie nalezy dotyka¢ gorgcych powierzchni
nieostonietq skérq. Przenoszqc urzgdzenie,
nalezy chwytaé za podstawe, a nie za obrecz.

4. Urzqgdzenie nie powinno sta¢ w poblizu
materiatéw tatwopalnych, takich jak meble,
poduszki, posciel, papier, odziez, zastony i
firany, a jego przednia cze$é powinna by¢
od nich oddalona o co najmniej 0,9 m, gdy
urzqdzenie jest poditgczone do zasilania.

5. Urzqgdzenie nalezy uzywaé zgodnie z
instrukcjg. Nie wolno przeprowadzaé
czynnosci konserwacyinych innych, niz
okreslone w instrukcji obstugi firmy Dyson
lub zalecane przez Dziat Obstugi Klienta
firmy Dyson. Inne wykorzystanie, niezalecane
przez producenta, moze spowodowaé pozar,
porazenie prgdem lub obrazenia ciata.

6. Przed rozpoczeciem korzystania z urzqdzenia
nalezy upewni¢ sie, ze jest ono kompletnie
zmontowane, zgodnie z instrukcjami. Nie
rozmontowywaé urzqgdzenia ani nie uzywad
go bez zamocowanej obreczy.

7. Urzgdzenie nie moze stuzyé zabawie.
Zachowaé szczegdlng ostroznosé, w
przypadku gdy odkurzacz jest obstugiwany



10.

11.

przez dzieci bqdZ uzywany w ich poblizu.
Dzieci w wieku ponize| 3 lat mogq zbliza¢
sie do urzqdzenia wytqcznie pod statym
nadzorem. Nie zezwalaé dzieciom na zabawe
urzgdzeniem ani pilotem.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogq wigczaé
i wytgczaé urzgdzenie pod warunkiem,

ze urzgdzenie znajduje sie w potozeniu
umozliwiajgcym prawidtowe dziatanie

oraz po uzyskaniu instrukcji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia

oraz zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie powinny podigczaé
urzgdzenia do zasilania, regulowaé

go, czysci¢ ani przeprowadzaé prac
konserwacyjnych. UWAGA — Niektére czesci
tego produktu mogq by¢ bardzo gorgce i
spowodowa¢ oparzenia. Nalezy zachowaé
szczegdlng ostrozno$é w przypadku
przebywania w poblizu urzqdzenia dzieci i
innych oséb podatnych na obrazenia.

Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz

osoby o ograniczonych mozliwoéciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych
bgdZ nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy mogq korzystaé

z tego urzqdzenia firmy Dyson jedynie

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej

lub po uzyskaniu od takiej osoby instrukgji
dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia, jesli rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci bez nadzoru dorostych
nie mogq przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyjnych.

Uzywaé TYLKO w suchych pomieszczeniach.
Nie uzywaé na wolnym powietrzu ani na
mokrych powierzchniach. Nie uzywaé w
tazienkach, pralniach ani pomieszczeniach
o podobnym przeznaczeniu. Nigdy nie
ustawia¢ urzgdzenia w miejscu, z ktérego
mogtoby spaé¢ do wanny lub innego
naczynia z wodg. Nie uzywaé ani nie
przechowywaé urzqgdzenia w miejscach
narazonych na dziatanie wody lub w
bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica
lub basenu.

Urzgdzenie zawiera wewnqtrz gorgce czesci.
Nie uzywaé grzejnika w miejscach stosowania
lub przechowywania paliw, lakieréw lub
tatwopalnych ptynéw ani w miejscach, gdzie
wystepujq opary tych substancji. Nie uzywaé
w potgczeniu z odéwiezaczami powietrza
lub podobnymi urzqdzeniami ani w ich
bezposredniej bliskosci.
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Nie umieszczaé bezposrednio ponizej
gniazda zasilajgcego.

Zawsze podigczaé bezposrednio do gniazda
$ciennego. Nigdy nie uzywa¢ przedtuzacza,
poniewaz przecigzenie moze spowodowaé
jego rozgrzanie i zapton.

Nie chwyta¢ wtyczki oraz urzgdzenia
mokrymi dtorimi.

Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami
przewodu lub wtyczki. W razie

uszkodzenia przewodu zasilajgcego,

aby unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy
zleci¢ jego wymiane firmie Dyson lub
autoryzowanemu serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.

Nie odtqczaé urzqdzenia od zasilania,
ciggngc za kabel. W celu odtqczenia
urzqdzenia od zasilania nalezy pociggngé za
wtyczke, nie za kabel.

Nie nalezy rozciggaé ani naprezad

kabla. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od
nagrzanych powierzchni.

Nie nalezy prowadzi¢ kabla pod dywanami
lub wyktadzinami. Nie nalezy przykrywaé
go dywanikami, chodnikami ani podobnymi
rodzajomi pokry¢ podtogowych. Kabel
powinien znajdowaé sie w miejscu, w ktérym
nie powoduje ryzyka potkniecia sie o niego.
Aby nie dopusci¢ do pozaru, nie nalezy
uzywaé w przypadku zablokowania
ktéregokolwiek z wylotéw, a takze nie mozna
dopusci¢ do zakurzenia, zanieczyszczenia
wiéknami, wtosami lub innymi materiatami
moggcymi zmniejszyé przeptyw powietrza.
Nie umieszczaé przedmiotéw we wlocie lub
wylocie powietrza, poniewaz moze to by¢
przyczynq porazenia prgdem, pozaru albo
usterki urzgdzenia.

Nie uzywaé na miekkich powierzchniach,
takich jak t6zka, gdzie mogtoby doj$¢ do
zablokowania otwordw.

Aby zapobiec przegrzaniu i pozarowi, nie
przykrywaé urzqdzenia.

Przez odtqczeniem nawilzacza od zasilania
nalezy wytqczyé wszystkie jego funkcije.

Nie czysci¢ tego urzqdzenia zadnymi
$rodkami czyszczgcymi ani nie smarowaé
go zadnymi smarami. Przed rozpoczeciem
czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy odtgczyé
urzqdzenie od sieci zasilajgce;j.

Jezeli miedzy wtyczka i gniazdo sq zbyt
luzno dopasowane lub wtyczka rozgrzewa
sie, moze by¢ konieczna wymiana
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gniazda. Wymiane gniazda nalezy zlecié¢
wykwalifikowanemu elektrykowi.
OSTRZEZENIE: Ryzyko oparzenia
chemicznego i zadtawienia. Przechowywaé
baterie poza zasiegiem dzieci. Ten produkt
zawiera litowq baterie guzikowg/pastylkowq.
Jesli doszto do potkniecia nowej lub zuzytej
litowej baterii guzikowej/pastylkowej bgdz
iej wprowadzenia do wnetrza ciata, moze
doj$¢ do powaznych oparzeh wewnetrznych,
co moze doprowadzi¢ do $mierci w ciggu
zaledwie 2 godzin. Nalezy zawsze doktadnie
zabezpieczy¢ komore baterii. Jesli komora
baterii nie jest catkowicie zamknieta i
zabezpieczona, nalezy zaprzestaé korzystania
z produktu, wyjqé baterie i przechowywaé

je poza zasiegiem dzieci. W razie
podejrzenia, ze mogto doj$¢ do potkniecia
lub wprowadzenia baterii do wnetrza

ciata, nalezy natychmiast skontaktowaé sie
z lekarzem.

Jesli urzgdzenie nie pracuje tak jak powinno,
jest uszkodzone, zostato mocno uderzone,
upadto, jest zawilgocone lub zamoczone,
woéwczas nie nalezy go uzywaé. Zaleca sie
niezwtoczny kontakt z serwisem Dyson.

W razie konieczno$ci naprawy nalezy
skontaktowa¢ sie z serwisem Dyson.

Nie rozbiera¢ urzqdzenia samodzielnie.
Niefachowe rozmontowanie moze by¢
przyczynq pozaru bgdz porazenia prgdem.
Nie nalezy wktadaé zadnych przedmiotéw
do otwordw ani kratki wlotowej urzgdzenia.
Nie uzywac jesli ktérykolwiek z otworédw jest
zablokowany, nalezy usuwaé kurz, wiosy,
widékna i wszystkie inne rzeczy, ktére mogtyby
zablokowaé przeptyw powietrza.

Przenoszqc urzqdzenie, nalezy chwytaé je za
podstawe, nie za obrecz.

Po zakonczeniu uzytkowania kabel
urzgdzenia nalezy zwingé w celu unikniecia
ryzyka potkniecia sie.

Nie uzywaé w poblizu piecykédw,

kominkéw, kuchenek i innych Zrédet
wysokie| temperatury.

Nie uzywaé w potgczeniu z od$wiezaczami
powietrza lub podobnymi urzqdzeniami ani
bezposrednio w ich poblizu. Nie rozpylaé
ani nie naktadaé perfum bezposrednio na
filtr ani w jego poblizu. Olejki eteryczne

i substancje chemiczne trzyma¢ z dala

od urzqdzenia.

Pod zadnym pozorem urzgdzenia nie nalezy
na site obraca¢ ani wprowadzaé w ruch

34.

wahadtowy. Spowoduije to uszkodzenie
mechanizmu oscylujgcego.

W trakcie wyjmowania lub wymiany filtra
nalezy zachowaé ostroznos$¢, aby nie
przytrzasngé palcéw.

WAZNE INSTRUK-
CJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W celu zapewnienia bezpieczenstwa
urzgdzenie wyposazono w automatyczne
wytqgczniki, uaktywniane, gdy urzqdzenie

sie przewrdci lub przegrzeje. W przypadku
uaktywnienia przetqcznikéw nalezy odtqczyé
urzgdzenie od zasilania i poczekad,

az ostygnie. Przed jego ponownym
uruchomieniem nalezy sprawdzié, czy otwory
nie sq zablokowane, i ustawié na twarde;j,
poziomej powierzchni.

NINIEJSZE INSTRUKCIJE
NALEZY PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nie nalezy przechowywaé
w poblizu zrédet ciepta.

Aby zapobiec
przegrzaniu i
pozarowi, nie
przykrywaé urzqdzenia.

Nie nalezy ciggng¢
za kabel.

Nie przenosi¢
za obrecz. Nie jest
ona uchwytem.

Nie nalezy
uzywaé w poblizu
otwartego ognia.

Nie rozpyla¢ wyrobéw
perfumowanych,
takich jak od$wiezacze
powietrza czy perfumy,
w poblizu filtra

lub urzqdzenia.

SK

DOLEZITE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA
SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY

A VYSTRAZNE OZNACENIA V TEJTO
PRIRUCKE AJ NA SPOTREBICI.

Pri pouZivani elektrického spotrebiéa je
potrebné dodrZiavat zdkladné opatrenia,
medzi ktoré patri:



A VAROVANIE

SPOTREBIC AJ DIALKOVE OVLADANIE
OBSAHUJU MAGNETY.

1. Silné magnetické polia mézu ovplyvnit
¢innost kardiostimulétorov a defibrilétorov.
V pripade, Ze md niekto z vase] domdcnosti
kardiostimulétor alebo defibrilétor,
neumiestiivjte dial'kové ovlddanie do vrecka
ani do blizkosti zariadenia.

2. Magnety mézu nepriaznivo vplyvat aj na
elektronické Ulozné média. Nemali by ste ich
teda dévat do blizkosti dialkového ovlddania
ani vrchnej &asti spotrebica.

AVAROVANIE

Tieto varovania sa vztahuji na samotny
spotrebi¢ a tiez na vietky prislusné ndstroje,
prisluSenstvo, nabijacky alebo siefové
adaptéry.

OBMEDZTE NEBEZPECENSTVO VZNIKU
POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO ZRANENIA

3. V rezime ohrievania je povrch spotrebic¢a
hordci este aj chvilu po samotnom pouzivani.
Aby ste sa nepopdlili, vyvarujte sa priamemu
kontaktu s hordcimi povrchmi. Pri presGvani
spotrebi¢ drzte za jeho zdkladru, nie za
ventilaény prstenec.

4. Horlavé materidly, akymi s¢ napriklad
ndbytok, vankdse, plachty, papiere, odevy
alebo zdvesy maijte vzdialené aspori 0,9 m od
prednej strany spotrebiéa. Po jeho zapojeni
ich neddvaite ani k boénym a zadne;j
strane spotrebiéa.

5. Spotrebi¢ pouzivaijte len podla pokynov
v tejto prevadzkovej priru¢ke Dyson.
Nevykondvaite ziadnu inG Gdrzbu, nez
ktord je uvedend v tejto prirucke alebo
vém ju poradi pracovnik zdkaznickej linky
Dyson. Poutzitie v rozpore s odpord¢aniami
vyrobcu méze spbsobit vznik poziaru, zdsah
elektrickym prddom alebo zranenia oséb.

6. Pred pouZivanim sa uistite, ze |e spotrebi¢
zmontovany v sUlade s pokynmi. Spotrebi¢
nerozoberajte ani ho nepouzivaijte bez
namontovaného ventilaéného prstenca.

7. Spotrebi¢ nie je hracka. Ak ho pouZiva dieta,
pripadne sa spotrebi¢ nachddza v jeho
blizkosti, je potrebny prisny dozor. Defom do
3 rokoch nesmie byt k spotrebi¢u umozneny
pristup, pokial nie je zabezpedeny trvaly
dohlad. Dohliadnite, aby sa deti nehrali so
spotrebi¢om ani s dialkovym ovlddanim.

8. Deti od 3 do 8 rokov smuU spotrebi¢ zapinat/
vypinat len v pripade, ak je umieteny

10.

11.

12.

13.

14.

15.

alebo namontovany v zamyslanej beznej
prevadzkovej polohe. SGéasne im musi

byt zabezpeéeny dohlad alebo poskytnuté
pokyny o bezpeénom pouzivani spotrebica.
Deti tiez musia porozumiet vietkym rizikém.
Deti od 3 do 8 rokov nesmu spotrebié
zapdjat do siete, ovlddat, &istit ani vykondvat
ieho udrzbu. UPOZORNENIE- Niektoré
sucasti tohto spotrebi¢a sa mézu velmi
zahriat a spdsobit tak popdleniny. V
pripade vyskytu deti a zranitelnych oséb

v blizkosti spotrebiéa je potrebné dévaf
mimoriadny pozor.

Spotrebi¢ Dyson smU pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi
alebo rozumovymi schopnostfami resp.
obmedzenou schopnostou vnimania ¢i
nedostatkom skUsenosti a znalosti iba pod
dozorom alebo podla pokynov o bezpeénom
pouzivani spotrebia zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia porozumief
vSetkym rizikdm. Dieta bez dozoru

nesmie vykondvat ¢istenie ani vykondavat
pouzivatelskd Udrzbu.

Spotrebié je vhodny len do SUCHYCH
miest. NepouZivajte ho vonku ani na vlhkych
povrchoch. NepouZivajte ho v kipelniach,
prdéovniach ani podobnych vonkaisich
prostrediach. Spotrebi¢ nikdy neklad'te na
miesto, odkial’ by mohol spadnif do vane
alebo inej nddoby s vodou. Nepouzivajte ani
neskladujte v priestoroch, kde by sa spotrebi¢
mohol namodit, prip. kde by bol v Uplnej
blizkosti vody, sprchy alebo bazéna.
Spotrebi¢ md vnitri horGce sGéasti.
Nepouzivajte ho v blizkosti miest, kde

sa pouzivaju alebo skladuju benzin,

laky ¢&i horlavé tekutiny alebo ich

vypary. NepouZivajte ho v spojeni alebo
priamo vedla osvieZzovac¢ov vzduchu

a podobnych produktov.

Spotrebi¢ neklad'te priamo pod

elektrickd zdsuvku.

Spotrebi¢ vidy pripdjajte priamo do
ndstennej zasuvky. Nepouzivajte ho spolu

s predlzovackou, pretoze pretfazenie mbze
spbsobit prehriatie a vznietenie kabla.

So spotrebi¢om nepracuijte, ani ho
nepripdjajte do siete s mokrymi rukami.
Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak md poskodeny
kébel alebo zdastréku. Poskodeny napdjaci
kébel musi vymenit pracovnik spoloénosti
Dyson, pracovnik jej servisného strediska
alebo osoba s podobnou kvalifikdciou.
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Spotrebi¢ neodpdjaijte fahanim za kébel. Pri
odpdjani potahuijte za zéstreku, nie za kdbel.
Kébel nenatahuite, ani ho nezafazujte. Kébel
ved'te mimo zahrievajicich sa povrchov.
Kébel nevedte popod ndbytkom alebo inymi
spotrebi¢mi. Kébel nezakryvaijte kobercami,
behtrimi ani inymi prikryvkami. Kébel vedte
mimo oblasti s vysokym pohybom ludi, kde
by sa ort mohlo zakopndt.

Aby sa zabrénilo vzniku poZiaru, nepouzivajte
spotrebi¢, ak ma& zablokovany ktorykol'vek
otvor. Cistite ho od prachu, tkanin, vlasov

a ostatnych veci, ktoré mézu zabranit
prddeniu vzduchu. Do privodnej mriezky

ani vystupnych otvorov nevkladajte Ziadne
predmety, pretoze to mdze spdsobit zdsah
elektrickym prodom, vznik poziaru alebo
poskodenie spotrebiéa.

Spotrebi¢ nepouzivajte na makkych
povrchoch (napriklad postel), kde by mohlo
doéjst k zablokovaniu otvorov.

Aby sa predi$lo prehriatiu a vzniku poZiaru,
spotrebi¢ nezakryvaijte.

Pred odpojenim spotrebi¢a najprv vypnite
vietky ovlddacie prvky.

Na tento spotrebi¢ nepouZivajte Ziadne
Cistidld ani mazadlé. Pred &istenim alebo
vykonévanim akejkolvek Udrzby spotrebi¢
odpojte zo siete.

V pripade, Ze je medzi zdsuvkou a zdstrékou
badat istd vélu alebo je zastréka hordca,
mozno bude potrebné vymenit' elektricky
zésuvku. O vymenu zdsuvky poZiadajte
kvalifikovaného elektrikéra.

VYSTRAHA: Riziko chemickych popélenin a
udusenia. Batérie drite mimo dosahu deti.
Tento spotrebi¢ obsahuje litiovd gombikovd
batériu. V pripade pozitia novej alebo
pouzivanej litiove] gombikove| batérie alebo
iej prieniku do tela sa mézu objavit vazne
vnutorné popdleniny, ktoré mézu uz do

2 hodin viest k Umrtiu. Batériovy priestor
vzdy Uplne uzavrite. Ak sa batériovy priestor
nedd Uplne uzavrief, prestante produkt
pouzivat, vyberte batérie a uskladnite ich
mimo dosahu deti. V pripade podozrenia, Ze
diefa batérie prehlilo alebo si ich stréilo do
ktorejkolvek &asti tela, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

V pripade, Ze spotrebi¢ nefunguje tak, ako by
mal, zasiahol ho silny ndraz, spadol, poskodil
sa, bol zabudnuty vonku alebo spadol

do vody, nepouZivajte ho a obréfte sa na
zkaznicku linku spolo¢nosti Dyson.
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V pripade potreby servisu alebo opravy

sa obrdfte na zdkaznicku linku spoloénosti
Dyson. Spotrebi¢ nerozoberaite, pretoze
nesprdvna montéz méze spdsobit zdsah
elektrickym prddom alebo vznik poziaru.

Do otvorov ani privodnej mriezky nevkladajte
Ziadne predmety. Spotrebié¢ nepouzivaite,

ak je ktorykol'vek z otvorov zablokovany —
utierajte od prachu, tkanin, vlasov a ostatnych
veci, ktoré mézu znizit prddenie vzduchu.
Spotrebi¢ vidy prendsajte za zdkladriu, nie za
ventilaény prstenec.

Zvinutim kdbla v pripade nepouzivania
spotrebi¢a predidete riziku, Ze or

niekto zakopne.

Spotrebi¢ nepouzivaijte v blizkosti peci, krbov,
ror ani inych zdrojov vysokej teploty.
Nepouzivajte ho v spojeni alebo priamo
vedla osviezovacov vzduchu a podobnych
produktov. Priamo na filter ani do jeho
blizkosti nestriekajte ani nepouzivaijte Ziadne
véne. Esencidlne oleje a chemické prostriedky
neskladuite v blizkosti spotrebica.

Spotrebi¢ sa za Ziadnych okolnosti nesmie
ndsilne otd¢at ani nim triast. Poskodi sa tym
oscilaény mechanizmus.

Pri demontézi alebo vymene filtira dbajte na
to, aby ste mali &isté prsty.

DOLEZITE ,
BEZPECNOSTNE
FUNKCIE

Pre vadu bezpeénost je tento spotrebic
vybaveny automatickymi poistkami,

ktoré sa aktivujl v pripade prevrdtenia

alebo prehriatia. Ak sa poistky aktivuiy,
odpoijte spotrebi¢ zo z&suvky a nechajte

ho vychladndt. Pred opdtovnym spustenim
skontrolujte a vy¢istite akékolvek upchatia.
Zd&roven sa uistite, Ze je spotrebié umiestneny
na pevnom rovnom povrchu.

TIETO POKYNY 3l
PRECITAIJTE A
USCHOVAITE

Spotrebi¢ Dyson je uréeny len na pouzitie
v domdcnosti.



>

Nefahajte ho za kdbel.  Aby sa predislo Neskladujte ho
prehriatiu v blizkosti
a vzniku poZiaru, tepelnych zdrojov.
spotrebi¢ nezakryvaite.

Spotrebi¢ neprendiajte  Spotrebi¢ nepouzivajte  V blizkosti filtra ani

za ventilaény prstenec. v blizkosti spotrebi¢a nestriekajte

Ventilagny prstenec otvoreného ohfa. produkty, akymi s

nepredstavuje roeku. osviezovade vzduchu
alebo vonavky.

SI

POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE
VSA NAVODILA IN OPOZORILA V

TEM PRIROCNIKU ZA UPORABO IN

NA NAPRAVI

Pri uporabi elektri¢ne naprave, upostevaijte
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no

z naslednjimi:

& OPOZORILO

VENTILATOR IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK
IMATA VGRAJENE MAGNETE.

1. Magnetno polje lahko vpliva na
delovanije srénega spodbujevalnika in
defibrilatorja. Ce imate vi ali kdo v vasi
blizini sréni spodbujevalnik ali defibrilator,
daljinskega upravljalnika ne dajajte v Zep in
se ne zadrzujte v bliZini ventilatorja.

2. Magneti lahko skodujejo kreditnim karticam
in elektronskim pomnilnigkim medijem,
zato se z njimi ne priblizujte daljinskemu
upravljalniku ali zgornjemu delu naprave.

A OPOZORILO

Ta opozorila veljajo za napravo ter za vse

pripomocke, nastavke, polnilnike in omrezne

vmesnike, kjer je to primerno.

ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA,

ELEKTRICNEGA UDARA ALI POSKODBE:
3. Med uporabo se naprava zelo segreje in

ostane vroca Se kratek ¢as po uporabi.

Da prepredite opekline, se vro¢ih povrsin ne

dotikajte z golo kozo. Ko premikate grelec,

ga primite za podnozje in ne za ojacevalnik.
4. Vnetljivi materiali, kot so pohistvo, blazine,

postelinina, papirji, obladila in zavese,

naj bodo vsaj 0,9 m (3 ¢evlie) oddaljeni

od prednije strani ojaéevalnika ter naj ne

bodo v blizini stranic in zadnje strani, ko je

naprava priklopliena.

10.
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Napravo Dyson uporabljajte v skladu z
navodili. Ne izvajajte drugih postopkov

kot so opisani v navodilih, ali pa se
posvetujte z osebjem na telefonski Stevilki

za pomo¢. Vsak drugaden nadin uporabe,
ki ni skladen z navodili proizvajalca, lahko
privede do pozara, elektriénega udara ali
telesnih poskodb.

Pred uporabo preverite, ali je naprava do
konca sestavljena po navodilih. Naprave

ne razstavljajte in ne uporabljajte brez
nameséenega obroda.

Ne dovolite, da se naprava uporablja kot
igraga. Ce napravo uporabljajo ofroci ali &e
so med njeno uporabo otroci v bliZini, bodite
skrajno pazljivi. Otroci, mlaj$i od 3 let, nqj
se ne priblizujejo napravi, e niso stalno
pod nadzorom. Poskrbite, da so otroci pod
nadzorom in da se ne igrajo s to napravo in
daljinskim upravljalnikom.

Otroci od 3. do 8. leta starosti lahko
napravo samo vklopijo/izklopijo, ¢e je bila
names$¢ena na mesto in so pod nadzorom
ali &e so pouéeni o varni uporabi naprave in
razumejo morebitne nevarnosti. Otroci med
3. in 8. letom starosti ne smejo vklapljati,
regulirati in ¢istiti naprave ali izvajati
uporabniskega vzdrzevanja. POZOR -
Nekateri deli tega izdelka lahko postanejo
zelo vrodi in povzrodijo opekline. Bodite

Se zlasti previdni, e so zraven otroci in
ogrozene skupine.

To napravo Dyson smejo uporabljati otroci
od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi
fizi€énimi, ¢utnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi oziroma osebe brez izkusen|
ali znanja le pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede varne uporabe
naprave in s tem povezanih nevarnosti.
Cig&enja in uporabnikovega vzdrzevanja
ofroci ne smejo opravljati brez nadzora.
Naprava je primerna za uporabo SAMO v
suhem okolju. Ne uporabljajte je na prostem
ali na mokrih povrsinah. Ni za uporabo v
kopalnicah, pralnicah in podobnih prostorih.
Nikoli ne postavljajte naprave na mesta, s
katerih lahko pade v kopalno kad ali drugo
posodo, ki vsebuje vodo. Ne uporabljajte in
ne shranjujte je tam, kjer bi se lahko zmoila,
ali v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena.
Naprava ima v notranjosti v ¢asu delovanija
vroée dele. Ne uporabljajte je na obmogjih,

.....

barve ali vnetljive tekocine ali kjer so prisotni
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njihovi hlapi. Ne uporabljajte je skupaj ali tik
ob osvezilniku zraka ali podobnih izdelkih.
Ne nameséajte grelca neposredno pod
elektri¢no vti¢nico.

Napravo vedno vklopite neposredno v zidno
vtiénico. Ne uporabljajte podaljska, saj se
lahko zaradi preobremenitve kabel pregreje
in povzrodi pozar.

Delov naprave ali vtika¢a se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave, &e je poskodovan
kabel ali viikag. Ce je kabel pogkodovan,
ga mora zamenjati Dysonov servisni
zastopnik ali usposobliena oseba, da bi se
izognili nevarnosti.

Ne iztikajte vtika¢a tako, da povledete za
kabel. Vedno primite za vtikad.

Ne razteguijte ali izpostavljajte kabla

hudim pritiskom. Kabel naj ne bo v blizini
segretih povrsin.

Ne prekrivajte kabla z odejo, preprogo

ali kako drugo talno oblogo. Poskrbite,

da je kabel umaknjen od obremenjenih/
prehodnih predelov.

Da preprecite moznost pozara, naprave

ne uporabljajte, ée je zamasena katerakoli
odprtina ali reza, in pazite, da odstranite
ves prah, dlake in lase ali karkoli drugega,
kar bi lahko oviralo pretok zraka. V odprtine
ali reze ne vstavljajte ni¢esar, saj lahko

to povzrodi elektri¢ni udar ali pozar ali
poskoduje napravo.

Ne uporabljajte je na mehkih povrsinah, kot
je postelja, kjer se lahko odprtine zamasijo.

. Da bi preprecili nevarnost pregrevanija in

pozara, naprave ne pokrivajte.

Preden izvlecete vtika¢, ugasnite grelnik.

Za to napravo ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali maziv. Pred ¢is¢enjem

ali vzdrzevalnimi posegi napravo odklopite z
omrezne napetosti.

Ce se vii¢ in viiénica ne stikata pravilno

ali pa se zelo segrejeta, bo morda treba
zamenjati vti¢nico. Vti¢nico naj zamenja
kvalificiran elektri¢ar.

OPOZORILO: nevarnost kemi¢nih opeklin

in zadusitve. Hranite zunaj dosega otrok. Ta
izdelek vsebuije litijevo gumbasto baterijo.
Zauzitje nove ali izrabljene litijeve gumbaste
baterije oziroma njen vstop v telo lahko
povzro¢i hude notranje opekline ter s tem
smrt v manj kot 2 urah. Vedno popolnoma
zaprite prostor za baterijo. Ce se prostora za
baterijo ne da popolnoma zapreti, prenehaite

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

uporabljati izdelek, odstranite baterije in jih
hranite zunaj dosega otrok. Ce sumite, da

je morda prislo do zauZitja baterij ali njihove
vstavitve v kateri koli del telesa, takoj poi¢ite
zdravnisko pomo¢.

Ce naprava ne deluje, kot bi morala, ali

e je utrpela moéan udarec, padla, se
poskodovala, &e ste jo pustili na prostem

ali vam je padla v vodo, je ne uporabljaite,
ampak pokli¢ite Dysonovo $tevilko za pomoé.
Dysonovo $tevilko za pomo¢ poklicite,

e potrebujete servis ali popravilo.

Naprave ne razstavljajte; v primeru
napaénega sestavljanja lahko namreé pride
do elektri¢nega udara ali pozara.

Ne vtikajte nobenih predmetov v odprtine
fen-ventilatorja. Ne zapirajte odprtin in

rez aparata; odstranite prah in prasne

delce, dlake, lase in vse, kar lahko zmanjsa
pretok zraka.

Pri prena$anju napravo drzite za osnovno
enoto, nikoli za obroé&.

Da preprecite nevarnost spotikanja, kabel, ko
ga ne uporabljate, zvijte.

Ne uporabljajte v blizini pe¢i, kamina ali
drugih grelnih virov.

Ne uporabljajte je skupaj ali tik ob osveZilniku
zraka ali podobnih izdelkih. Ne uporabljajte
ali nanadajte parfumov neposredno na ali v
blizini filira. Eteri¢na olja in kemikalije naj ne
bodo v blizini naprave.

Naprave pod nobenim pogojem ne smete
obraéati ali nihati na silo. To lahko poskoduje
oscilacijski mehanizem.

Pri odstranjevanju ali zamenjavi filtra pazite
na vase prste.

POMEMBNE VARNOS-
TNE ZNACILNOSTI

Za vaso varnost je ta naprava opremljena

s stikali za samodejni izklop, ki se vklopijo,
&e se naprava prevrne ali pregreje. Ce se to
zgodi, izklopite napravo iz omrezja in pustite,
da se ohladi. Preden ponovno vklopite
napravo, odstranite morebitne blokade in
poskrbite, da je naprava nameséena na
ravni in trdni podlagi.

PREBERITE IN SHRANITE
TA NAVODILA

Naprava Dyson je namenjena samo za
domaco uporabo.



Ne vlecite kabla. Da bi prepre¢ili Ne hranite v blizini
nevarnost pregrevanja  virov toplote.
in pozara, naprave
ne pokrivajte.

Naprave ne prenaajte  Ne uporabljajte Ne uporabljajte disav,

tako, da jo drzite za v blizini odprtega kot so osvezilniki zraka

obroé. Obro¢ niroéaj.  ognja. ali parfum, v blizini filtra
ali naprave.

BG

BA>XKHU MHCTPYKUMUA
3A BESOMACHOCT

MPEON OA U3MOJI3BATE HA

TO3U YPELOQ, MPOYETETE BCHUYKMA
UMHCTPYKUMUN A NPEQY NPEOAMTEINTHA
HAOMANCHU B TO3U HAPBYHMK U HA
CAMMA YPELQL

KoraTo n3nonseaTte enekTpuyecku ypeaq,
TpsGBA BMHATM OO CNA3BATE OCHOBHUTE
npennasH1 MepKu, BKIKOUYUTENHO cnegHUTe:

& BHUMAHUE

YPEOBT M ONCTAHMOHHOTO
YTMPABJMEHME CbOBP>XKAT MATHUTW.

1. Tescmerikbpum 1 nedpmbpunatopum
MOraT Oa 6bOAT 30CErHATU OT CUITHM
MArHUTHK noneTta. AKo BUE UK HAKOM OT
cemencTBoTo Bu uMma nercmerkbp mnm
nedmbpunatop, M3bArsaMTe NOCTOBIHETO HA
OMCTAHUMOHHOTO ynpasneHue B oxoba mnu
B 6NIM30CT 0O NALMEHTCKOTO YCTPOMCTBO.

2. KpeouTHuTe KOPTH U CpeacTsaTa 30
CbXpPAHEeHMEe HO pamnose CbLO MOraT aa
6bO0T 30CErHATHM OT MArHUTU U TPSBBA
00 Ce ObPXAT Aaned oT AUCTOHUMOHHOTO
YNPABAEHWE M TOPHATA YACT HA ypeaa.

ABHAMAHUE

Tesu npenynpexxneHus ce oTHACAT OO
ypena, a KOrato e npunoXmmMo 1 Ao
BCUYKM MHCTPYMEHTU, OKCECOAPHU, 3APAAHM
YCTPOMCTBA UMK MPEXOBKM apanTepu.
3A OA HAMATTUTE PUCKA OT MNMOXAP,
TOKOB YOAP MM TENECHA MOBPELA:
3. KoraTto m3nonseaTe ypena B pexum
30TONNsSHE, TOM e ropeLy No Bpeme Ha
paboTa 1 30 KPATKO Cren U3KIMHOYBAHE.
30 0o ce u3berHaT U3rapsHus, He
NO3BONSBAMTE OOKOCBAMTE ropeLlm
MOBBPXHOCTH C HEMOKPUTA KOXKA. [1pu

NpPeMecTBaHE HA ypPeOa ro ApbXTe
B OCHOBOTQ, O HE 30 YCUMBATENS HA
Bb3OYLUIHMS LMKDBII.

HpbxTe ropumm matepmanu kato mebenu,
BB3MIABHULM, CNANHO 6enbo, BECTHMUM,
opexu 1 3aeecH Ham-manko 0,9 M (3 dyTa)
OT NpegHaTa YacT Ha ypeaa. OpbxTe ru
[ofey oT CTPOHUYHMUTE M 304HATA YACT HA
ypena, ooKaTo ToM paboTw.

M3non3seaiTe ypena camo KOKTO € OMMCAHO
B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMMNOaTALMS

Ha Dyson. He u3ebpLiBaiTe HMKaKBG
nogapbXXKA, OCBEH MOKA3OHATA B TOBA
PBKOBOACTBO M TA3M, 30 KOsiTo ca Bu
MHCTPYKTUMPONK MO TeNedOHHATA MUHMS

30 06Cny>KBAHE HA KnMeHTH Ha Dyson.
Bceku opyr Bua ynotpeba, kosto He e
MPenopbYOHA OT NPOM3BOOMTENS, MOXE

00 NPenm3BMKA MOXAP, TOKOB yOap MU
HOPQHSBOHE HA XOPQ.

Ypenst Tpabea 0a € MOHTUPAH U crnobeH
cnopen uHcTpykummTe. He pasrnobssante
ypena u He ro usnonssamTe 6e3

00 € MOHTUPAH YCUINBATENAT HA

Bb3OYLUHMS LMKBII.

Ypenst He 6GMBa OO CE M3MNOM3BA KATO
urpauka. KoraTto ce nsnonsea s 6nusoct

TO Oeud, € Hy>XHO MOBULIEHO BHUMOHME.
Heuata Ha no-manko ot 3 rognHu Tpsbea
[0 Ca ganey OT ypena, OCBEH OKO He U
HabnonasaTe HenpekbcHaTo. Heuata
Tpss6sa na 6boAT HOBMOOABAHM, 30 Ad

He ce OOMNyCcHe Te Ad MUrpasT C ypeaa

M OUCTAHUMOHHOTO.

To3u ypeno Moxe Oa ce BKMHOYBA U M3KIHOYBA
OT Oeua Ha Bb3pacT 3-8 roamHu, ako
yPEObT € MOCTOBEH B HOPMOMHATA CU
nosmums 30 paboTa 1 MM e OAOeHO U

ako meuaTa 6bOaT HOBMOOABAHU UMK
MHCTPYKTUMPOHM BbB BPB3KA C M3MOM3BAHETO
HO ypena no 6e30naceH HaYMH 1 Npum
OCb3HOBAHE HO puckoseTe. 306paHeHo e
oeua mexay 3 1 8 roouHM ca BKIOYBAT

B KOHTOKTO, HOCTPOMBAT M MOYMCTBAT
ypena v 00 M3BBLPLIBAT NOAOPBXKKA.
MNPEOYMNPEXOEHUME — Hakou vactu Ha
TO3U NPOAYKT MOrAT OO CTOHAT MHOTO
ropewum 1 oa npuumHaT nsrapsHms. OcobeHo
BHUMOHMe TPsibBa Aa ce 06bpHE, KOraTo
MPUCBHCTBAT OELT M YS3BUMM XOPO.

To3u ypen Ha Dyson moxe ga ce usnonsea
OT meud HA Bb3PAcCT 8 roomHK unum no-
rONemMm 1 OT NULA C HOMOMEHWU GU3UYECKH,
CETUBHM U BB3MOXKHOCTM M Bb3MOXXHOCTHM 30
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NPeLeHKa, KAKTO M OT Takuea 6e3 onmT u
MNO3HAHMS, CAOMO KO 6bOAT HABMIOOABAHM
MMM MHCTPYKTUPAHM OT OTTOBOPHO Nuue
BbB BPb3KA C M3MOMI3BAHETO HA ypeada no
6e30MaceH HAaYUH M NPU OCH3HABAHE HA
puckoeeTe. [leua He 6MBA OO NOYMCTBAT UMM
M3BBPLUBAT NOAAPBXKKA HA ypeaa 6e3 aa
6b00T HABNIOOABAHM.

Ypenst e nooxoasw CAMO 3a cyxu mecTa.
He ro usnonseamte HO OTKPUTO M HO MOKPA
nosbpxHocT. [la He ce usnonssa B 6aHM,
MECTa HA NpaHe 1 NogobHM 3aKPUTH
mecTa. He noctasaiTe ypena Ha MACTo,
OTKBbAETO MOXE AC MOAHE BbB BOHAO UM
apyr koHTenHep ¢ Boaa. [a He ce usnonsea
M CbXPOHSBA HO MACTO, KbOETO MOXE Aa ce
HOMOKPM MMM B HENOCPEACTBEHA BM30CT Ao
BAHQA, Oyw mnim 6acemH.

B To31 ypen vma ropetum yacTwm.

He ro usnonseamte Ha mecTa, KbAETO ce
M3NON3BAT MMM CbXPAHABAT 6eH3uH, 605 1nu
30MANMMM TEYHOCTH, UMM KOTATO MMA NApm
OT Takmea TedHocTh. He nsnonseaite ypena
30€0HO CbC MMM 0O OCBEXMTEN 30 Bb3OyX
MMM NOAOBHU NPOLYKTH.

He cnaravite ypena nog

eneKTPUYECKM KOHTOKT.

BuHaru ro BknousaiTe HANPABO B

KOHTOKT Ha cTeHaTa. Hukora He ro
M3MNON3BOMTE C yObrXxuTeneH kaben, Tbi
KOTO NPETOBAPBOHETO MOXE OO AoBeae A0
nperpssaHe Ha kabena u 3anansaHe.

He nunarite HUKOS 4OCT HO KOHTAKTA M
yPEena ¢ MOKpM pbLe.

He wanonsearite nospeneH kaben mnu
wencen. Ako 30xpaHBaLmaT kaben e
nospeneH, Toi Tps6Ba Oa ce NOAMEHM

ot Dyson, TexeH cepsuseH npeacTasmTen
MAY nMue € NoaobHA KBaNUGUKALMS C Len
M3bArBaHE HO ONACHOCTM.

Korato uskntousaTe wencena, He obpnamTte
kabena. 30 0a U3KNYUTE, XBAHETE
wencena, a He kabena.

He onbearite kabena m He ro octasamTe
noa HaTuck. MNasete kabena ot

HOrPSTU NOBBPXHOCTM.

He npokapsarite kabena noa mebenu u
ypeamn. He nokpusante kabena ¢ yeprm

u kunumdeTa. MNoctasete kabena nanede
OT KOPUOOPMUTE 30 OBUXKEHME - HO MECTQ,
KbOETO HSIMO OMACHOCT HAKOM Oa Ce CMbHe
B HEro.

30 OO ce NPenoTBPATM EBEHTYANEH NOXAP,
HE M3MON3BAMTE YPEad, KOraTo HAKOM OT
OTBOPUTE My € BNOKMPAH M ro naseTte oT
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28.

npax, BIOKHA, KOCMM M BCUYKO, KOETO
MOXe 00 NonpeYr HA Bb3AyLHMS NOTOK.
He noctaesiTe npeameTu BbB BXOQHATA
CKAPA M HO OTBOPA M3MYCKATENHUS OTBOP,
TbM KOTO TOBA MOXE A0 NPUYMUHM TOKOB
yoap, NoXXap Mnu nospena Ha ypena.

He n3nonseaiTe ypena Ha meku
NOBBPXHOCTK, HAMP. Nerno, KbaeTo
OTBOPUTE MOXE Oa CE 3anyLaT.

3a na usberHete nperpsiBaHE M NOXAP, HE
NoKpuBaAMTE ypena.

MNpenu M3kNOYBAHE OT KOHTAKTA,
U3KIOYETE BCUYKM By TOHM.

He n3nonssaiTe nouncTeaim pasteopm

M CMO3BALLM TEYHOCTM BBbPXY TO3M ypen.
MNpenu NOYUCTBAHE MM NOOAPBXKKA
u3KnoveTe ypena.

Ako wwencensT cenm xnabaBo B KOHTAKTA
MK Ce Harpsiead, MOXKE A Ce HAMOXK CMAHA
HO KOHTOKTO. Tasu nogMsaHa Tpsbsa oa ce
M3BBPLUM OT CNELMASTMCT.

. BHUMAHWME: OnacHocT oT xmmmuecko

usrapsiHe u 3agywaoeaxe. Nasete 6aTtepunTe
oT neua. batepusaTa B To3n npoaykT e
AMTUEBA, C POPMA HO MOHETA. AKO HOBO
MU M3NON3BAHA NuTUEBA BaTepums/ GaTepus
¢ popMa Ha MoHeTa 6bae NorbLAHATA UK
Bre3e B TAMOTO MO APYr HOYMH, T MOXKe

00 NPUUUHU TEXKM BBTPELLHU U3TapsaHMs

W 0O Oosefde OO CMBLPT Ao 2 Yaca. Bunaru
30TBApsAMTE DOBpeE Kanaka Ha baTepusTa.
AKO KONOKBT He ce 3aTBAPS NBTHO,

CrnpeTe M3MNOM3BaHETO HA ypend, MaxHeTe
6aTepumTe 1 naseTe ypenoa oT aeua.

Ako nogo3upare, Ye HIKOM MOXKe Od €
rBbTHAN 6aTepus MK T 0a € BNs3Ma B
TANOTO NO APYr HOYMH, BEOHAra NoTbpceTe
MEOMLMHCKO MOMOLL,.

Ako ypenosT He paboTh KakTo Tpsabea, 6Gun
€ yOapeH, NoBpeneH, OCTABEH HA OTKPUTO
MY € NOOHON BbB BOOA, HE rO M3MOS3BAMTE
u ce obaneTe Ha TenepOHHATA NUHMS 30
obcny>xsaHe Ha knmeHTH Ha Dyson.
O6agerte ce Ha TenedOHHATA NMHMS 30
obcny>xsaHe Ha knmeHTH Ha Dyson npu
HY>XOQ OT NOAAPBXKA MM NOMNPABKA.

He pasrnobsearite ypena. Tl kKaTo
HEeNPaBUIIHOTO CrNoBsBaHE MOXE 00 OoBene
00 TOKOB yOap MM Noxxap.

He cnaramte HMLWO B OTBOPUTE M BXOOHATA
peweTka. He usnonssamnTe ypena, korato
HSIKOM OT OTBOPUTE My € BIOKMPAH M

ro noseTe OT NPAX, BAKHA, KOCMM M
BCMYKO, KOETO MOXE Ad MONpPeYu Ha
Bb3AYLUHMS NOTOK.
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BuHaru xeawaoiTe ypeno B OCHOBATA; He 1o

HOCETE 30 YCHMNBATENA HA Bb3OYLWHMA LUMKDBI.

30 na m3berHeTe cnbBAHE, HOBMBAMTE
kabena, KoraTo He ce M3nomns3ea.

He uznonsearite B 6numsoct 0o ¢pypHH,
KOMMWHMU, NEYKM U OPYT1 U3TOYHULM HO
BMCOKQO TEMNepaTypa.

He w3non3saiTe 30eQHO CbC MK 0o
OCBEXMTEN 30 Bb3AYX MMM NOLOOHM
npoaykTh. He npbckanTe napdrom BbpXyY
unu B 6nusocT no ¢unTbpa. He octassanTe
ETEPUYHM MACTA UMM XMMMKANK B BnnsocT
0o ypena.

YctporcTeoTo He 61BA Oa Ce BKHOYBA
BBB CMMA U Ype3 BUOPALMM - MPU HUKOKBM
ycnosus. TOBO L€ NPUYMHM NOBPENA HO
BUOPUPALLMA MEXAHUIBM.

MNpu cBansHe UM cMAHA HO GUNTBPO
BHMMOBOMTE HE NA3MUTE NPBCTUTE CM.

BA>KHH MHCTPYKUMNH
3A BE3SOMNMACHOCT

3a noseye 6€30MACHOCT TOBA YCTPOMCTBO
€ CHOBOEHO C M3KIMOYBALLM MEXOHU3MM,
KOMUTO Ce 304eMCTBAT OKO NagHe MMm
nperpee. AKO U3KMHOYBALLMTE MEXAHU3MM
ce 300eMCTBAT, U3KITOYETE OT KOHTOKTA M
ocTaBeTe od msctuHe. [pean na sknoumnTe
OTHOBO, NPOBEPETE U NPOYUCTETE
30MyLWBAHUATA U CE YBEPETE, Ye
YCTPOMCTBOTO € HA TBBPAA, PABHA
MOBBPXHOCT.

MPOYETETE U
3ATMA3ETE TE3UN

MHCTPYKUNA

Tosu ypen Ha Dyson e npenHasHa4veH camo
30 AoMma.

Korato uskniousare 3a na usberrnete He cbxpaHsisaiTe u He
wencena, He nperpsiBaHe 1 NoXap, He 3apexaaiTe 6nu3o no
obpnaiite kabena. nokpueaitTe ypena. M3TOUHMUM HO TOMIMHA.

He HoceTe ypena He usnonseamnte He npwckante

30 ycuneaTtens Ha 8 6nmsocT Do apomaTUIMPaLLM
BB3AYLWHMA LMK, OTKPMT NNAMBK. npoayKTH KaTo
Yeunsatenst Ha OCBEXMTEN 30 Bb3AYX
BB3OYWHMUSA UMKBI He unu napgrom 6nuso no
e APBLXKA. $uNTHPA MK ypena.

ET

OLULISED
OHUTUSNOUDED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST
LUGEGE LABI KOIK SELLES JUHENDIS
JA SEADMEL OLEVAD JUHISED

JA OHUTUSTAHISED

Elektriseadet kasutades tuleb alati
jérgida elementaarseid ohutusnéudeid,
sealhulgas jargmiseid:

AHOIATUS

NIl SEADE KUI KAUGJUHTIMISPULT
SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Tugevad magnetvéljad véivad méjutada
sUdamestimulaatorite ja defibrillaatorite t166d.
Kui teil voi ménel teie kodus viibival isikul on
sudamestimulaator véi defibrillaator, véltige
kaugjuhtimispuldi hoidmist taskus véi selle
seadme l&heduses.

2. Magnetid véivad méjuda ka krediitkaartidele
voi elektroonilistele salvestusseadmetele ning
neid tuleks kaugjuhtimispuldist ja seadme
pealispinnast eemale hoida.

AHOIATUS

Need hoiatused kehtivad seadmetele ja
asjakohasuse korral ka kéigile téoriistadele,
tarvikutele, laadijatele vdi vooluvérgu
adapteritele.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSTE VALTIMISEKS TOIMIGE
JARGMISELT:

3. Seade on soojendusreziimis kasutamise ajal
ja veidi parast seda kuum. Paletustraumade
ennetamiseks valtige naha kokkupuudet
kuumade pindadega. Seadme liigutamisel
hoidke seda alusest, mitte 8husuunajast.

4. Kui seade on vooluvérku Uhendatud, hoidke
kergestisUttivad materjalid, nagu mésbel,
padjad, voodipesu, paber, réivad ja kardinad
vdhemalt 0,9 meetri (3 jala) kaugusel
seadme esiosast ning samuti eemal kilgedest
|a tagaosast.

5. Kasutage ainult viisil, mida on kirjeldatud
selles Dyson'i kasutusjuhendis.

Arge tehke muid hooldustsid peale selles
kasutusjuhendis kirjeldatud véi Dyson'i
infotelefonis soovitatud t66de. Kéik muud
tootja poolt mittesoovitatud kasutusviisid
voivad pdhjustada tulekahiju, elektrildski
voi kehavigastusi.

6. Enne seadme kasutamist tuleb veenduda, et
seade on vastavalt juhistele taielikult kokku
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10.

11.

12.

13.
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pandud. Arge demonteerige seadet véi
kasutage seda ilma &husuunajata.

Arge laske lastel sellega méngida. Kui seadet
kasutavad lapsed véi kui seda kasutatakse
laste laheduses, ei tohi seadet jarelevalveta
jgtta. Alla 3-aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida voi neid pidevalt jélgida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks masina
ega kaugjuhtimispuldiga.

Véhemalt 3 aasta vanused ja nooremad

kui 8-aastased lapsed vdivad seadet sisse/
vélja lGlitada vaid siis, kui see on paigutatud
voi paigaldatud ettendhtud t66asendisse

ja kui neid valvatakse véi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta

ja nad maistavad sellega seotud ohte.
Véhemalt 3 aasta vanused ja nooremad kui
8-aastased lapsed ei tohi seadet vooluvérku
Uhendada, seda reguleerida, puhastada
ega hooldada. ETTEVAATUST — méned selle
toote osad véivad muutuda vdga kuumaks
ja pohjustada péletushaavu. Eriti ettevaatlik
tuleb olla, kui seadme l&heduses on lapsi voi
kaitsetuid isikuid.

Seda Dysoni seadet véivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuUsiliste puuete

ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse vastutusvéimelise isiku

poolt véi neile on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Sobib kasutamiseks AINULT kuivades
kohtades. Keelatud kasutada vélistingimustes
véi mdrgadel pindadel. Mitte kasutada
vannitoas, pesuruumis |a teistes sarnastes
siseruumides. Arge kunagi paigutage seadet
kohta, kus see véib kukkuda vanni véi
ménda teise veeanumasse. Arge kasutage
voi hoidke seadet kohtades, kus see vaib
saada marjoks, ega vanni, dusi véi basseini
vahetus |[dheduses.

Seadme sees on kuumad osad.

Arge kasutage seadet paikades, kus
kasutatakse véi ladustatakse bensiini,
varvaineid voi kergsuttivaid vedelikke, voi
kus leidub nende aure. Arge kasutage
seadet koos 6huvérskendajaga véi sarnaste
toodetega, ega nende vahetus léheduses.
Arge paigutage seadet otse

elektripistmiku alla.

Uhendage seade alati otse seinapistikupessa.
Arge kasutage pikendusjuhet, sest
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Ulekoormus véib pdhjustada juhtme
ulekuumenemise ja tulekahju.

Arge kasitsege Uhtegi pistiku véi seadme osa
mérgade kétega.

Arge kasutage kahjustatud juhtmega véi
pistikuga seadet. Onnetuste valtimiseks
tohib kahjustatud toitejuhet vahetada ainult
Dyson, tema mUUgiesindaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Arge eemaldage pistikut toitejuhtmest
tdmmates. Pistiku véljotdmbamiseks votke
kinni pistikust, mitte toitejuhtmest.

Arge venitage juhet ega pange juhet
koormuse alla. Hoidke juhe eemal
kéetavatest pindadest.

Arge vedage juhet mdsbli ega seadmete
alt. Arge katke juhet vaiba, pérandariide
vdi sarnaste materjalidega. Hoidke juhe
kaidavast piirkonnast eemal, et see ei
takistaks liikumist.

Tulekahju ohu valtimiseks drge kasutage
seadet, kui méni selle ava véi véljalaskeava
on ummistunud; hoidke avad puhtad
tolmust, ebemetest, karvadest ja kdigest
muust, mis dhuvoolu takistada voiks.

Arge pange esemeid sisselaskevéresse

ega vdljalaskeavadesse. Vastasel juhul vaib
tekkida elektrilé6gi-, tulekahju- véi soojendi
kahjustamise oht.

Arge asetage seadet pehmele pinnale, nt
voodile, kus avad véivad blokeeruda.
Ulekuumenemise ja tuleohu véltimiseks arge
katke seadet Uhegi esemega.

Enne seadme eemaldamist vooluvérgust
l0litage koik juhtseadised vdlja.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
puhastusvahendeid ega mddrdeaineid.
Enne mis tahes hooldamist lahutage seade
alati elektrivorgust.

Kui pistik ei sobitu korralikult pistikupessa voi
kui pistik muutub véga kuumaks, véib olla
vajalik pistikupesa vélja vahetada. Paluge
véljadppinud elektrikul pistikupesa

valja vahetada.

HOIATUS! Keemilise pdletuse ja Iémbumise
oht. Hoidke patareid laste kéeulatusest
eemal. Toode sisaldab mindikujulist
litiumpatareid. Kui uus voi kasutatud
mUndikujuline patareid neelatakse alla

voi satub see kuidagi kehasse, voib see
pohjustada raskeid sisemisi pdletushaavu
ja pohjustada surma vaid 2 tunni jooksul.
Sulgege patareipesa alati taielikult.

Kui patareipesa ei sulgu korralikult, |6petage
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33.

34.

toote kasutamine, eemaldage patareid

ja hoidke see laste kéeulatusest eemal.

Kui arvate, et patareid voidi alla neelata
vdi on need kehasse sattunud, péérduge
viivitamatult arsti poole.

Kui seade ei t66ta digesti, on saanud terava
166gi, kukkunud maha, saanud vigastada,
j@etud valitingimustesse voi kukkunud vette,
drge seda kasutage ja vétke Ghendust
Dysoni infotelefoniga.

Hooldus- voi remonttdd vajaduse korral votke
thendust Dysoni infotelefoniga. Arge vétke
seadet lahti — v&ar kokkupanemine véib
l6ppeda elektrilodgi voi tulekahjuga.

Arge sisestage seadme avadesse véi
sisselaskevéresse esemeid. Arge kasutage
seadet, kui méni selle ava on ummistunud;
hoidke avad puhtad tolmust, ebemetest,
karvadest ja kdigest muust, mis dhuvoolu
takistada véiks.

Kui seadet liigutate, hoidke alati alusest.
Arge hoidke kandmisel 6husuunaijast.

Kui seadet ei kasutata, kerige komistamise
ohu véltimiseks juhe kokku.

Arge kasutage seadet ahjude, kaminate,
pliitide voi teiste kuumusallikate lGheduses.
Arge kasutage seadet koos
dhuvarskendajoga véi sarnaste

toodetega, ega nende vahetus Iégheduses.
Arge pihustage ega kandke I6hnaaineid
filtrile voi selle Iéhedusse. Hoidke aromaatsed
olid ja kemikaalid seadmest eemal.

Seadet ei tohiks mingil juhul jduga p&érata
ega vdristada. Vastasel juhul saab
vénkemehhanism viga.

Filtri eemaldamisel voi vahetamisel hoidke
oma sérmed ohutus kauguses.

OLULISED OHUTUS-
FUNKTSIOONID

Teie ohutuse tagamiseks on seadmel
automaatsed kaitselUlitid, mis rakenduvad
seadme Umberminekul véi Glekuumenemisel.
Kui kaitselUlitid rakenduvad, lahutage

seade vooluvérgust ja laske jahtuda. Enne
taaskaivitamist kontrollige jo eemaldage kaik
ummistused ning veenduge, et seade on
kindlal tasasel pinnal.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED
ALLES

Dysoni seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Arge hoiustage
kuumusallikate léheduses.

Arge t6mmake Ulekuumenemise ja

juhtmest. tuleohu véltimiseks
arge katke seadet
Uhegi esemega.

Arge kasutage lahtise Arge pihustage filtri
leegi l&heduses. lsheduses ega seadmele
I16hnastatud tooteid,
nagu 6huvérskendid
voi parfoim.

Arge kandke seadet
Ghusuunaijast kinni
hoides. Ohusuunaja ei
ole kéepide.

GR

2HMANTIKEZ OAHIIEZ
AZODAAEIAZ

MPIN TH XPHZH AYTHZ THZ

2YZKEYHZ, AIABAZTE MNMPOZEKTIKA

OAEZ TIZ OAHIIEX KAI TIZ ENAEIZEIZ
MPODYAA=HZ 2TO IMAPON EIXEIPIAIO
KAI TH ZYZKEYH

‘Otav XpNOHOTIOLETE YL NAEKTPIKY] CUOKEUT),
nipénel va akolouBeite karoleg Baoikég
0dnyieg aopaeiag:

A TMPOEIAOMOIHZH

O ANEMIZTHPAZ KAI TO THAEXEIPIZTHPIO
MEPIEXOYN MATNHTEZ.

O Bnuoatoddreg kat ot arvidwTég uropsl
VO EMMPEACTOUY ATIO TA IOXUPA HOYVNTIKA
riedia. Edv gogic 1§ kdrolog oto onit éxel
Bnuotoddm 1) aruvidwtr, anoPUYETE va
toroBstioete 10 TAeXEPLOTPLO O Tomn 1
KOVTA OTn OUOKEUT).

O MIOTWTIKEG KAPTEG KOL Ol NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG UMOPOUY ETTIONG VO EMMNPERCTOUY
amnd poyvnteg Kot Oa mpémel va moapapévouy
HOKPLA OO TO TNAEXELPLOTHPLO KAl TO TIAVW
MEPOG TNG CUOKEUNG.

ATPOEIAOMNOIHZH

Autég ol mpoeldorom|oslg loXUouY yia Tn
ouokeur], KaBWg emiong kat ya dha ta
gpyoleia, Ta adeooudip, TOUG POPTIOTEG 1
TOUG PETAOYXNMUOTIOTEG PEUNOTOG.

A NA MEIQOEI O KINAYNOZ IMYPKATIAZ,
HAEKTPOMAHZIAZ 'H TPAYMATIZMOY:
Katé m xprjon ot Aettoupyia B¢puavong,

N ouokeur gival Ogppr) kKatd ™ xprjon Kat
Yo éva oUvtopo didotnua Petd amod autr).
AMo@UYETE TNV EMOPT) TOU OEPUATOG HE TIG
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KOUTEG ETUPAVELEG TNG OUOKEUT|G, KaBWG
UTaPXEL KIVOUYOG MPOKANONG EYKAUPATWY.
‘Otav PETOKIVEITE TN CUOKEUT], AVOONKOOTE
mv and m Pdon kat éxt and 1o daktuio.
ToroBeteite oroladrimote eUPAeKTA UNKE,
ONWG éruria, pad\dpla, kKaNUppata, XapTid,
gvOUATA KOl KOUPTIVEG, OF andoTaon
touldxtotov 0,9 p. (3 méda) and to
UMPEOOTIVO TUNHA G OeppdoTpag Kat
ppovtiote va Ppiokovtal pokptd and 1o rnicw
KO TO TIAGTVA TUNUOTA TNG CUOKEUNG, OTAY N
ouokeun eivatl ouvdedepévn oty rpila.
XPNOHOTIOLE(TE TN CUOKEUT] HOVO OMWG
repypdpeTal oto Tapdy eyXepidlo. Mnyv
dieédyete ornoladnrote epyaoio ouvtripnong
EKTOG QMO AUTEG TIOU AVOIPEPOVTAL OTO TIPSOV
gyYxelpidlo 1) katory cupPoulniig and
lpappry E§urmpétnong Mehatov mg Dyson.
Oroadrirniote GAAN pn evdedetypévn omod
TOV KATOOKEUOIOTY) XP)ON EVEXEL KIVOUYOUG
ekONAwoNG rMupkayldg, nhektporiinéiog 1
TPOKANONG CWHOTIKGDY PAaBV.

Mpw and ) xprion, BePoiwbsite

OTL 1] OUOKEUT| £XEl CUVAPHUONOYN Ol

TN PWG CUPPWVA JE TIG 0ONYieg .

Mnv arnocuvappoloyeite T cuokeun

KOl UV T XPnOoloTolelte Xwpig 1o

daktUNio toroBetnuévo.

Aev mpénel va xpnouonoleital oay rauyviol.
Anauteital mPoooxr) Otav XPNOIHOTOLETaL
ord roudid 1§ kovtd os nodid. Kpatjote
HaKkE& M KATW TV 3 €10V, ekTdG

Kol €&v Bpiokovial und ouveyr| emomteia.

To Todid mpérel va erutnpoUvial Yo vo
daopalotel 6t dev nailouy pe M cuokeun
1] TO TMAEXEPLOTHPLO.

Moudid NAkiog dvw TV 3 €10V Kol KATW TwY
8 e1®V erutpénetal povo va gvepyorolouyv/
OTEVEPYOTIOIOUY T CUOKEUY), EPOTOV

éxet tortoBOemBel 1) eykataotabel omy
evoedetypévn kavovikr) O¢on Aettoupyiag
Mg Kat Bpiokovtat und erortteia 1) €xouv
N&PBel 0dnyieg avapopikd e TNV aoPair
XPrioN NG CUOKEUNG KAl KATAVOOUY TOUG
gUTAeKOpEVOUG KivOUvoug. Ta nmaudid
nAiiog dvw v 3 €10V dev eruTpéneTal vo
ouvdéouy omy npila, va pubuilouy kat

va kaBapilouv TN ouokeun| 1) va ekteNOUY
ouvtpnon xpnot. NMPOZOXH — Mepk&
HEPT AUTOU TOU TPOIOVTOG EVOEXETAL VO
yivouv daitepa Bgppd Kat va TpokaAécouy
gykaUpata. Erudeiére daitepn npoooxr| o
XOPOUG OTIOU UTIAPXEL TIOIPOUCIA TIOSIY KO
gUNAOWV OTOPWY.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Aut n ouokeury Dyson propsl va
xpnotporoinBel and nadid nhikiag 8 1y
KOl TIAVW KOt OTO ATOPO HE HEWUEVEG
PUOIKEG SUVATOTNTEG KOl HEIWHEVEG
KAYOTNTEG aVTIANYNG 1) aTtd ATopa e
ENeWYN gumelplag Kat YvQong, Hovoy eav
grutmpouvtal 1y Toug éxouy 00si 0dnyieg
and karnoo unelBuvo MPOoWNo, OXETIKA pE
TNV AOPOA XPriON TNG CUOKEUNG KOl TNV
KOTOVON O™ TV KIYOUVWY TIOU EANOXEUOUY.
O kaBaplopdg kat n ocuvirjpnon dev Oa
TIPETIEL VO TTPAYHOTOTIO0UVTAL Omd Tadid,
Xwplg erutrjpnon.

. KatdA\\nAn yua xprijon MONO ot oteyvoug

XWpoug. Mny xpnotuoroleite T cuokeur] o€
£WTEPIKOUG XWPOUG 1| OE UYPEG ETUPAVELEG,.
Mnyv xpnoonoleite T cuokeur] oto

HTIAVIO, XWPEOUG MAUVTNPIWY 1) TIPOHOLOUG
£0WTEPIKOUG XWPOUG. Moté unv toroBeteite
M ouokeur] og Béon and v onola propel
VO TEOEL O€ Praviépa 1) GAho doxeio vepou.
Mnyv xpnouonoleite 1) aroBnkelete ™
ouoKeur] 0t xWpoug drou uropel va PBpaxel
1} o€ &ueon yerviaon ye priavigpa, viouliépa
1) ruoiva.

Autr) n ouokeur) Tiepiéxel Bepud pépn oto
£0WTEPIKO TG, Mnyv Bétete o Aettoupyia
OUOKEUN O€ XWPOUG OTIOU XPNOLUOTIOIOUVTOL
1} aroOnkevovtal Pevlivn, Bagég 1) elPlekta
uYpPd, kabwg Kal ot xwpPoug drou UNGPXoUY
0£PLa AUTWY TWV UNKQY. Mnv xpnoluoroteite
M OUOKeur] 0g ouvduaouo 1) akpBag dira
O€ ATOOUNTIK& XWPOU 1) TAPOHOLa TIPOIdVTA.
Mny toroBeteite Tn cuokeur| amneuBeiog KATW
omd NAekTpIkéG Tipideg,.

H ouokeur] npénet va ouvdéstal ameubeiog
og nAektpikn) npila. Mny xpnotuoroteite
roté mpoéktaon kahwdiou, kabwg N
UTEPPOPTWON EVOEXETAL VO TIPOKOAEDEL
urtepBéppavon tou kakwdiou Kat

ekd\won TUpKaYL3G.

Mny rudivete orolodrinote TUNPa ToU PIG 1)
MG OUOKeUNG We Ppeyuéva Xépla.

Mn xpnouomoleite T CUOKeUT OTAY TO
KaADSo 1) To PG eival pOappéva. Eqv to
kaAddo tpopodooiag eival pOappuévo,
npénel va avikataotabel ond eéeidikeupévo
texvikd g Dyson ya va amno@euxOel
rubavdg kivduvoe.

Mny amroouvdéste T ouokeur and my npila
paPiviag 1o kaAndio. Na va anoouvdioete
M ouokeur, TpaPriéte To PIg Kot OxL

10 KaAwdLo.
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18.

19.

20.

®21.

22.

23.

24.

25.

Mny tevidvete kat pn Bétete o Karddlo
umo miieon.

Mnyv agrjvete 10 KOADOIO KETW OTIO XOALA.
Mny koAUrttete 10 KOADOLO pE XOAGKLQL,
otevépakpa Xold Stadpdpuou 1 napduola
€ldn ya 1o ndrwpa. Na va pun okovtdyete,
TOKTOTOW|OTE TO KOADOIO HaKP& aTd

TO MEPACUOTAL.

Ma ™Y arouyr) ekONAWONG MUPKAYLWY, UNY
XPNOHOTOLE(TE T CUCKEUT| O€ TEPITTTWOM
rou éxel ppdéel ornoladrrnote orm 1y
owNvag e£aywynG aEPO KAl PPOVTIOTE VO
OTIOUOKPUVETE OKOVEG, XVOUdLA, TPIXEG Kalt
oTdNrote GANO eVOEXETAL VO HELDOEL TN
por] Tou aépa. Mnyv tortoBeteite avtikeipeva
0t oX&pPa £L00YWYNG 1) 0NV OrN
géaywyng aépa, kabwg urdpxetl kivduvog
nAektporAnéiag 1y ekdridwong nupkayldg 1
PdkANoNg (NUIOY OTN CUOKEUT).

Mnyv xpnoluomoleite T cuokeur] eNdvw Ot
HOAAKEG eTUPAVELES, OnwG KpePdTia, drou
urtdipxet KivOUYOG PPAYTG TWY OTIDY TNG.
Na my aroguyr) unepBéppavong 1
eKONAWONG TUPKOAYIAG, UMY KAAUTTTETE JE
OVTIKE(UEVD TN CUOKEU).

Mpwv aroouvd£oeTe TN CUOKEUT] ATO TNV
npia, Mpémel va yuploete OAa Ta XELPLOTH PO
otn B¢on anevepyornoinong (OFF).

Mn xpnowonoteite kaBaploTikd 1) ArovTikd
Of AUTH TN OUOKeUT]. AMooUVOEETE T
ouokeur} and v npifa nptv and tov
kaOaplopd 1 TNV eKTENEOT] OUVT)PNONG.
E&v undpyel xahapr) ouvdeon petady

ToU PG Kot TiG Tipiag Toixou 1) €&V 10

@G urtepOeppavOei, uropel va anatteital
avtikatdotaon mg npiloag. 2upPouleuteite
EUTELPO NAEKTPOAOYO YIO TNV AVTIKATAOTOON)
mg npidac.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivéuvog xnuikwv
EYKQUUATWY Kat riviypou. Kpatjote tig
uratapieg pakpld anod nodid. Autd 1o
TPOISY MEPLEXEL OTPOYYUAr| pratapia
MBiou. 2Z¢ nepimtwon katdrnoong 1y elodédou
OTOYV OPYQVIOUO VEQG 1] XPNOLUOTIOMUEVNG
OTPOYYUAN|G pnatapiag Aibiou priopouy va
npokAnBouv coPapd e0wtepIK& EYKAUUOTO
Kol propel va mpokAnOei Bdvatog ot
SlGomua POAG 2 wpwy. Aopahilete mévta
10 BdN\apo pratapdy. Edv o B&hapog
prataply Oev KAelvel pe aopaela, dtakdyrte
N XPrON TOU MPOIOVTOG, APAIPECTE TG
MTTATOPIEG KOl KPATOTE TIG HOKPLE arod
rodié. Edv unortteveote katdnoon twv
UTaTapPLWY 1) Tortoféor toug péoa ot
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

orolodnrote Pépog Tou owpatog, {nmote
dueoa wTpiky Bonbsa.

E&v n ouokeur] dev Aettoupyel owotd, €xel
urtooTtel SuvaTd XTUTINUA 1) TITOON, £XEL
opelel ekteBepévn o ewtepikd xWPO

1 £xel £pOst o€ ermaPr] pe vepd, PNy
XPTNOHOTIOI|CETE KO ETUKOIVWVY|OTE PE TN
loappry E§urmpétnong Mehatwv mg Dyson.

2 € TEP(MTWO TIOU OMATOUVTOL EPYOTieG
ouVTPNONG 1) ETUOKEUNG, ETUKOWVWVOTE

ue ) Mpappry E§urmpétong Mehatov g
Dyson. Mnv amocuvapuoloyeite Tn cuokeur,
kaOwg n AavBaopévn cuvapuoldynon

10V £apTNUAETWY TNG EVEXEL KIYOUVOUG
nAektporAnéiag 1y ekdridwong nupkayde.
Mnyv toroBeteite avikeipeva ota avolypata
KOl OTIG OXAPEG ELICOYWYNG aépa. Mn
XPNOHOTOLE(TE T CUCKEUT| O€ TIEPITTTWOM
Ppad{HaTog TWY avolyudTtwy MG. Alampeiote
10 avolypata kaBapd and okdveg, Xvoudia,
1pixeg Kat otdrjrote Ba priopoloe va PEWOoEL
N POY) TOU CEPQl.

Metagépete mavia T CUOKEUT| TULAVOVTAG
mv ond m PBdon, unv m rudvete and

10 SaKTUNO.

Na va aropUYeTe ToV KivOUYO VO OKOVTAWETE,
tuliéte To kKaAWSo dtav dev XpnolUoToLEite
TN CUOKEUN.

Mn xpnouorolsite Kovid og poUpvo,

1CGkL, oduma 1y GAAeg TnyEg Mou napdyouy
uwnAég Beppokpaoieg.

Mnyv xpnotuonoleite Tn CUoKeUr| O€
ouvduaopd 1) akpPwg Simha ot aroouNTIKG
XQpou 1) napduola npoidvta. Mny ywekalete
Kol PNy epapuolete apopota aneubeiog
endvw 1§ kovtd oto piktpo. Kpatriote albépia
ENaLa KO XNMIKA POaKPLG amid T CUOKEUT.

2 € KOO MEPIMTWON 1) TEEPLOTPOPN] TNG
OUOKEUNG OEV TIPETIEL VAl YIvETAL UTIO

riieon 1} eéavaykaopd and 1o xprjom.

Kért tétolo Ba mpokahéost PAGPN otov
HNXOVIOPO TONGVTWONG.

Kotd my agaipeon 1} aviikatdotoon

tou piNtpou, kpatoTe Ta SAKTUNG Oag

o€ andéotaon).

2HMANTIKEZ OAHTIEX
AZODAAEIAZ

[a aopaléotepn Aettoupyia, autr) n cuokeun
Slabétel autdpaTOUG dLAKOTITEG TTAUONG
Aettoupyiog, ol oroiot evepyorolouvTal
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O evioxutig Bpdxou ) GPOPATA KOVTE OTO
aépa Sev Mpénel @iNtpo NG CUOKEUNG.

Vo xpnotpornoteitat
WG xelpohaPny.

LV

SVARIGAS DROSIBAS
NORADES

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS

IZLASIET VISAS NORADES UN
IEPAZISTIETIES AR SAJA ROKASGRAMATA
NORADITO UN UZ IERICES REDZAMO
BRIDINAJUMU MARKEJUMU

lzmantojot elektroiekartu, vienmér jGievéro
pamata piesardzibas pasakumi, ieskaitot
talak noraditos.

AUZMANIBU

GAN IERICE, GAN TAS TALVADIBAS PULTS
SATUR MAGNETUS.
1. Stipri magnétiskie lauki var ietekmét
sirds stimulatorus un defibrilatorus. Ja
jums vai kadam jOsu majsaimnieciba ir
sirds stimulators vai defibrilators, neturiet
talvadibas pulti kabata vai ierices tuvuma.
2. Magnéti var ietekmét ari kreditkar§u un
elektronisko datu neséju darbibu, tadé| tos
jaglaba atstatu no talvadibas pults un no
ierices virsmas.

A UZMANIBU
Sie bridinajumi ir attiecinami uz ierici,
ka art atbilsto$os gadijumos uz visiem
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instrumentiem, papildaprikojumu, ladétajiem
vai sprieguma adapteriem.

LAl SAMAZINATU UZLIESMOSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI IEVAINOJUMU
RISKU:

lzmantojot apsildes rezima, ierice lietoSanas
laika un Tsu laiku péc lietodanas ir karsta. Lai
izvairitos no apdegumiem, nepielaujiet adas
saskar$anos ar karstdm virsmam. Parvietojot
ierici, turiet fo pie pamatnes, nevis pie
cilpveida gaisa pastiprinataja.

Turiet dego$us materialus, pieméram,
mébeles, spilvenus, gultas velu, papirus,
apgérbu un aizkarus vismaz 0,9 m

(3 pédu) attaluma no ierices priekspuses,

ka ari nelieciet tos klat ierices saniem un
aizmugurei, [a ta pievienota spriegumam.
lzmantojiet tikai atbilsto$i Dyson lieto§anas
rokasgramata noraditajom. Neveiciet

citu apkopi, ka vien $aja rokasgramata
noradito vai Dyson Palidzibas dienesta
ieteikto. Jebkura cita izmantosana, kuru
neiesaka raZotdjs, var izraisit uzliesmojumu,
elektrotraumas vai ievainojumus.
Parliecinieties, ka ierice ir pilniba
samontéta, saskanad ar lietoSanas norddém.
Neizjauciet ierici un neizmantojiet ierici bez
cilpas pastiprinataja.

Nelaujiet to izmantot ka rotallietu. Ja

ierici izmanto bérni vai ta tiek izmantota
bérnu tuvuma, nepiecieSama pastiprinata
uzraudziba. Bérni lidz 3 gadu vecumam jatur
atstatu no ierices, ja vien netiek nodro$inata
nepartraukta uzraudziba. Janodrosina
bérnu uzraudziba, lai nodrodinatu, ka tie
nespéléjas ar ierici vai talvadibas pulti.
Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem

drikst |aut tikai ieslégt un izslégt ierici, ar
nosacijumu, ka ierice ir novietota lietoanas
stavoklt ka art bérniem tiek nodrosinata
uzraudziba un norades par iekartas drodu
lieto$anu un briesmu izprasanu. Bérniem
vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst |aut
pievienot iekartu spriegumam, regulét

un tirit iekartu vai veikt ierices apkopi.
BRIDINAJUMS — Dazas no ierices dalam
lieto$anas laika k|Tst |oti karstas un var
radit apdegumus. Ipada uzmaniba japievers
gadijumos, kad tuvuma ir bérni vai
ievainojami cilvéki.

So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam, ar pieredzes vai zina$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona, kas atbildiga par
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vinu drosibu, §im persondm nodrosina
uzraudzibu vai sniedz norades par ierices
drosu lietoSanu un ar to saistitaj@m
briesmam. Tiri8anu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.

lerice ir piemérota TIKAI izmanto$anai
sausas telpas. Neizmantojiet @rpus telpam
vai uz mitrdm virsmam. Neizmantojiet
vannas istabas, velas telpas vai lidzigas
mitras iekstelpas. Nekad nenovietojiet ierici
vietd, kur ta var iekrist vanna vai citd Gdens
tvertné. Neuzglabaijiet ierici vietd, kur ta

var samirkt, vai tie§d vannas, duas vai
peldbaseina tuvuma.

Sai iericei ir karstas iek$gjas dalas.
Neizmantojiet vietas, kuras atrodas vai tiek
uzglabata degviela, krasa un uzliesmojosi
Skidrumi vai ari to tvaiki. Neizmantojiet
savienojuma ar gaisa atsvaidzinataju vai
citiem lidzigiem produktiem, ka ari to

tiesa tuvuma.

Nenovietojiet tie$i zem sprieguma

padeves kontakiligzdas.

Vienmeér pievienojiet kontaktdaksu tiesi
sienas kontakiligzdai. Nekad neizmantojiet
pagarinatdja vadu, jo ta parslodze var izraistti
vada parkar$anu un uzliesmosanu.
Nepieskarieties nevienai kontaktdaksas vai
ierices dalai ar mitrdm rokam.
Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu vai
kontaktdaksu. Lai nepielautu apdraudé&jumu,
ja elektribas vads ir bojats, t& nomaina javeic
uznémumam Dyson, ta servisa parstavim vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju.
Neatvienojiet no elektribas, velkot aiz vada.
Lai atvienotu, satveriet aiz kontaktdaksas,
nevis aiz vada.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet
vadu atstatu no karst@Gm virsmam.

Nevirziet vadu zem mébelém vai citam
iekartam. Neapsedziet vadu ar paklajiniem,
parsegiem vai ko lidzigu. Novietojiet vadu
atstatu no intensivas kustibas vietam, kur par
to var paklupt.

Lai novérstu iesp&jamu uzliesmosanu,
neizmantojiet ierici, ja kdda no atverém vai
izplOdém ir nosprostota, un uzturiet tas firas
no putekliem, pukam, matiem un jebkadam
citam dalinam, kas var samazinat gaisa
plOsmu. Nenovietojiet jebkadus priek$metus
uz ieplGdes rezga vai izplides atveres, jo tas
var izraisit elektrotraumas, uzliesmo$anu vai
ierices bojajumus.

Neizmantojiet uz mikstGm virsmam (piem.,
gultas), kur var tikt nosprostotas atveres.
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Lai novérstu parkar$anu un aizdeg$anas
briesmas, neapklajiet iekartu.

Izslédziet visas vadibas ierices pirms ierices
atvieno$anas no sprieguma.

Neizmantojiet iericei nekadus firisanas
lidzek|us vai smérvielas. Atvienojiet no
sprieguma pirms jebkadu tirisanas vai
apkopes darbu veiksanas.

Ja paradas brivkustiba starp kontaktdaksu
un kontaktligzdu un kontakti sakarst,
kontaktligzdu, iespéjams, ir janomaina.
Sazinieties ar kvalificétu elektriki par
kontaktligzdas nomainu.

UZMANIBU! Kimisku apdegumu un
nosmaksanas risks. Glabaijiet baterijas
bérniem nepieejoma vieta. Sis izstradajums
satur litija tabletes/monétas veida $0nas
bateriju. Norijot jaunu vai lietotu litija bateriju
vai tai iek|Gstot kerment, var rasties smagi
iek$éji apdegumi, kas var izraisit navi jou

2 stundu laika. Vienmeér karfigi nostipriniet
bateriju nodalijumu. Ja bateriju nodalijumu
kartigi nevar aizvért, partrauciet produkta
lieto$anu, iznemiet baterijos un nolieciet tas
bérniem nepieejama vieta. Ja jums Skiet,
ka baterijas ir noritas vai nonakusas kada
kermena dala, nekavéjoties griezieties péc
arsta palidzibas.

Ja ierice nedarbojas, ka paredzéts, ta ir
sanémusi asu triecienu, tikusi nomesta,
bojata, atstata arpus telpam vai iemesta
ddeni, neizmantojiet to un sazinieties ar
Dyson palidzibas dienestu.

Ja nepieciesama apkope vai remonts,
sazinieties ar Dyson palidzibas

dienestu. Neizjauciet ierici, jo péc tam
sekojo$a nepareiza salikiana var izraisit
elektrotraumas vai ugunsgréku.
Neievietojiet nekadus priek§metus atverés
vai ieplides rezgi. Neizmantojiet, ja kada
no atverém ir nosprostota, uzturiet tas

tiras no putekliem, pGkam, matiem un
iebkadam citam dalinam, kas var samazinat
gaisa plismu.

Vienmér parvietojiet ierici, nesot to

aiz pamatnes; nenesiet, turot aiz

cilpas pastiprinataja.

Lai novérstu paklup$anas risku, satiniet vadu,
kad tas netiek izmantots.

Neizmantojiet krasns, kamina, plits vai cita
augstas temperatiras avota fuvuma.
Neizmantojiet savienojuma ar gaisa
atsvaidzinataju vai citiem lidzigiem
produktiem, ka art to tie§a tuvuma.
Nesmidziniet un neuzklajiet smarzas tiesi uz

29



33.

34.

30

filtra vai t@ tuvuma. Novietojiet smarzu ellas
vai kimikalijos atstatu no ierices.

lerici nekada gadijuma nedrikst ar spéku
griezt vai pieliekt. Tas izraisis svarstibu
mehanisma bojajumus.

Iznemot vai nomainot filtru, ievérojiet
piesardzibu, lai nepieskartos pirksti.

SVARIGAS DROSIBAS
FUNKCIJAS

JUsu drosibai, §i ierice ir aprikota ar
automatiskiem izslég$anas slédziem, ja

ta apgdzas vai parkarst. Nostradajot
aizsardzibas slédziem, atvienojiet ierici

no sprieguma un |aujiet tai atdzist.

Pirms atkartotas ieslégsanas, parbaudiet
un izfiriet jebkadus nosprostojumus un
parliecinieties, ka ierice atrodas uz stabilas
[idzenas virsmas.

IZLASIET UN
SAGLABAJIET SIS
NORADES

St Dyson ierice ir paredzéta tikai lieto$anai
majsaimnieciba.

Nevelciet aiz vada. Lai novérstu parkaranu  Nenovietojiet karstuma
un aizdegdanads avotu tuvuma.
briesmas,

neapkldjiet iekartu.

Neparvietojiet, nesot
aiz gaisa cilpas
pastiprinataja. Gaisa
cilpas pastiprinatajs
nav rokturis.

Neizmantojiet atklatas ~ Nesmidziniet

liesmas tuvuma. smarzvielas (piem.,
gaisa atsvaidzinataju
vai smarzas) filtra vai
ierices tuvuma.

LT

SVARBIOS SAUGUMO
INSTRUKCUOS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI

PRIETAISA, PERSKAITYKITE VISUS SIOJE
INSTRUKCIJOJE IR ANT PRIETAISO
PATEIKIAMUS NURODYMUS IR |SPEJIMUS.
Elektros prietaiso naudojimo metu visada
turi bati laikomasi pagrindiniy atsargumo
taisykliy, jskaitant $ias:

/A PERSPEJIMAS

PRIETAISE IR NUOTOLINIO VALDYMO
PULTE YRA MAGNETU.

Sirdies stimuliatoriai ir defibriliatoriai gali bati
veikiami stipriy magnetiniy lauky. Nuotolinio
valdymo pultas neturéty bity dedamas |
kiSene arba $alia $iy jtaisy, jeigu jUs arba
kitas jOsy namy Gkio narys turi $irdies
stimuliatoriy arba defibriliatoriy.

Taip pat magnetas gali paveikti kreditines
korteles ir elektronines saugojimo laikmenas,
todél jos turi bdti laikomos atokiau nuo
nuotolinio valdymo pulto ir prietaiso vir§aus.

A\ PERSPEJIMAS

Sie perspéjimai taikomi prietaisui ir, jei
taikytina, visiems jrankiams, priedams,
jkrovikliams arba elektros tinklo
adapteriams.

GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO PAVOJAUS MAZINIMAS:

Jei prietaisas naudojamas $ildymo rezimu, jis
buna jkaites naudojimu metu ir frumpq laikg
po naudojimo. Norédami i§vengti nudegimy,
nesilieskite oda prie karsty pavirsiy.
Perkeldami prietaisq laikykite jj uz pagrindo,
o ne uzdaro oro ciklo stiprintuvo.

Degias medziagas, pavyzdziui, baldus,
pagalves, patalyne, laikrascius, drabuzius

ir uzuolaidas laikykite bent 0,9 m (3 pédy)
atstumu nuo prietaiso priekio ir atokiau nuo
jo $ony ir galo, kai prietaisas jjungtas.
Naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje
»Dyson” naudojimo instrukcijoje. Negalima
atlikti techninés priezioros darby, kurie
nenumatyti Sioje instrukcijoje arba kuriy
nenurodo ,Dyson” pagalbos centro
darbuotojai. Naudojant gamintojo
nerekomenduojamu budu gali kilti gaisras,
istikti elektros smagis arba gali bt

suzaloti Zmonés.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad prietaisas
tinkamai surinktas. Prietaiso neardykite

ir nenaudokite be sumontuoto uzdaro

ciklo stiprintuvo.

Neleiskite, kad su prietaisu buty Zaidziama.
Jei prietaisq naudoja vaikai arba jis
naudojamas $alia vaiky, botina atidi
priezigra. Prietaisas turéty buti nepasiekiomas
jaunesniems nei 3 m. amziaus vaikams,
nebent jie nuolat prizidrimi. Vaikai turi

bUti priziorimi, kad neZaisty su prietaisu ir
nuotolinio valdymo pulteliu.
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Jeigu prietaisas pastatytas arba parengtas
naudoti pagal numatytq paskirtj, 3-8 m.
amziaus vaikai jj gali tik jjungti arba i$jungti.
Vaikai turi boti priziorimi arba jiems turi bati
iSaiskinta, kaip prietaisg saugiai naudoti,

ir jie turi suvokti susijusius pavojus. 3-8 m.
amziaus vaikai negali prietaiso jungti |
elektros tinklg, regulivoti, valyti arba atlikti

jo techninés prieZidros darbus. |SPEJIMAS:
kai kurios $io gaminio dalys gali labai jkaisti
ir nudeginti. Jeigu $alia yra vaiky arba
pazeidZiamy Zmoniy, botina atidi priezidra.
Vaikai nuo 8 m. amziaus ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba Zmonés, neturintys
pakankamos patirties bei Ziniy, §j ,Dyson”
prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti saugaus prietaiso
naudojimo ir suvokdami susijusius pavojus.
Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso techninés
priezidros darby be prieziros.

Tinkamas naudoti TIK sausoje aplinkoje.
Nenaudokite lauke arba ant $lapio
pavir§iaus. Nenaudokite vonios kambaryje,
skalbykloje arba panasioje vietoje patalpose.
Nestatykite prietaiso tokioje vietoje, nuo
kurios jis gali jkristi | voniq ar kitg vandens
talpyklg. Nenaudokite arba nelaikykite tokioje
vietoje, kur prietaisas gali suslapti, arba 3alia
vonios, duso kabinos ar baseino.

Sio prietaiso viduje yra jkaitusiy daliy.
Nenaudokite tokiose vietose, kur naudojamas
arba laikomas benzinas, dazai, degis
skys¢iai arba yra $iy medzZiagy gary.
Nenaudokite kartu arba greta su oro gaivikliu
ar panasiu produktu.

Nestatykite tiesiai po elekiros tinklo lizdu.
Visada junkite tiesiai | sieninj lizdg. Niekada
nenaudokite su ilgintuvu, nes dél perkrovos
kabelis gali perkaisti ir uzsidegti.

Nelieskite jokios elektros laido kistuko

arba prietaiso dalies drégnomis ar

$lapiomis rankomis.

Nenaudokite, jei laidas arba kistukas
pazeistas. Jei maitinimo laidas

pazeistas, | turi pakeisti ,Dyson”, jos
techninio aptarnavimo atstovas ar

panasiai kvalifikuotas asmuo, kad baty
iSvengta pavojaus.

Norédami atjungti nuo elektros tinklo,
netraukite laido. Suimkite kistukg, o ne laidg.
Laido negalima jtempti arba deformuoti.
Laikykite laidg toliau nuo jkaitusiy pavirsiy.
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Neklokite laido po baldais ar prietaisais.
Neuzdenkite laido kiliméliu, takeliv ar
panasia danga. Laidq istieskite tokioje
vietoje, kur nekils rizika uz jo uzklidti.
Siekiant isvengti galimo gaisro, nenaudokite,
jei uzblokuota anga arba i$metimo vamzdis.
Saugokite nuo dulkiy, pdkeliy, plauky ir
kity objekty, galin¢iy sumazinti oro srautq.
Nekiskite jokiy daikty | jleidimo groteles
arba iSmetimo angq, nes tai gali sukelti
elektros smdgio ar gaisro pavojy arba
sugadinti prietaisq.

Nenaudokite ant minksty pavirsiy,
pavyzdziui, lovos, kur gali uzsikimsti angos.
Neuzdenkite prietaiso, kad ivengtuméte
perkaitimo ir gaisro pavojaus.

Prie$ atjungdami nuo elektros tinklo i$junkite
visas valdymo funkcijas.

Siam prietaisui valyti ar prizioréti nenaudokite
jokiy valikliy ar tepaly. Prie$ valydami arba
atlikdami bet kokius techninés priezigros
darbus, atjunkite nuo elektros tinklo.

Jei kistukas yra laisvas lizde arba

labai jkaista, lizdg gali tekti pakeisti.

Dél lizdo keitimo pasikonsultuokite su
kvalifikuotu elektriku.

PERSPEJIMAS. Cheminio nudegimo ir
uzspringimo pavojus. Laikykite baterijas
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame
gaminyje yra diskiné li¢io baterija. Jeigu
nauja arba naudota diskiné li¢io baterija
praryjoma arba patenka | organizmgq, gali
kilti sunkUs nudegimai ir jvykti mirtis vos
per 2 valandas. Visada saugiai uzdarykite
baterijy skyriy. Jeigu baterijy skyriaus
negalima saugiai uzdaryti, nenaudokite
gaminio, i$imkite baterijas ir laikykite jj
vaikams nepasiekiamoije vietoje. Jeigu
manote, kad baterijos galéjo biti prarytos
arba patekti j bet kurig kino dalj,
nedelsdami kreipkités | gydytojq.
Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia

taip, kaip turéty, buvo stipriai sutrenktas,
numestas, sugadintas, paliktas lauke arba
jkrito | vandenj; tokiu atveju kreipkités
»Dyson” pagalbos centrq.

Prireikus techninés prieziGros paslaugy
arba remonto, kreipkités ,Dyson” pagalbos
centrg. Neardykite prietaiso, nes |j surinkus
netinkamai gali i$tikti elektros smagis arba
kilti gaisras.

Nedékite jokiy daikty j angas arba jleidimo
groteles. Nenaudokite, jei uzblokuota bet kuri
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anga; saugokite nuo dulkiy, pdkeliy, plauky
ir kity objekty, galin¢iy sumazinti oro srautq.
Visada prietaisq laikykite uz pagrindo;
neneskite jo suimto uz uzdaro

ciklo stiprintuvo.

Kai prietaiso nenaudojate, suvyniokite laidg,
kad boty i$vengta uzkliuvimo pavojaus.
Nenaudokite prie krosnies, zZidinio, viryklés ar
kity aukstos temperatiros $altiniy.
Nenaudokite kartu arba greta su oro
gaivikliv ar panasiu produktu. Nepurkskite ir
netepkite kvepaly tiesiai ant arba 3alia filtro.
Eterinj aliejy ir chemikalus laikykite atokiau
nuo prietaiso.

Jokiomis aplinkybémis prietaiso negalima
stipriai sukti, nes gali biti pazeistas
sukiojimo mechanizmas.

Saugokite pirstus, kai i$imate arba

keiciate filtrg.

SVARBIOS SAUGUMO
FUNKCIJOS

Siekiant uztikrinti saugumg, Siame prietaise
jmontuotas automatinis i$jungiklis. Jis
suveikia prietaisui apsivertus arba perkaitus.
Suveikus i$jungiklivi atjunkite prietaisq ir
leiskite jam atvésti. Prie$ i$ naujo jjungdami,
patikrinkite ir idvalykite visus oro srautq
stabdandius nedvarumus; jsitikinkite, kad
prietaisas pastatytas ant kieto lygaus
pavirsiaus.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

Sis ,Dyson” prietaisas skirtas naudoti tik
buityje.

Netraukite laido. Neuzdenkite prietaiso,  Nelaikykite $alia
kad isvengtuméte Silumos Zaltiniy.
perkaitimo ir

gaisro pavojaus.

Neneskite suimto uz Nenaudokite prie
uzdaro ciklo stiprintuvo.  atviros liepsnos.
Uzdaro ciklo stiprintuvas

yra ne rankena.

Nepurkskite aromatizuoty
produkty, pavyzdzivi, oro
gaiviklio arba kvepaly,

Zalia filtro arba prietaiso.
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INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT,
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE $I
MARCAJELE DE AVERTIZARE DIN ACEST
MANUAL S| DE PE APARAT

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masuri de precautie
de bazd, inclusiv urméatoarele:

& AVERTISMENT

ATAT APARATUL, CAT SI TELECOMANDA
CONTIN MAGNETI.

Este posibil ca stimulatoarele cardiace

si defibrilatoarele sa fie afectate de
cmpuri magnetice puternice. Dacé dvs.
sau cineva din gospodéria dvs. aveti un
stimulator cardiac sau un defibrilator, evitati
asezarea telecomenzii in buzunar sau in
apropierea dispozitivului.

Cardurile de credit si mediile electronice
de stocare pot fi de asemenea afectate de
magneti si trebuie ferite de telecomanda si
de partea superioard a aparatului.

/A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplicd aparatului si,
de asemenead, acolo unde este cazul, tuturor
instrumentelor, accesoriilor, incarcdtoarelor
sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE
CORPORALA:

Cand este utilizat In modul de incalzire,
aparatul este fierbinte atunci cand este

in uz si pentru o scurt& perioadd dupd
utilizare. Pentru a evita arsurile, nu atingeti
suprafetele fierbinti cu pielea neacoperité.
La deplasarea aparatului, tineti-I de bazg,
nu de amplificatorul cu bucld pentru aer.
Mentineti materialele combustibile, precum
mobila, pernele, asternutul de pat, hértiile,
hainele si perdelele la cel putin 0,9 m

(3 picioare) depértare de partea frontald

a aparatului si mentinefi-le la distanté de
partile laterale si de partea posterioard
atunci cdnd aparatul este introdus in priza.
Utilizati numai conform descrierii din acest
manual de utilizare Dyson. Nu efectuati
nicio altd activitate de intretinere in afara
celor prezentate in acest manual sau a celor



10.

in leg@turd cu care se primesc sfaturi de la
Linia de asistentd Dyson. Orice altd utilizare
nerecomandatd de cdtre producdtor poate
provoca incendii, electrocutdri sau vatdmari
ale persoanelor.

inainte de utilizare, asigurati-va cd aparatul
este asamblat complet, in conformitate

cu instructiunile Dyson. Nu demontati
aparatul si nu-l utilizati f&rd amplificatorul cu
bucld montat.

Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie.
Este necesard mare atentie in cazul utilizgrii
de catre copii sau in apropierea acestora.
Copiii mai mici de 3 ani nu trebuie |asafi

s@ se apropie de aparat dacd nu sunt
supravegheati continuu. Copiii trebuie
supravegheati pentru a va asigura c& nu se
joacd cu aparatul sau cu telecomanda.
Copiii cu varsta cuprinsd intre 3 si 8 ani pot
porni si opri aparatul numai cu conditia

ca aparatul sd fie amplasat sau instalat in
pozitia normal& de functionare pentru care
a fost proiectat si copiii sa fie supravegheati
sau instruiti in ceea ce priveste utilizarea
aparatului in sigurantd si sd infeleagé
pericolele implicate. Copiii cu vérsta cuprinsé
intre 3 si 8 ani nu trebuie sad introducd in
prizd, sd regleze si sa curete aparatul ori sé
efectueze ntrefinerea asiguratd de utilizator.
ATENTIE — Unele piese ale acestui produs
se pot incdlzi foarte mult si pot cauza arsuri.
Este necesard atentie deosebitd acolo unde
sunt prezenti copii si persoane vulnerabile.
Acest aparat Dyson poate fi utilizat de

copiii cu vérsta de 8 ani sau mai mari si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
de judecatd reduse sau lipsite de experientd
si de cunostinte, numai cu conditia sd fie
supravegheate sau instruite de o persoand
responsabild in ceea ce priveste utilizarea
aparatului in sigurantd si sa infeleagé
pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea
asiguratd de utilizator nu trebuie sa fie
realizate de catre copii nesupravegheati.
Adecvat NUMAI pentru spatii uscate.

Nu utilizati in exterior sau pe suprafefe
umede. Nu utilizati in séli de baie, zone
pentru spdlarea rufelor sau in spatii
asemdndtoare din interior. Nu amplasati
niciodatd aparatul intr-un loc de unde poate
c&dea intr-o cadd sau intr-un alt recipient cu
ap&. Nu utilizati si nu depozitati acolo unde
se poate uda sau in imediata apropiere

a unei cdzi de baie, a unui dus sau a

unei piscine.
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Acest aparat are piese fierbinti in interior.
Nu-| utilizati in zone in care se utilizeazd sau
se depoziteazd benzind, vopsea sau lichide
inflamabile sau acolo unde sunt prezenti
vaporii acestora. Nu utilizati impreuné cu
un dispozitiv de improspdatare a aerului sau
cu produse asemandtoare ori in imediata
apropriere a acestora.

Nu amplasati direct sub o prizé de
alimentare de la reteaua electrica.
Conectatfi intotdeauna aparatul direct

la o prizd de perete. Nu utilizati

niciodatd un cablu prelungitor deoarece
suprasarcina poate cauza supraincdlzirea si
aprinderea cablului.

Nu manevrati nicio parte a stecherului sau a
aparatului cu méinile ude.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher
deteriorate. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie s&
fie inlocuit de Dyson, agentul sdu de service
sau o persoand cu o calificare similard,
pentru a evita pericolele."

Nu scoateti din prizé trdgdnd de cablu.
Pentru a scoate din prizd, tinetfi de stecher,
nu de cablu.

Nu intindeti cablul si nu-| tensionati. Feriti
cablul de suprafete incélzite.

Nu directionati cablul sub mobild sau
aparate. Nu acoperiti cablul cu covorase,
traverse sau acoperitori asemdndtoare.
Aranjati cablul in afara zonei de circulatie si
acolo unde nu se va impiedica nimeni de el.
Pentru a evita un posibil incendiu, nu utilizafi
cu nicio deschizdturd sau gurd de evacuare
blocatd si mentineti faré praf, scame, par
sau orice ar putea reduce fluxul de aer.

Nu amplasati niciun obiect in grila de intrare
sau Tn deschizétura de evacuare, deoarece
acest lucru poate provoca electrocutéri sau
incendii sau poate deteriora aparatul.

Nu utilizati pe suprafete moi, precum patul,
unde este posibil& blocarea deschizaturilor.
Pentru a evita supraincdlzirea si pericolul de
incendiu, nu acoperiti aparatul.

Opriti toate comenzile inainte de scoaterea
din priza.

Nu utilizati niciun produs de curdtare sau
lubrifiant pe acest aparat. Scoateti din prizd
inainte de curd&tare si inainte de a efectua
orice activitate de intretinere.

in cazul in care priza este prea largd pentru
stecher sau stecherul se incdlzeste foarte
mult, este posibil ca priza sa trebuiasca
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inlocuitd. Apelati la un electrician calificat
pentru inlocuirea prizei.

AVERTISMENT: Pericol de arsuri chimice si
de sufocare. Nu lasatfi bateriile la indeména
copiilor. Acest produs contine o baterie cu
litiu rotund&. Dacd o baterie cu litiu rotund&
noud sau uzatd este inghititd si patrunde in
organism, poate cauza arsuri interne severe
si poate conduce la deces in doar 2 ore.
Inchideti intotdeauna bine compartimentul
pentru baterii. In cazul in care
compartimentul pentru baterii nu se inchide
bine, intrerupeti utilizarea produsului, scoatefi
bateriile si nu le lasati la indemana copiilor.
Dacd suspectati cd bateriile au fost inghitite
sau introduse in orice parte a corpului,
solicitati asistent& medicald imediatd.

Dacé aparatul nu functioneaza
corespunzétor, a suferit un impact puternic,
a cdzut, s-a deteriorat, a fost |dsat in spatiu
deschis sau a cézut in apd, nu il folositi si
contactati Linia de asistent& Dyson.
Contactati Linia de asistenté Dyson dacé sunt
necesare interventii de service sau reparatii.
Nu dezasamblati aparatul, deoarece
reasamblarea incorectd duce la electrocutare
sau incendiu.

Nu asezati niciun obiect in deschizaturi

sau in grila de intrare. Nu utilizati cu nicio
deschizéturd blocatd; mentinefi férd praf,
scame, pdr si orice ar putea reduce fluxul
de cer.

Transportati intotdeauna aparatul tindndu-|
de bazd, nu-l transportati findndu-I de
amplificatorul cu buclé.

Pentru a evita pericolul de impiedicare,
infasurati cablul atunci cénd

nu utilizati aparatul.

Nu utilizati ldngd cuptoare, semineuri,

sobe sau alte surse de caldurd cu
temperaturd ridicaté.

Nu utilizafi impreund cu un dispozitiv de
improspatare a aerului sau cu produse
asemadndtoare ori in imediata apropriere

a acestora. Nu pulverizati sau aplicati
parfumuri direct pe filtru sau in apropierea
acestuia. Pastrati uleiurile esentiale si
produsele chimice departe de aparat.

In niciun caz nu forfati rotirea sau oscilarea
aparatului. Acest lucru va cauza deteriorarea
mecanismului de oscilare.

Cand scoateti sau repozitionati filtrul,
asigurati-va cd aveti degetele curate.

CARACTERISTICI
IMPORTANTE DE
SECURITATE

Pentru siguranta dvs., acest aparat este
prevdzut cu intrerupdtoare automate care
sunt actionate automat dacd aparatul se
rdstoarnd sau se supraincdlzeste. In cazul in
care infrerupdtoarele sunt actionate automat,
scoateti din prizd aparatul si lasafi-l sa se
rdceascd. Inainte de repornire, verificati

si eliminati orice blocaje si asigurati-vé c&
aparatul se aflé pe o suprafaié solidé si
plané.

CITITI SI PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

Acest aparat Dyson este destinat numai
pentru utilizare casnica.

Pentru a evita
supraincdlzirea si
pericolul de incendiu,
nu acoperiti aparatul.

Nu trageti de cablu. Nu depozitati in apropiere

de surse de caldura.

Nu transportati
tinandu-I de
amplificatorul cu
bucla pentru aer.
Amplificatorul cu bucla aerului sau parfumuri, in
pentru aer nu este apropierea filtrului sau
un méner. a aparatului.

Nu utilizati in apropiere  Nu pulverizati produse

de flacara deschisa. parfumate, ca de
exemplu, produse
pentru improspétarea

UA

BA>KJTUBI NMPABUATA
BE3IMEKUA

MePEO BUKOPUCTAHHAM LBbOTIO
NPUMALY MPOYNTAMTE BCl IHCTPYKLIIT
M MOMEPEO>KYBAJTbHI MO3HAYKM, AKI
HABEOEHO B LUbOMY NOCIBHUKY TA
HA MPHJALOI

Mo Yac BUKOPUCTAHHS enekTponpMiany
HeobxioHO HOTPUMYBATMCH

OCHOBHMX 30x0MiB 6e3neku, 30Kpema
HOBEOEHUX HUXKYE.

A MNOMEPEO>KEHHA

MPUNAL | MYNbT ANCTAHLIMHOTO
KEPYBAHHSA MICTATb MATHITU.
CunbHI MOTHITHI MO MOXYTb BMMIMHYTH
HO POBOTY KAPOIOCTUMYMSTOPIB i



nedibpunstopis. Akwo B ByouHKy € noam,
LLO KOPMUCTYIOTHCS KAPAIOCTUMYNSTOPOM
a6o nedibpunaTopom, He KNagiTs NynsT
OMCTOHUIMHOTO KEPYBAHHS B KUWEHIO abo
HOMAramMTecs Po3TALYBATU NPUNOA HO
OOCTOTHIM BIACTAHI Bif HUX.

2. MarHiTM TOKOX MOXYTb BMIMHYTH
HO KPeOMTHI KAPTKMU M eNeKTPOHHI
HOKOMMYYBAYI OOHMX, TOMY TPMMAMTE iX
nomani Big NynbTa AUCTAHUIMHOIO KEPYBAHHS
M He KNaAiTb HO Npunag.

AMNOMEPEO>XEHHA

Lli nonepen>keHHs cToCcytoTbCs Npunagy Ta
MOro oeTanem: IHCTPYMEHTIB, OKCeCyapis,
30pAOHUX MPUCTPOIB 060 BNOKIB XXUBEHHS.
LLOB 3MEHWMNTUM PU3NK BUHNKHEHHA
NOXXEXI, YPAXKEHHA EJTEKTPUYHUM
CTPYMOM ABO HAHECEHHA TUTECHMX
YLUKOOXXEHb, AOTPUMYMTECH
HABELEHWX HU>XKYE MPABUT.

3. [Migo yac ekcnnyaTauii B peXXMMI HOrpiBAHHS
NOBEPXHA NPMUNaAY CTAE rapsyoro M
30MMLLICAETLCS TOKOHKO L MEeBHMIM Yac nicns
BUKOPUCTAHHS. LLIo6 yHUKHYTH onikis, He
TopKkamTecs i HeaxuweHow wkipoto. [Mig
4OC NepeMILLEHHS NpMiagy TPMMAMTE MOro
30 HUXKHIO YACTMHY KOPMYCY, O He 30 KifbLe-
MiOCUNIOBAY MOBITPSHOTO MOTOKY.

4. Konwu npunan nigkntoYeHuit 0o Mepexi,
30MMMCTI MATEPIanM, sk-oT Mebni,
MOMYLUKM, MOTPALM, NANIP, OOAT | LUTOPH,
MatoTb NepebyBaTH BiQ HLOTO HA BIOCTAHI
npuHanmHi 0,9 m (3 dyTh).

5. BukopwucTosyiTe npunan nuwe BignoBigHoO
[0 BKO3IBOK, HOOOHMX Y UbOMY MOCIBHMKY
3 exkcnnyaTauii Dyson. He cnin nposoauTm
TeXHIYHEe OOCNyroByBAHHS, SIKE BILPI3HAETLCS
BiO OMMCAHOrO B UbOMY NOCIGHUKY abo
nopan cny>x6u nigtpmumiur Dyson. Bynb-ske
BUKOPUCTOHHS Npunagy, He PEKOMEeHOOBAHE
BUPOOHUKOM, MOXKE CMIPUUMHUTU MOXKEXKY,
YPO>KEHHS €NEeKTPUYHMM CTPYMOM abo
OTPUMOHHS TINIECHUX YLLIKOOKEHb.

6. [lepen BUKOPUCTOHHSIM NEPEKOHAMTECS, LLO
npMNan NoBHICTHO 3iI6PAHO BIANOBIOHO OO
iHcTpykuin. He po3buparite npunan abo He
BUKOPUCTOBYMTE MOro 6e3 yCTOHOBNEHOrO
Kinbusi-NigcMnosaya.

7. He MO>XXHQ BUMKOPUCTOBYBOTH Npunag K
irpawky. Harnaoate 3a OitbMM, skwo
BOHM NepebyBatOTb MOPYY i3 MPALIOOYUM
npunagom. Cnig TpuMaT npmnan y
MiCui, HEOOCTYMHOMY a5 OiTeM MonogLe
3 pokiB, sKWO BOHU He nepebyBatoTb Mia

10.
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nornsagom gopocnumx. CrigkyiTe 30 TUM,
wo6 OiTM He rpanmcs 3 NPUIALOM i NyNbTOM
OMCTOHUIMHOTMO KEPYBOHHSI.

Hitn Bikom Big 3 0o 8 PoOKIiB MOXYTb NuLLE
BMMKOTU/BUMMKATH NPUIAL, SKLLO BiH
YCTOHOBMEHMI Y HOPMANbHOMY po6odomy
NOMOXEHHI, TINbKK NiA HAMMSOOM | AKLLO
BOHW OTPUMONM Bif BIANOBIOANbHOT MOOMHM
BKO3IBKM OO0 HE3MeYHOro BUKOPUCTOHHS
npunogy ¥ yCBiOOMIIOKOTEL NOB'A3AHMM 13
umm pusmk. Hitm Bikom Bia 3 0o 8 pokis He
MOXYTb MIOKMOYATH NPUIAL 0O MEPEXKI,
KEPYBATU HMM, OUMLLYBATH 11Oro abo
NPOBOOMTU TEXHIYHE OBCIYroByBAHHS.
3ACTEPEXKEHHA: meski netani npunagy
MOXYTb Oy>e HATPIBATUCS M CIPUUUHUTH
oniku. HeobxigHui ocobnmemit Harnsa 3a
poboToro Npunagy y BUNAoKy NPUCYTHOCTI B
NPUMILLEHHI OiTen abo xBopux noaen.

itu sikom 8 pokis i cTaple, ocobu 3
0BMEXEHMMU PI3UYHMMM, CEHCOPHUMM

060 PO3yMOBMMU MOXKITMBOCTIMU 6O
ocobu, sknum Bpakye OOCBiAY TA 3HOHS,
MO>YTb BUKOPMUCTOBYBATH LIEM MPUNAL
Dyson Tinbku nig Harnsgom abo SKWo BOHM
OTPMMQIM Bid BIANOBIOANBHOT MHOOMHM
BKO3IBKM OO0 HE3MeYHOro BUKOPUCTOHHS
npunogy ¥ yCBiOOMIIOKOTE NOB'A3AHMM 13
UMM pu3mK. HiT HEe MOBMUHHI OYMLLYBATH Ta
obcnyrosysatu npunan 6es Harnsay.
MNpunan moxHa posTtawosysatu JINLLE

B Cyxmx Micusx. He BukopucTosymTe

HO BynuUi 060 HA BOMOrMX NOBEPXHSIX.

He BuKopMCTOBYMTE Yy BAHHIM KIMHOTI,
NPAnbHAX 060 NOQIGHUX NPUMILLEHHSIX.
Hikonu He po3TawwosyiTe npmnan y micui,
[ iICHYE MMOBIPHICTb MOTo NAMIHHA Y BOHHY
abo eMHicTb i3 Bogoto. He BukopucTtosymTe ¢
He 36epiranTe B Micusix, O€ B MPUCTPIM MOXeE
noTpanuth sosiora, abo B HesnocepenHi
6MM3bKOCTI 3 BOHHOK KIMHATOO, AyLIEM
060 6acerHOM.

YcepenuHi NpUCTPorO € HArpITI

netani. He 3actocosyiTe B Micusx, oe
BMKOPUCTOBYEThLCS 060 36epiraeTbes
6eH3unH, dapba UM 30MMUCTI pianHu abo

iX BUNapoByBaHHs. He BukopucTosyiTe
pazom abo nopyu i3 30co6OM ans OCBI>KEHHS
nosiTpst a6o noaibHmumK Bupobamm.

He posTawosyiTe Bigpasy nin
LITEMNCENBHOK PO3ETKOHO.

3aBxam nigknovarTe HesnocepenHsbo

0O HOCTIHHOT po3eTku. Hikonu He
BUKOPUCTOBYMTE NPUIAL i3 MOOOBXKYBAYEM,
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OCKIfIbKM Yepes3 NepeHaBOHTOXEHHS Kabenb
MOXE MEepPEerpiTUCS M CPUUMHUTU MOXKEXKY.
He TopkamTecs Bunku abo 6ynb-aKoi iHwoi
OeTani NPUnagy MOKPUMM PYKaMM.

He BukopucTosymTe npunag i3
nowwKom>XXeHMM kabenem abo WTencensHo
BUNKOH. AKLWOo Kaberb, KUK BXOOUTL 00
KOMMMEKTY MOCTOYOHHS, MOLKOOXEHO,
MOro Mae 3aMiHMTK KomnaHis Dyson, 1T
cepsicHUI areHT abo ocoba 3 aHANOrYHOK
keanigikauiero, Wob yHMKHYTU Hebesneky.
He TsrniTe kabenb, wob BUMKHYTH npunag
i3 Mmepexi. LLo6 sigkntoumTtu npunag sig
Mepexxi, 6epiTbCs 30 WTencensHy BUKY, O HE
30 kabens.

He postaryiTe kabenb i He po3milLyiTe
npunag TaKMM YUHOM, Wwob kabens 6ys

nig HaTarom. TpumaiTe kabens nogani sig
ropsiuMx NOBEPXOHb.

He npoknanamnTe kabenb nig mebnsmu

abo npunanamu. He HakpueaiTe kabens
KMITMMKOMM, DOPI>XKKAMKM a6o nogdibHUM
NOKPUTTAM. YcTaHosntomTe kabens nogani
Bifl MiCLb OKTUBHOTO PyXy M TOM, o€ Yepes
HbOFO HIXTO HE NepeYenuUTbCs.

LLlo6 3an0o6irTh BUHUKHEHHIO NOXEXI, HE
BMKOPUCTOBYMTE NMPMMAL i3 306/10KOBAHMMM
OTBOPOMM Af1s BXOZY M BMXOdy MOBITPS,
TOKOX OYMLLYMTE MOrO Big MUY, BOMOKOH,
BOMOCCS TO IHLWMX YOCTOYOK, WO MOXYTb
3MEHLIUTU NOBITPAHMM NoTiK. He knadiTh
NPeaMeTH B PO3MOMINbYy PeLwiTKy ans Bxody
nosiTpst 60 OTBIp ANs BMXOMY MOBITPS,
OCKINbKM LiE MOXE CMIPUYMHUTU YPOKEHHS!
eneKTPUUYHMM CTPYMOM 060 MOXKEXY UM
MOLKOAUTMU Npmnag.

He BcTaHoBMOMTE NpUnan HO M'AKMX
MOBEPXHSAX, HAONPUKNAL Ni>KKY, OCKINbKM
Oeski OTBOPM MOXYTb 30610KyBATHCS.

. LLlo6 3ano6irtn neperpisaHHIo

M BUHMKHEHHIO MOXEeXI, He

HOKpuBAMTE NpMnan.

MNepen BIOKMNIOYEHHSM Bif MEPEXX] BUMKHITb
yCi €NeMEHTH KEPYBAHHSI.

He BukopucTOBYMTE 3 UMM NPUNAOOM
Muioui 060 3mallyBarbHi 3acobu. MNepen
OUMLLEHHSAM Npmnany abo BUKOHOHHSAM
TEXHIYHOrO OBCYroByBAHHS BIOKMHOYITH
NPUNaa BiA MEPEXI.

AKLO BUNKG He Nio'edHYETbCSA OO PO3ETKM
HOMEXHUM YUMHOM 06O CHMMBHO HArPIBAETLCS,
MO>X/TMBO, PO3ETKY NOTPIBHO 3AMIHMTH.
LLlo6 30MiHUTK pO3ETKY, MPOKOHCYNLTYMTECS
3 KBOMIPIKOBAHMM CNELIaniCTOM.
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MNOMNEPEOXEHHA: Pusuk ximivHOro oniky #
3a0yweHHs. TpumarTe akyMynsTopu nogani
BiO Aiter. [Npunan Moe NiTiEBMIA Nnackmim
aKymynsaTop Tabnetkosoro Tmny. AKLwo
HOBMM 06O BUKOPUCTAHMIM NITIEBUM NAACKMUMA
OKYMynsaTOp Ta6neTKoBOro TMmy NOTPANseE
B TINO NIOOMHM, BiIH MOXKE CMIPUUYMHUTH
CUIbHI BHYTPILHI OMiKM M NPU3BECTU OO
CMEPTI MEHLLE HIX 30 2 roomHK. 30BXau
cnigkymTe 30 TMM, Wwob eigaineHHs, ae
BCTOHOBMEHO AKYMynsaTop, 6yno HogiMHO
30KPUTO. AKLO BIOOINEHHS, A€ BCTOHOBMNEHO
OKYMYNSTOP, HE 30KPMBAETLCS LUINIbHO,
MPUMNUHITE KOPUCTYBATHUCS NMPUITALOM,
BUTATHITb OKYMYNSATOPU M TPUMaMTE iX
nopani sig aiter. AKLWo BM BBAXKAETE, LLO
OMTUHA NPOKOBTHYNA aKyMynsTop abo BiH
MNOTPAMMB Y TifIO, HEFAMHO BUKITUKAMTE
WBMOKY OOMOMOTY.

AKLWwo npunan He NPALIOE HANEXHUM
YUMHOM, 303HOB CUMBHOTO yAAPY, NAOIHHS,
NOLIKOMOXKEHHS, OyB 3QNMLLEHMI NO3A
npumiweHHsm abo Bnae y soay, He
BUKOPUCTOBYMTE MOTO TO 3BEPHITHCS OO
cny>6wu nigtpumku Dyson.

3sepramTecs oo cnyx6bwu niotpumkm Dyson
30 noTpebu npoeeneHHst 0BCYroByBAHHS
abo pemoHTy. He posbuparite npunag,
OCKINbKM HEMPABUIBbHMUIM OEMOHTOX MOXE
CMPUYMHUTU YPOAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM 060 Noxexy.

He knogiTe >kogHMX NpeOMeTiB B OTBOPU
npunagy abo Ha PO3MOdinbYy peLwiTky

ons exogy nositps. He BukopucrosymTe
npunag y BUNAoKy 30CMIYEHHS OTBOPIB,
OYMLLYMTE MOTO Bif MUY, BONOKOH, BOMOCCS
TO IHWMX YOCTUHOK, O MOXYTb 3MEHLLMTH
MOBITPSAHMUM NOTIK.

MNio yac nepeMileHHs NpunNany 30BXKOM
TPUMAMTE MOTO 30 HUXKHIO YOCTUHY
KOPMyCy, O He 30 KinbLe-niacunoBaY
MOBITPAHOrO MNOTOKY.

LLLo6 yHUKHYTU pU3MKY 304ENTIEHHS,
3moTyMTe Kaberb, Konu npunan

He BUKOPUCTOBYETHLCS.

He sukopucTtosyite npunan 6ins neden,
KAMIHIB, Oyx0BUX Wad abo iHWMX gxepen
BMCOKOI TEMNEPATYPU.

He BukopucTosymTe pasom abo nopyu

i3 30c060M a5t OCBI>XKEHHsI NoBITPsA 060
nonibHuMM Bupobamm. He posnpuckymTe
abo He 3acTocoByHTe NApdymH B
6e3nocepenHin 6numsbkocTi abo nopyu i3
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odinsTpoM. TprmanTe edipHi onii M XIMIYHI
npenapaTt nodani Bia npunony.

3a >koaHWx 06CTABMH NPUNAL HE MOXHQ i3
CUnoko noeepTaTu abo WTOBXATH BReped,
wob HaxmnuTu moro. Lle moxke cnpuunHmnT
MOLIKOOXKEHHS MOBOPOTHOIO MEXAHI3MY.
BunyuanTe abo 3amiHonTe dinsTp nuwwe
YUCTUMM PYKOMM.

BADKJINBI NMPABUTA
BE3MEKUA

Ins 6e3nekn uem npmnag oCHALWEH MM
OBTOMOTUYHUMM BUMMUKAYOMM, AKI
CNPOLbOBYIOTb, SKLLO Mif 4ac poboTH BiH
nepesepHeTbCs abo neperpieTbes. AKWo
BMMMKQYI CMPOLIOBANM, BIOKMOYITE NpUnan
B MEPEXI M OAMTE MOMY OXONOHYTH.
lNepen NOBTOPHWUM 30MYyCKOM NEPEBIPTE M
oumcTbTe OyOb-AKi 30CMIYEHHS TA NOCTABTE
npyvnag Ha TBepOy MOBEPXHIO.

NMPOUYUTAMTE TA
3BEPEXKITb LI
IHCTPY KLU

Lle#t npunan Dyson npusHaveHu nuwe ons
LOMOLIHBOTO BUKOPUCTAHHS.

He Tarnite kabens. LLlo6 3anobirtu He 36epiraiite
neperpiBaHHIo 1 Moro nopyu i3
BUHUKHEHHIO nO)Ke)Ki, axepenamu Tenna.
He HOKpuBaMTE
npunag.

He nepeHocete npunan, He sukopucTosyitte He posnpuckyite
TPUMAIOYM 11OrO 30 npunan 6ins ApOMATH3OBAHI
Kinbue-nincuniosay BiOKPUTOrO BOTHIO. npoayKTH, sK-0T 3aci6
MOBITPSHOrO NOTOKY. NS OCBiXEHHs NOBITPS
Kinbue-nincuniosay nosiTps a6o napdymu,
MNOBITPAHOrO NOTOKY He nopyu i3 gpinsTpom

€ pyyKoto. abo npunanom.



Each time the heating mode is selected, it conducts a
short calibration cycle. Airflow will be automatically
controlled during this cycle. Once the calibration cycle is
complete, it will revert to the selected airflow speed.

On first use, the appliance will default to a temperature
3°C higher than the detected room temperature.
Thereafter, the appliance will remember the last target

temperature set. @

Select the desired room temperature. Pressing the
large red button increases the target temperature
by 1°C; the smaller red button decreases it by 1°C.
The appliance will not operate in heater mode
unless the target temperature is above the room
temperature.

Press and hold the power button to
run through the target temperatures.

Remote control Heating and cooling modes

Coolin
Standby 9 m
ON/OFF @ @ mode o ) '-' o
-
Airflow speed [ Thermostat @ l ' g
control
control m
o O
Sleep timer Oscillation
ON/OFF \°
Foc;sed Diffused mode
mode Press the red thermostat control button until the digital display shows
the target room temperature. The power button light will change from
blue to red to indicate that you have entered heating mode. The red
circle will disappear when the target room temperature is reached.

Once the target room temperature has been reached, the appliance
will stop heating the air. If the room temperature falls below the target
room temperature, the appliance will start to heat again.

Remote control docks magnetically.

Attach the remote control to the top of the
@ - '
- .
m .

machine with the buttons facing down.
7

Press the blue cooling mode button to enter cooling mode. The

To operate, point the power button light will change from red to blue to indicate that you
remote control toward have entered cooling mode. To adjust the airflow speed use the
the front of the base. airflow control button.




Sleep timer Tilt function

To set the sleep timer, press and hold the timer button

to select the desired time. When time reaches zero, the
appliance will go into standby mode. To cancel, increase
the time until two dashes appear.

When using the sleep timer, the LED display will turn off
after 10 seconds of inactivity.

(= (&

Carefully hold the base and the main body. Tilt the amplifier
forward or backward for the required airflow angle.

Diffused and focused modes

Diffused mode

Press the wide angle button
to change from a personal
directed airflow to wider
projection of air flow.

|

Heating and cooling modes
work in this mode.

Focused mode

Press the narrow angle button to
change from a wider projection

of airflow to a personal directed
airflow.

Heating and cooling modes
work in this mode.

Oscillation and airflow speed control

Oscillation control

To start the appliance
oscillating, press the oscillation
control button. To stop the
appliance oscillating, press

it again. The appliance will

not oscillate when the control
buttons are pressed.

Airflow speed control

To change the airflow speed
press the airflow control button.
The digital display will show
the new fan speed. If in heater
mode after 2.5 seconds it will
change back to displaying the
target temperature.
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Clearing blockages Cleaning

Ensure the appliance is unplugged. If the appliance has been in use, Unplug from the mains electricity supply. If the appliance has
leave for 1 to 2 hours in order to allow the appliance to cool down been in use, leave for 1 to 2 hours before cleaning to allow the
completely. Look for blockages in the air inlet holes and in the small appliance to cool completely. Dust may accumulate on the
aperture inside the air loop amplifier. Use a soft brush to remove debris. surface of the machine. Wipe dust from the loop, filter unit and

other parts with a dry or damp cloth when dust accumulates.
Do not use detergents or polishes.

Battery replacement

Caution: hot when in use

Battery type CR 2032.

_

&

Unscrew the battery compartment on the remote control.
Loosen the base and pull to remove the battery.

This appliance is hot when in use and for a short period after use.
Do not let bare skin touch hot surfaces. If children are present,
consider positioning the appliance out of their reach.
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Replacing the filter unit

AP

When your non-washable filter unit needs replacing the appliance will
display the pattern shown. To replace the non-washable filter unit,
follow these steps. Ensure the appliance is unplugged, if the appliance
has been in use, leave for 1 to 2 hours before replacing the filter unit
to allow the appliance to cool down completely. Your Dyson appliance
is programmed to remind you to replace the filter unit after 12 months
based on 12 hours usage a day. Please note your indicator will
activate sooner with more use. The indicator is only a guide and you
may need to replace the filter unit more regularly.

@ [
|
|
|
|
€]

***** ]
A clockwise-rotating loading pattern will be Once the loading pattern is complete, the
shown on the LED display. appliance will return to its normal usage.

When you have re-assembled your appliance, press
and hold the ‘Standby ON/OFF’ button for é seconds

6 sec T
on the remote control to reset the filter indicator.
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Pexxmum nutaHms

Kaxxabitt pas npu Beibope pexxnma o60rpeBa BbIMOMHAETCS
KOPOTKMI UMK kKanubposku. Ha npoTsxeHmu atoro umkna
ynpaBneHne CKOPOCTbIO BO3AYLIHOIO NOTOKA OCYLIECTBSeTCs
asTomaTuuecku. lNocre 3asepLuieHms LMKNA KannMbposKm
YCTPOMCTBO NEPEXOOMT B PEXMM PABOTHI C 300A0HHOM
CKOPOCTBIO MOTOKA BO3AYXA.

Mpr nepeOM MCNOMNB30BAHUM YCTPOMCTBA MO YMOMUYAHMIO

6yneT oTobpaxaTbcs TemnepaTypa Ha 3 °C Bbilwe KOMHATHOM @
TemnepaTypsl. [locne aToro ycTpoMcTao 3anoMHUT nocneaHue

HOCTPOMKM TEMMEPATYPHbI.

BuibepuTe Heobxoanmyto kKOMHATHYO TemnepaTypy. HaxaTtue
HO BOMbLUYIO KPACHYIO KHOMKY MO3BOMAET YBENMUYUTb HYXKHYHO
TemnepaTypy Ha 1 °C, @ HOXATHME HO MANEHBKYKO KPACHYHO
KHOMKY NO3BOMSET yMEHbLWUTL TemnepaTtypy Ha 1 °C.
Yctpoicteo He Bynet paboTtats B pexume oborpesa, ecrnm
3000HHAS TEMNEPATYPA HUXKE KOMHATHORM.

HaxxMuTe 1 yaepxxueamte KHOMKY MUTAHMS,
4TO6bI HOCTMYL HY>XXHOM TEMMNEPATYPbI.

MynbT ynpasnexus Pexumbl 06orpesa 1 BeHTUNATOPA

Bkntouenue/

BHIKMIOYEHME Pexam m

pexXMMa @ @ BEHTUNATOPA . l '-' (o]

0XMAAHMS -

Ynpasnexue . ® v w l ' ®

CKOPOCTHIO nposnexHue

BO3AYLIHOTO TEPMOCTATOM m

noToka O O

Bknouenue/
Tanmep cHa BbIKNFOYEHME
ynpaBneHms @
@ @ BpOLIEHMEM

Pexxum Pexcim

HAMPOBNEHHOTO pacceanHoro .

BO3RYLIHOTO BO3OYLIHOTO Haxxmmarite KpacHyo KHOMKY yNpaBreHus TEPMOCTATOM, NOKa

HoTOKG noToka HO UMPPOBOM 3IKPAHE HE OTOBPA3UTCS LENeBas KOMHOTHAS
TemnepaTypa. CUHMIM MHAMKATOP HO KHOMKE MUTOHMUS CMEHUTCS
KPOCHBIM MHOMKATOPOM, YKA3bIBAS, YTO yCTpOMcTBO paboTaeT B
pexume oborpeea. Korna 6ynet 0oCTUrHyTO uenesas KOMHATHAS
TEMNEePATypa, KPACHLIM KPYr ucyesHeT. [locrne DoCTUXEHUs Lenesom
KOMHOTHOM TEeMNepaTypsl yCTPOMCTBO NEPecTaeT HOrpeBaTh BO3aAyX.

ernneHme nynbTa AMCTAHUMOHHOTO Ecnu koMHOTHAS TEMNEpPATypa ONycKAeTCs HMXKe 3HOYEHMs LEeNeBom

YNPOBNEHMS C MOMOLLBIO MATHMUTA. KOMHOTHOM TEMMEepPaTypbl, yCTPOMCTBO Bo3o6HoBNsET oborpes.

KﬂC]JIlMTe nynsT AUCTAHUMOHHOTO yNnpaBieHUa Ha

BEPXHIOIO YOCTb YCTPOMCTBA KHOMKAMM BHM3.
-
0]

V4

Ons ynpaeneHus

YCTPOMCTBOM C Ha>kMMTe CUHIOK KHOMKY BEHTMMATOPA, YTOOLI NEPENTH K PEXMMY
MOMOLLBIO MyNbTA, BeHTMAsTOPA. KpacHbIiM MHAMKATOP HO KHOMKE MUTAOHMSA CMEHKUTCS
HAMPOBLTE €ro Ha CMHUM MHOMKATOPOM, YKA3bIBAS, YTO YCTPOMCTBO paboTaeT B
OCHOBQHMeE YCTPOMCTBA pexunme BeHTUnaTopad. [ns perynMposkm cKopocTH BO3OYLHOTO

C NTMLEBOM CTOPOHBI. NOTOKA MCMOMb3yMTe KHOMKY YNPOBNEHWS BO3AYLIHbLIM MOTOKOM.




Tarmimep cHa DyHKUMS HOKNOHA

Y1066l yCTAHOBUTL TAMMEP CHA, HOXKMUTE U
yOep>XMBAMTE KHOMKY TOMMEPA ANs BEIGOPA HY>KHOTO
BpemeHu. o ucTeUeHUU BpEMEHHM yCTPOMCTBO NepeiaeT
B PEXMM OXMAOAHMS. YTOBbl OTMEHUTL, YBENUUMBAMTE
3HOYEHME BPEMEHM, MOKA HE OTOBPA3ATCA ABE YepPThl.

Mpu ucnonssoeanmm Taimepa cHa XKK-gucnnen
BoikntoumTCs Yepes 10 cekyHn 6esnencTaus.

)

\

(= (&

OCTOPOXKHO BO3bMMTECH 30 OCHOBAHME M 30 OCHOBHYIO YOCTb
kopnyca. HaknoHuTe oBan sBnepen Mnu Hasan AnNs AOCTUXKEHUS
HeoB6XOOMMOro yria BO3AYLIHOIO MOTOKA.

Pexxmmbl paccesHHOro 1 HanpaeneHHoro

BO3AYLIHOrO NOTOKA

YnpasneHue CKOpOCTbO BPALLEHMS
M BO3OYLIHbIM MOTOKOM

Pexxum paccesHHoro
BO3[AYyLIHOrO NOTOKA
Haxxmure wupokyro yrnosyro
KHOMKY, YTOBbl MU3MEHMUTL PEXUM
HOMPOBMNEHHOTO BO3AYLWHOrO
noToka Ha pexum 6onee
LWMPOKOTrO BO3AYLUHOMO MOTOKA.

-

B aTtom pexume paboTtator
PEXMMBI HOFPEBA M BEHTUASTOPA.

Pexum HanpaeneHHoro

BO3AYLIHOrO MOTOKA
HaxxmmTe y3Kkyto yrnosyto KHOMKY,
4TOBbI U3MEHUTL pexxmm Bonee
LWMPOKOro BO3AYLIHOMO NOTOKA
HO PEXWM HOMPABIEHHOTO
BO3MYLIHOTO MOTOKA.

B aTom pexume pabotator
PEXMMBI HOFPEBA M BEHTUASTOPA.

YnpaeneHue
BpALUEHMEM

YT106b1 30NyCcTUTL BpaALLEHHE
YCTPOMCTBA, HOXKMMUTE KHOMKY
ynpaBneHunsa BpaLlleHnEM.
YT106bl OCTAHOBUTL BpaALLEHHE
YCTPOMCTBA, HOXKMMUTE KHOMKY
eue pas. [Mpu HaxaTmm KHomok
YyNpaBneHMs yCTPOMCTBO He

' 6yneT BpALWATLCS.

YnpasrneHue ckopocTbio
BO3[YLIHOrO NOTOKA
YT106bI M3MEHUTL CKOPOCTH
BO3MYLIHOIO MOTOKA, HOXMMUTE
KHOMKY YNPOBAEHMs BO3AYLLIHbLIM
notokom. Ha undpposom
oucnnee oTobpasmTCs HOBOE
3HOYEHME CKOPOCTH; Yepes

3 cekyHAObl HO 3KPAHE BHOBb

oTOBpPA3UTCS 3HAYEHME
TemnepaTypsi.
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OumcTka ot 3acopos

Y6enuTtech, 4TO yCTPOMCTBO OTKMIOYEHO OT ceTu. Ecnu ycTpoictso
MCMOMb30BANOCh, OCTABLTE €ro Ha 1-2 yaca, 4To6bl OHO MOMHOCTLIO
ocTbino. [posepbTe HOMMYME 30COPOB B OTBEPCTMSIX BMYCKA BO3OyXA
1 B HebOMbLWOM OTBEPCTMM BHYTPM 0Band. C NOMOLLLIO MAFKOM LWETKM
yOoonuTe 3acopbl.

Oumctka

OTKMOUUTE YCTPOMCTBO OT MCTOUHUKA 3MeKTponmTaHms. Ecnu
YCTPOMCTBO MCNOMb30BANOCH, Nepen OYUCTKOMN AaMTe eMy
MOMHOCTLIO OCTHITh B TedeHue 1-2 yacos. Ha nosepxHocTu
YCTPOMCTBA MOXET CKOMMUTBLCS Nbifb. B cnydae ckonnenus noinu
HO oBane, GUNBTPYIOLLEM SMTEMEHTE U OPYTMX OeTANAX yaanuTe
ee CyXOM MM BNOXKHOM TKOHbIO. He mncnonb3yiTe motolwme
CpencTBaA UMK NONMMPOBOYHbBIE CPEACTBA.

MPEOOCTEPEXKEHME: yctporcTBo Harpeeaetcs
BO BPeMs MCNOmMb30OBaHMS

3ameHa 6aTtapeek

YcTpoMcTBO HOrpeBaeTcs B npouecce paboTbl M OCTAETCS roOPsYUM
B TEYEHME HeNPOMONKUTENBHOIO BPEMEHM NOCNE MCMOMb30OBAHMS.
He npukacaitecs k ropsumm nosepxHocTsM. MNpu ncnonbzosaHmm
YCTPOMCTBA YCTAHABIIMBAMTE €r0 B MECTAX, HEOOCTYNHbIX AN AeTeM.

Tun 6atapeex CR 2032.

_

&

Yaanute BuHTH M3 6aTapeiHoro otceka Ha nynste OY.
OTKpoMTe KPBIWKY U M3BNEKMTE BATAPERKM.
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3amMeHa ¢unbTpa

Mpu HacTynneHUn CpoKa 30MeHbl He NPeaHA3HAYeHHOro Ans
MbITbS! PUNBTPA HA YCTPOMCTBE MOSBUTCS NOKA3AHHBIMA 3HOYOK.
[ns 30MeHbl HE NPEeOHO3HAYEHHOrO AN MbITbs GUNLTPA
BLINOMHMTE Crneaytowme Aencreus. YbenmTtecs, YTo yCTPOMCTBO
OTKIHOYEHO OT 3NEKTPOCETH, U, ECITU OHO UCMOMb30BANOCH,
OCTaBbLTE €ro HA 1-2 Yaca B BLIKIKOYEHHOM COCTOSIHWUM OO

MOSIHOTO OCTLIBAHMS, MPEXAE YEM MEHSTb GUILTP. YCTPOMCTBO
Dyson 3anporpaMMMpoBaHO HA BLIAOYY HAOMOMUHAHMS O 30MEHe
dunbTpa vepes 12 mecsues, ucxoas n3 12-4acoBoro exeqHeBHOroO
ucnonssoearus. O6paTuTe BHUMAHME, YTO MHAMKATOP MOSIBUTCS
paHbLe, eCnn ycTponcTeo ByaeT MCnonb3osaThecs bonee
MHTEHCMBHO. MHOMKATOP ABNAETCSA TOMLKO PEKOMEHAAUMEN, U,
BO3MOXHO, noTtpebyeTtcs Gonee yactas 3aMeHa GUNLTPA.

Ha >KK-JJMCFIFIee 6yueT M306pG)KeH Kak Tonbko PHUCYHOK 3Arpy3Ku
BpCILLlGIOLLI.M;ICSl Mo YOCOBOM cTpenke OCTOHOBMTCHA, YCTPOMCTBO rOTOBO K

PUCYHOK 3Arpy3Kku. MCMNONb30OBAHMUIO.

Mocne c6opku yCcTpoOMCTBA HOXMMUTE M yaepxusaiTe kHonky «BKI1/
BbIKI1» pexxnma oxumaaHms» Ha NynsTe AMCTAOHUMOHHOIO YNpaBneHMs
6 sec B TeueHue 6 cekyHa, 4Tobbl BLINONHMTL CBPOC MHAMKATOPA GUALTPA.

N
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Napajanje

P¥i kaZzdém zvoleni reZzimu topeni se provadi kratky kalibragni
cyklus. B&hem tohoto cyklu bude proudéni vzduchu regulovano
automaticky. Jakmile bude kalibraéni cyklus dokonéen, spottebié
se pfepne na zvolenou rychlost proudéni vzduchu.

Pri prvoj upotrebi uredaj ée imati zadanu temperaturu
za 3°C vidu od otkrivene temperature prostora.
Nakon toga, uredaj ¢e zapamititi posliedniju cilinu
zadanu temperaturu. @

Odaberite Zeljenu temperaturu prostora. Pritiskom
velikog crvenog gumba na daljinskom upravljaéu
cilina temperatura poveéava se za 1°C; manjim
crvenim gumbom na daljinskom upravljaéu ona
se smanjuje za 1°C. Uredaj neée raditi u naéinu za
grijanje osim ako cilina temperatura ne bude vida
od temperature prostorije.

Pritisnite i drzite gumb za
ukljugivanije kako biste pregledali
ciline temperature.

Daljinski upravljaé Nagéini grijanja i hladenja

Sanje leiFOVUniG Na¢in rada za m
UKLJUCENO/ hladenje . - 0
ISKLIUCENO @ @ I\l
1
Upravljanje O
brzinom protoka ® Upravljanje v o
zraka termostatom
)
Mjeraé vremena Niihanje
za iskljuéivanje UKLJUCENO/ ®)
ISKLJUCENO U
Usmijereni : : Rasprieni nacin
nadin rada
rada Pritisnite crveni upravljagki gumb termostata dok se na digitalnom
zaslonu ne prikaze cilina temperatura prostorije. Svjetlo gumba za
ukljugivanje promijenit ée se od plavog u crveno kako bi naznadilo
da ste aktivirali naéin za grijanje. Simbol grijanja bit ée crven tijekom

grijanja i promijenit ée se u bijelo kad se dosegne ciljana temperatura
prostorije. Nakon §to se dosegne ciljana temperatura prostorije
uredaj ée prestati zagrijavati zrak. Ako temperatura prostorije padne
Daljinski upravljaé¢ spaja se magnetski. ispod ciljane temperature, uredaj ¢e ponovno poceti grijati.

Pri¢vrstite daljinski upravljaé na vrh uredaja tako da

su gumbi usmiereni prema dolje.
O 1
- .
m a

V4

Pritisnite plavi gumb za naéin za hladenje kako biste aktivirali nagin

Kako biste upravljali, za hladenje. Gumb za ukljuéivanje promijenit ¢e boju od crvene u
usmijerite daljinski plavu kako bi se naznatilo da ste aktivirali na&in za hladenje. Kako
upravljaé prema biste podesili brzinu protoka zraka, upotrijebite gumb za upravljanje
prednjem dijelu baze. protokom zraka.




Mijeraé¢ vremena za iskljuéivanje Funkcija naginjanja

=

Kako biste postavili mjera& vremena za iskljuéivanie,
odaberite Zeljeno vrileme. Kad vrileme dode do nule,
uredaj ée prijeéi u stanje mirovanja. Kako biste ponistili,
povelavaite vrieme dok se ne pojave dvije crtice.

(= (&

Tijekom kori$tenja mjera¢em vremena za iskljugivanje Pazljivo drzite bazu i glavno kuéiste. Nagnite pojadivaé prema
LED zaslon ¢ée se isklju¢iti nakon 10 sekundi neaktivnosti. naprijed ili natrag radi potrebnog kuta protoka zraka.

Rasprieni i usmijereni naéin rada Upravljanje njihanjem i brzinom protoka zraka

Rasprieni naéin rada Upravljanje njihanjem

Pritisnite gumb Sirokog kuta Kako biste pokrenuli njihanije

kako biste promijenili od uredaja, pritisnite gumb za

osobno usmjerenog protoka upravljanje njihanjem. Kako

zraka u $ire rasprivanje biste zaustavili njihanje uredaja,

protoka zraka. ponovno ga pritisnite. Uredaj
se nece njihati dok su pritisnuti
upravlja¢ki gumbi.

! Naéin za grijanje i nadin za hladenje &

rade u okviru tog nadina rada.

Usmijereni nacin rada Upravljanje brzinom
Pritisnite gumb uskog kuta protoka zraka

kako biste promijenili od Sireg Kako biste promijenili brzinu
raspriivanja protoka zraka u protoka zraka, pritisnite gumb
osobno usmjeren za upravljanje protokom zraka.
protok zraka. Digitalni zaslon prikazat ¢e

novu brzinu ventilatora. Ako
je u nadinu za grijanje, nakon
2,5 sekunde promijenit ée

zaslon ponovno na prikazivanje
.. L . ciline temperature.
Naéin za grijanje i naéin za hladenje

rade u okviru tog naéina rada.
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Uklanjanije blokada

Pobrinite se da je uredaj iskljuéen iz uti¢nice. Ako je uredaj bio u Isklju¢ite iz strujnog napajanja. Ako je uredaj bio u upotrebi,
upotrebi, ostavite ga 1 ili 2 sata kako biste omoguéili da se uredaj ostavite ga 1 ili 2 sata prije &i¥éenja kako omogudili da se uredaj
potpuno ohladi. PotraZite prepreke u otvorima za ulaz zraka i u malom potpuno ohladi. Na povrsini uredaja moze se nakupiti pragina.
otvoru unutar pojadivala kruzenja zraka. Mekanom &etkom uklonite Obrisite prasinu s kruga, jedinice filtra i drugih dijelova suhom
nakupine. ili vlaznom krpom kad se nakupi pragina. Ne upotrebljavajte

deterdZente ili sredstva za poliranje.

OPREZ: vruée pri upotrebi

Zamijenjivanje baterije

Vrsta baterije CR 2032.

_

&

Odvijte pretinac za baterije na daljinskom upravljaéu. Olabavite
dno i povucite kako biste uklonili bateriju.

Ovaj je uredaj vrué pri upotrebi i tijekom kratkog razdoblja nakon
upotrebe. Nemoijte dopustiti da nezasti¢ena koZza dodiruje vruée
povrdine. Ako su prisutna djeca, razmotrite postavljanje uredaja izvan
njihova dohvata.
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Zamjenjivanje jedinice filtra

'AGS

Kad bude potrebno zamijeniti neperivu jedinicu filtra, uredaj ée
prikazati sliededi uzorak. Kako biste zamijenili neperivu jedinicu

filtra, slijedite korake u nastavku. Pobrinite se da je uredaj iskljugen

iz uti¢nice, ako je uredaj bio u upotrebi, ostavite ga 1 do 2 sata

prije zamjenjivanja jedinice filtra kako biste omoguéili da se uredaj
potpuno ohladi. Va$ uredaj tvrtke Dyson programiran je da vas
podsjeti da zamijenite jedinicu filira nakon 12 mjeseci na temelju
12-satne svakodnevne upotrebe. Imajte na umu da ée se pokazatel
aktivirati ranije ako ste se uredajem koristili viSe od toga. Pokazatelj je
samo vodié te éete mozda morati Ee$ce zamijenjivati jedinicu filtra.

© Ll

Uzorak uéitavanja u smjeru kazaljke sata
bit ¢e prikazan na LED zaslonu.

Nakon §to ponovno sastavite uredaj, pritisnite i drzite
gumb ,Standby ON/OFF” na 6 sekundi na daljinskom
upravljaéu kako biste ponovno postavili pokazatelj

6 sec .
filtra.

©

Nakon §to se uzorak uéitavanja dovrsi,
uredaj ¢e se vratiti u svoj normalan naéin
rada.
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Zapindni a vypindni

P¥i kazdém zvoleni rezimu topeni se provadi kratky
kalibraéni cyklus. BEhem tohoto cyklu bude proudéni
vzduchu regulovdno automaticky. Jakmile bude
kalibraéni cyklus dokonéen, spotiebi& se pfepne na
zvolenou rychlost proudéni vzduchu.

PFi prvnim zapnuti spotiebi¢ nastavi teplotu na hodnotu
o 3 °C vyssi, nez byla zjisténd pokojovd teplota.
Spottebié si poté zapamatuje posledni nastavenou @
cilovou teplotu.

Nastaveni pozadované pokojové teploty. Stlaéeni
velkého ¢erveného tlagitka na délkovém ovladadi zvyduje
pozadovanou teplotu o 1 °C; mensi Eervené tlagitko na
ddlkovém ovladadi tuto teplotu snizuje o 1 °C. Spottebi¢
bude v rezimu topeni v chodu jen tehdy, pokud bude
pozadovand teplota nad pokojovou teplotou.

Pro prichod cilovymi teplotami
stla¢te a podrzte hlavni vypinaé.

Dalkovy ovlada¢ Rezim topeni a chlazeni

oy Rezim
Vypina¢
e chlazeni f.\ l '-' (o)
@ @ -
Ovladani O | le
rychlosti ® Ovladani KJ
termostatu
proudu
vzduchu O @
Casoval Oscilace @
Smérovy @ @ Rozptyleny
rezim rezim
Podrzte &ervené tlagitko ovladdni termostatu, dokud se na digitaInim
displeji nezobrazi pozadované teplota v mistnosti. Barva svétla
vypinaée se zmé&ni z modré na &ervenou, coz znamend, Ze spotiebié
ptedel do rezimu topeni. Symbol vytdpéni je pti topeni &erveny a po

dosazeni pozadované teploty v mistnosti se jeho barva zméni na
bilou. Spottebi¢ po dosazeni pozadované teploty v mistnosti pfestane
ohtivat vzduch. Pokud teplota v mistnosti klesne pod poZadovanou
Dalkovy ovladaé se hodnotu, spotiebi¢ opét zaéne topit.

pfipeviiuje magneticky.
Prilozte ddalkovy ovladaé k horni &sti

spotiebice tlagitky dold. -
m .

V4

Pokud chcete spottebi¢ pfepnout do rezimu chlazeni, stisknéte
modré tladitko chlazeni. Barva svétla vypinade se zméni z &ervené

P¥i ovlddéni mitte na modrou, coZ znamend, Ze spotiebi¢ predel do reZzimu chlazeni.
ddélkovym ovladaéem na K nastaveni rychlosti proudéni vzduchu pouzijte tlagitko ovlédani
pFedni stranu podstavce. rychlosti proudu vzduchu.




Casovaé Funkce naklonéni

Chcete-li nastavit ¢asovag, stisknéte a podrzte tladitko
¢asovade a vyberte pozadovanou dobu. Po vyprieni
pozadované doby spotiebi¢ prejde do pohotovostniho
rezimu. Pokud chcete ¢asovaé zrusit, prodluzuijte
pozadovanou dobu, dokud se nezobrazi dvé pomlky.

P¥i pouziti €asovaée se LED displej vypne po 10
sekunddch neginnosti.

=

(= (&

Opatrné ptidrite podstavec a zékladnu. Naklon&nim vzduchového
ventilagniho prstence dopfedu nebo dozadu nastavte pozadovany
Uhel proudéni vzduchu.

Rozptyleny a smérovy rezim

Rozptyleny rezim
Stisknutim tlacitka se Sirokym
Uhlem zménite proud vzduchu
ze smérového na rozptyleny s
irokym proudem vzduchu.

|

V tomto rezimu spotfebié vyuzivd
funkei topeni i chlazeni.

Smérovy rezim

Stisknutim tladitka s Ozkym
Uhlem zménite proud vzduchu
ze Sirokého na Uzky smérovy
proud vzduchu soustfedény do
jednoho mista.

V tomto rezimu spotiebi¢ vyuZivd
funkci topeni i chlazent.

Ovladani oscilaci a rychlosti proudéni vzduchu

Ovladani oscilaci

Pokud chcete, aby se spottebi¢
otdéel, stisknéte tlaeitko
ovladani oscilaci. Chcete-li
oscilace spotiebiée zastavit,
znovu stisknéte toto tladitko. PF¥i
stisknuti ovlddacich tladitek se
spotiebié neotddi.

Ovladani rychlosti proudu
vzduchu

Rychlost proudéni vzduchu se
méni stisknutim tlagitka ovlddéni
rychlosti proudu vzduchu. Na
digitalnim displeji se zobrazi
nové rychlost proudéni. V rezimu
topeni se po 2,5 sekundy opét
zobrazi pozadovand teplota.
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Uvolfiovani ucpéni

Odpojte spottebi¢ od elektrické sité. Pokud byl spotiebi¢ v provozu,
nechte jej 1 az 2 hodiny v klidu, aby zcela vychladl. Vyhledejte pfedméty,
které ucpaly saci otvory a maly otvor uvnit¥ vzduchového ventilaéniho
prstence. Nedistoty odstrafite mékkym kartdéem.

Odpoijte spottebi¢ od elektrické sité. Pokud ste spotiebi¢
pouzivali, po&keijte pred ¢idténim 1 az 2 hodiny, aby spottebi¢
zcela vychladl. Na povrchu spotiebiée se mize nahromadit
prach. KdyZ dojde k nahromadéni prachu, otfete prach z
ventilaéniho prstence, z filiraéni jednotky a z dal3ich sou&ésti
suchym nebo navlhéenym ubrouskem. Nepouziveijte &istidla ani
lestidla.

Pozor: horky povrch

Bé&hem provozu a krétce po ném je tento spottebi¢ horky. Nedotykeijte
se horkého povrchu. Pokud jsou pfitomny déti, radé&ji spottebi¢
umistéte mimo jejich dosah.

Vyména baterie

Typ baterie CR 2032.

_

&

Odsroubuite krytku baterie na dalkovém ovladaéi. Uvolnéte
zdkladnu a vytdhnéte baterii.
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Vyména filtraéni jednotky

AP

AZ bude nutné vyménit neomyvatelnou filtraéni jednotku, na displeji se
zobrazi uvedeny symbol. P¥i vyméné neomyvatelné filtraéni jednotky
postupujte podle obrézkd. Ujistéte se, Ze spotiebi¢ neni zapojeny do
z&suvky, pokud byl v provozu, pfed vyménou filtra&ni jednotky jej
nechte 1 az 2 hodiny vypnuty, aby zcela vychladl. Tento spotiebi¢
Dyson je naprogramovdn tak, aby vdm po 12 mésicich p¥i pouzivéani
12 hodin denné& pfipomnél, ze mate vyménit filtraéni jednotku.
Pamatuijte, Ze pii del$im dennim pouzivani se bude indikator aktivovat
dfive. Indikétor je pouze orientaéni a je mozné, Ze budete muset
filtraéni jednotku ménit Eastéji.

@ Ll

Na LED displeji se zobrazi symbol nagitanti,
ktery se otd¢i ve sméru hodinovych rugigek.

AZ spottebi¢ opét sestavite, stisknéte tlagitko vypinade
na ddalkovém ovladaéi a podrzte je 6 sekund, aby se

6 sec L .
resetoval indikétor filtru.

©

Jakmile se symbol nagitani zastavi,
spottebi¢ se vrati do obvyklého rezimu
pouziti.
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Aramellatas

A révid bedllitési eljérésra a 616 tzemméd minden
kivalasztasakor sor keril. Az eljérds alatt a légaramlds
szabdlyozdsa automatikus. Miutén a bedllitési eljarés
befejezd8détt, ismét a kivalasztott légdramldsi sebesség
lép érvénybe.

Az elsé haszndlatkor a készilék alapértelmezett
hémérséklete 3 °C-kal magasabb, mint az érzékelt
szobah&mérséklet. Ezt kévetéen a készilék megjegyzi @
az utolsé bedllitott célhémérsékletet.

Vdélassza ki a kivant szobahémérsékletet.

A tavirdnyitén talélhaté nagy, piros gomb
megnyomdsa 1 °C-kal néveli a célhémérsékletet,
a tévirdnyitén talalhaté kis, piros gomb pedig

1 °C-kal csékkenti. A készilék addig nem mksdik
fGt6 Gzemmébdban, amig a célhémérséklet meg
nem haladja a szobahdmérsékletet.

A célhémérsékletek attekintéséhez
nyomja meg és tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé6 gombot.

H{t8 tzemmod

Készenlét be-/
kikapcsoldsa

A légaramlési
sebesség
szabdlyozdsa

Termosztat-
szabdlyozds

Clclaee
blElan]o

Kikapcsoldsi Oszcillalé
idézité mozgds be-/
kikapcsoldsa
Fékuszélt Szort
Szemméd Uzemmod

Nyomja meg és tartsa lenyomva a piros termosztat-szabdlyozé
gombot, amig a digitdlis kijelz& ki nem jelzi a cél szobah&mérsékletet.
A tdpellétds jelzéfénye kékrdl pirosra fog vdltozni, jelezve, hogy
belépett a fit8 tzemmoddba. A fités szimbdlum piros lesz a fités
sordn, és fehérre véltozik a cél szobahdmérséklet elérésekor. A cél
szobah&mérséklet elérésekor a készilék ledllitia a levegé fGtését. Ha
a szobahdmérséklet a kivant hémérséklet ald csdkken, a készilék

A tavirdnyité magnesesen csatlakozik. Gira elkezd fiteni.

Helyezze a tavvezérlét a készilék tetejére, a
O, !
- .
m q

gombokkal lefelé forditva.
7

A mOksdtetéshez A h(té Gzemmédba t6rténd belépéshez nyomja meg a kék hité
mutasson a tdvirdnyitéval Uzemmdd gombot. A tépelldtés jelzéfénye pirosrdl kékre fog vdltozni,
a készUlék talpdnak jelezve, hogy belépett a h(té Gzemmédba. A légéramldsi sebesség
elejére. bedllitdsdhoz hasznélja a Iégdramlds-szabdlyozé gombot.




Kikapcsoldasi idézité Déntési funkcioé

=

A kikapcsoldsi idézité bedllitdésdhoz nyomja meg és tartsa
nyomva az idézité kapcsoldt, és valassza ki a kivant
idétartamot. Amikor az idé lecsékken nulldra, a készilék
készenléti izemmoédba valt. A funkcié kikapesoldsdhoz
ndvelie az idétartamot, amig meg nem jelenik két vonal.

(= (&

Ovatosan fogja meg a készilék talpat és térzsét. Déntse a
A kikapcsoldsi idézité haszndlatakor a LED kijelzd 10 hélégbefivét elére vagy hatra a légaramlés kivant szégének
mdsodperces inaktivitdst kévetéen kikapcsol. bedllitdsdhoz.

Szért és fékuszalt bzemmod Az oszcillalé mozgds és a légaramlds sebességének

szabdlyozdsa

Szért Gzemméd Az oszcillalé mozgas
Nyomija meg a széles szég szabalyozdsa

gombijét, hogy a személyre A készilék oszcillalé

iranyulé légdramlésrél a mozgdsdanak elinditdsdhoz

a szélesebb légaramlasra nyomja meg az oszcillélé
véltson. mozgdst szabdlyozé gombot. A

készilék oszcillalé mozgdsanak

ledllitdsdhoz nyomja meg Ujra a

gombot. A szabdlyozé gombok
& megnyomadsakor a készilék

nem végez oszcilldlé mozgést.

)

A f(t6 és a h(ité Uzemmobd mikadik
ebben az tzemmaédban.

Fékuszalt bzemméd A légaramlési sebesség
Nyomja meg a keskeny szég szabdlyozésa

gombijét, hogy a szélesebb A légdramldsi sebesség
légaramlésrél a személyre irdnyuld médositdsdhoz nyomja meg
légdramlasra véltson. a légaramlasi sebességet

szabdlyozé gombot. A digitdlis
kijelzén lathaté a ventilator Gj
sebessége. F(t8 tzemmodban
2,5 masodperc utdn vissza

fog vdltani a célhémérséklet
& kijelzésére.

A f(t6 és a h(té izemmod mikodik
ebben az tzemmaédban.

55



Eltémédés megsziuntetése Tisztitas

Gybz6djén meg arrél, hogy a készilék ki van hizva a hdalézati aljzatbél. Hzza ki a villés dugét a csatlakozéaljzatbdl. Ha a készilék

Ha a készilék éppen hasznélatban volt, varjon 1-2 érat, hogy a készilék éppen hasznélatban volt, varjon 1-2 6rét a tisztitds megkezdése
teljesen lehUlhessen. Ellenérizze, nincs-e eltémddés a levegébemeneti elétt, hogy a készilék teljesen lehilhessen. A készilék feltletein
lyukakban és a hélégbefivé belsejében levd kis nyildsban. Puha ecsettel por halmozédhat fel. Szdraz vagy enyhén megnedvesitett
tavolitsa el a szennyezédéseket. térléruhdval térélie le az esetleg felgyGlt port a fogantydrél, a

szGr8egységrél és az egyéb részegységekrél. Ne hasznéljon
oldészert vagy surolészert a készilék megtisztitdsdhoz.

Vigyazat: hasznélat kézben felforrésodik

Az elem cseréje

CR 2032 tipust elem.

_

&

Csavarja ki a tavvezérld elemtartéjdnak csavarjat. Mozgassa
meg és hizza ki a tartét az elem eltévolitéséhoz.

A készilék haszndlat kdzben felforrésodik, és révid ideig a
haszndlatot kdvetben is forr6 marad. Ne érjen fedetlen bérrel a
forré feliletekhez. Gyermekek jelenlétében Ggyelien arra, hogy a
készuléket 1810k kell tavolsagra helyezze el.
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A szUréegység cseréje

AP

Amikor a nem moshaté szGréegység cseréje szikségessé valik, a
készilék az dbrézolt mintdt jeleniti meg. A nem moshaté szlréegység
cseréjéhez kdvesse ezeket a |épéseket. Ellendrizze, hogy a késziulék ki
van hizva a hdélézati aljzatbél, és ha a készilék éppen haszndlatban
volt, akkor vérjon 1-2 érdt a szirdegység cseréje elétt, hogy a
készilék teljesen lehGlhessen. Dyson késziléke Ugy van beéllitva, hogy
12 hénap elteltével figyelmeztessen a sziréegység cseréjére, napi

12 6rds mOkédtetéssel szémolva. Ennél intenzivebb hasznélat esetén

a készilék hamarabb fog jelezni. A jelzés csak javaslat, a szGréegység
cseréje ennél gyakrabban is szUkségessé valhat.

© Ll

A LED-kijelzén az 6ramutaté jardséval
megegyezd irdnyba forgd téltési minta
|4thaté.

Amikor 0jbdl dsszeszerelte a késziléket, nyomja meg
és tartsa nyomva a tévirdnyité ,Standby ON/OFF”
(Készenlét BE/KI) gombjat 6 masodpercig a szird

6 sec S
kijelz6jének alaphelyzetbe éllitdsdhoz.

©

A t8ltési minta befejeztével a készilék
visszatér a normdél hasznélathoz.
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Moc

Wybér trybu nagrzewania powoduje przeprowadzenie
krétkiego cyklu kalibracji. W tym cyklu sterowanie
przeptywem powietrza odbywa sie automatycznie. Po
zakonczeniu kalibracji zostanie przywrécona wybrana
predko$é przeptywu powietrza.

W przypadku pierwszego uzycia urzqdzenie zostanie
domyslnie ustawione na temperature o

3°C wyzszq niz wykryta temperatura pokojowa. @
Nastepnie urzqdzenie bedzie pamietaé ostatniqg

ustawiong temperature docelowq.

Wybraé¢ odpowiedniq temperature pokojowq.
Naci$niecie duzego czerwonego przycisku na
pilocie zdalnego sterowania zwigkszy temperature
docelowg o 1°C; naci$niecie mniejszego
czerwonego przycisku na pilocie zdalnego
sterowania zmniejszy jq o 1°C. Urzqdzenie

nie bedzie dziata¢ w trybie nagrzewania, jesli
temperatura docelowa jest wyzsza niz temperatura
pokojowa.

Aby przejrzeé temperatury docelowe,
nalezy nacisngé i przytrzymaé
przycisk zasilania.

Pilot zdalnego sterowania Tryby grzania i chtodzenia

Wiqczanie/ i

wy?qczcmie Tryb chtodzenia /.\ - o

trybu gotowosci @ @ l ' '

-
: O

Sterowcfn.le o Sterowanie U l ' ®

F;s::fysvif termostatem m

powietrza O O

Wytqcznik Wiqczanie/

czasowy wytqczanie ruchéw 0O

urzgdzenia \J

D |

ukierunkowany rozproszony
Naciskaé czerwony przycisk sterowania termostatem do momentu,
az na cyfrowym wyswietlaczu zostanie wyséwietlona docelowa
temperatura pokojowa. Kontrolka przycisku zasilania zmieni kolor z
niebieskiego na czerwony, sygnalizujgc wigczenie trybu nagrzewania.
Gdy temperatura pokojowa osiggnie docelowg warto$é, czerwona
kontrolka przestanie $wiecié. Po osiggnieciu docelowej temperatury
pokojowe| urzgdzenie przestanie nagrzewaé powietrze. Jeéli

Pilot zdalnego sterowania jest mocowany temperatura pokojowa spadnie ponizej temperatury docelowe,

Za pomocq magnesu. urzqdzenie ponownie zacznie dziataé w trybie nagrzewania.

Umocowat pilot zdalnego sterowania w gérnej

czesci urzqdzenia, przyciskami skierowanymi w dét.
@ - '
- '
m .

V4

Nacisngé niebieski przycisk trybu chtodzenia, aby wigczyé tryb
chtodzenia. Kontrolka

W celu obstugi skierowaé przycisku zasilania zmieni kolor z czerwonego na niebieski,

pilot zdalnego sterowania sygnalizujgc wiqczenie trybu chtodzenia. Aby wyregulowaé

w strone przedniej czesci predko$é przeptywu powietrza, nalezy nacisngé przycisk sterowania
podstawy. przeptywem powietrza.




Wytqcznik czasowy Funkcja odchylania

Aby ustawié wytgcznik czasowy, nalezy nacisngé i
przytrzymaé przycisk czasu, by wybraé wymagany czas.
Po zakorczeniu odliczania podanego czasu urzgdzenie
przejdzie w tryb gotowosci. Aby anulowaé, nalezy
wydtuzaé czas, oz do pojawienia sie dwéch kresek.

Gdy uzywana jest funkcja wytqcznika czasowego,
wyséwietlacz LED wytqgczy sie po 10 sekundach
bezczynnosci.

Ostroznie przytrzymaé podstawe i korpus. Odchyli¢ obrecz do

przodu lub do tytu, do uzyskania zgdanego kqta przeptywu
powietrza.

(= (&

Tryb rozproszony i ukierunkowany

Sterowanie ruchami urzgdzenia i predkosciq przeptywu

powietrza

)

Tryb rozproszony
Nacisngé przycisk szerokiego
kata, aby przetqczyé z
ukierunkowanego przeptywu
powietrza na szerszy strumien
powietrza.

Tryby nagrzewania i chtodzenia
dziatajg w tym trybie.

Tryb ukierunkowany

Nacisngé przycisk wagskiego kata,
aby przetqczyé z szerszego strumi-
enia powietrza na ukierunkowany

przeptyw powietrza.

Tryby nagrzewania i chtodzenia
dziatajg w tym trybie.

Sterowanie ruchami
urzgdzenia

Aby uruchomi¢ ruchy
urzqdzenia, nalezy nacisngé
przycisk sterowania ruchami
urzqdzenia. Aby zatrzymaé
ruchy urzqdzenia, nalezy
ponownie nacisngé przycisk.
Urzqdzenie nie bedzie sie
poruszaé podczas naciskania
przyciskéw sterowania.

Sterowanie predkosciq
przeptywu powietrza

Aby zmienié predkosé
przeptywu powietrza, nalezy
nacisngé przycisk sterowania
przeptywem powietrza. Na
cyfrowym wyéwietlaczu zostanie
pokazana nowa predkoéé¢ wen-
tylatora. W przypadku obstugi w
trybie nagrzewania po uptywie
2,5 sekundy z powrotem bedzie
on wyséwietlaé temperature
docelowq.
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Usuwanie zatoréw

Nalezy sie upewnié, ze urzqdzenie jest odtgczone od Zrédta zasilania.
Jedli urzgdzenie byto uzywane, nalezy odczekaé od 1 do 2 godzin, aby
catkowicie ostygto. Sprawdzié, czy otwory wlotowe powietrza i niewielka
szczelina wewnqtrz obreczy nie sq zapchane. Do usuwania drobin
nalezy uzywaé miekkiej szczotki.

Czyszczenie

Odtqczy¢ od zasilania elektrycznego. Jesli urzqgdzenie byto
uzywane, przed czyszczeniem nalezy odczekaé od 1 do 2
godzin, aby catkowicie ostygto. Na powierzchni urzqdzenia moze
gromadzié¢ sie pyt. Nagromadzony pyt zetrzeé z obreczy, filtra i
innych czeéci urzqdzenia suchq lub wilgotng tkaning. Nie uzywaé
detergentéw ani $érodkéw do polerowania.

Uwaga: URZADZENIE PODCZAS UZYTKOWANIA
NAGRZEWA SIE

Urzqdzenie podczas uzytkowania i przez krétki czas po wytqczeniu
jest gorgce. Nie nalezy dotyka¢ gorgcych powierzchni nieostonietymi
czeéciami ciata. Urzgdzenie nalezy umiescié¢ poza zasiegiem dzieci.

Wymiana baterii

Typ baterii CR 2032.

_

&

Odkrecié pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania.
Poluzowaé podstawe i pociggngé, aby wyjqé baterie.
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Wymiana filtra

Jesli konieczna bedzie wymiana niezmywalnego filtra, urzqdzenie
wyswietli przedstawiongq ikone. Aby wymienié niezmywalny filtr, nalezy
wykonaé ponizsze czynnoéci. Upewnié sie, ze urzqdzenie jest odtqczone
od zrédta zasilania; je$li urzgdzenie byto uzywane, przed wymiang filtra
nalezy odczekaé od 1 do 2 godzin, aby catkowicie ostygto. To urzqdzenie
firmy Dyson zostato zaprogramowane w taki sposéb, aby przypominaé
o wymianie filtra po uptywie 12 miesiecy (przy zatozeniu, ze jest
uzywane przez 12 godzin dziennie). W przypadku bardziej intensywnej
eksploatacii urzqdzenia wskaznik wyswietli sie wezeéniej. Wskaznik
wyswietla sie tylko w celach informacyjnych. Mozliwe, ze wymagana
bedzie czestsza wymiana filtra.
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Na wyéwietlaczu LED pojawi sie ikona Po zniknieciu ikony tadowania urzgdzenie
tadowania obracajqca sie w kierunku powréci do normalnego trybu pracy.
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Po ponownym zmontowaniu urzqdzenia nalezy
nacisngé i przez 6 sekund przytrzyma¢ przycisk
wigczania/wytgczania trybu gotowosci na pilocie, aby

6 sec , P
zresetowaé wskaznik filtra.
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Zapinanie a vypinanie

Pri kazdom spusteni reZzimu ohrievania spotrebi¢
vykond krétky kalibragny cyklus. Poéas tohto cyklu bude
prudenie vzduchu riadené automaticky. Po dokoné&eni
kalibraéného cyklu sa nastavenie vréti na zvolend
rychlost prddenia vzduchu.

Pri prvom poutiti sa spotrebi¢ predvolene nastavi na
teplotu o 3° C vy$8iu, nez je zistend izbové teplota.
Spotrebi¢ si nésledne bude pamaétat poslednd @
nastavenu cielovd hodnotu.

Zvolte si cielovt izbovy teplotu. Stlagenim velkého
Eerveného tladidla dialkového ovlddaca zvysite cielové
teplotu o 1° C. Mensie &ervené tlagidlo ju zniZi o 1° C.
Spotrebi¢ nebude v chode v rezime ohrieva&a, pokym
nebude cielové teplota nastavend nad aktudlnu
izbov teplotu.

Podrzanim tlagidla hlavného vypinaéa mézete
prechddzaf cez cielové hodnoty teploty.

Dialkové ovladdanie Rezim vykurovania a chladenia

s Rezim
Pohot. rezim . m
ZAP/VYP @ @ chladenia . l '-' o
10
Regulécia @) )
prudenia ® Ovl4adanie \J
vzduchu termostatu
)
Syqps:J:; Oscilécia o
ZAP/VYP v
Sustredeny @ @ Rozptyleny
rezim rezim
Stlé&aijte ervené tlagidlo termostatu na dialkovom ovladani, kym
digitalny displej neukéze cielovy izbovy teplotu. Po spusteni rezimu
ohrievania sa osvetlenie tla¢idla hlavného vypinaéa zmeni z modrej
na ¢ervend farbu. Po dosiahnuti cielove| teploty v miestnosti sa

eerveny kruh zhasne. Po dosiahnuti cielovej izbovej teploty prestane
spotrebi¢ s ohrievanim vzduchu. V pripade, Ze izbovd teplota klesne
pod cielovy izbov( teplotu, spotrebi¢ znova zaéne s ohrievanim.
Dial'kové ovladanie sa pripevriuje
pomocou magnetov.

Dialkové ovlddane upevnite na hornd stranu

spotrebica tak, aby tlagidlé smerovali nadol. -
- .
m .

V4

Pri pouzivani nasmerujte Na spustenie rezimu chladenia stla¢te modré tlagidlo chladenia.
dialkové ovléddanie Osvetlenie tlagidla hlavného vypinaca sa zmeni z ¢ervenej na modrg,
smerom na predny &asf ¢o znadi, ze ste spustili rezim chladenia. Na Upravu rychlosti prédenia
zékladne. vzduchu poutite tlacidlo regulécie prodenia vzduchu.




Casovaé vypnutia Ndklon

Ak chcete nastavit ¢asoval vypnutia, zvolte pozadovany
¢as. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa spotrebié prepne
do pohotovostného rezimu. Na zru$enie tohto rezimu
zvy$uijte &as dovtedy, kym sa nezobrazia dve pomléky.

Pri zapnutom &asovadi vypnutia LED displej po 10 s.
neaktivity zhasne.

=

(= (&

Opatrne uchopte podstavec a zékladnu. Naklorite prstenec smerom
dopredu alebo dozadu, kym nedosiahnete pozadovany uhol
pridenia.

Rozptyleny a suUstredeny rezim

Rozptyleny rezim
Stlagenim tlagidla $irokého
uhla zmenite z Uzkeho pridu
vzduchu na Siroky prid
vzduchu.

|

V tomto rezime pracuji ohrievaci
aj chladiaci rezim.

Sustredeny rezim

Stla¢te tlagidlo Uzkeho uhla na
zmenu prudenia zo Sirokého prddu
vzduchu na Gzky prid vzduchu.

V tomto rezime pracuji ohrievaci
aj chladiaci rezim.

Ovladanie oscildcie a rychlosti prodenia vzduchu

Ovladanie oscildcii

Ak chcete, aby spotrebi¢ za&al
oscilovaf, stlaéte ovladacie
tlagidlo oscildcii. Jeho
opétovnym stla¢enim oscil4cie
zastavite. Spotrebi¢ pri stlagani
ovlédacich tlagidiel nebude
oscilovat.

Reguldcia rychlosti
prodenia vzduchu

Na zmenu rychlosti prodenia
vzduchu stla¢te ovlddacie
tlagidlo reguldcie priodenia
vzduchu. Nové rychlost
ventildtora sa zobrazi na
digitalnom displeji. Ak je
nastaveny reZim ohrievaéa, po
2,5 sek. sa vrati zobrazenie
cielovej teploty.
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Cistenie upchati

Dbajte na to, aby bol spotrebi¢ odpojeny. Ak sa spotrebi¢ pouzival,
nechajte ho 1 az 2 hodiny Uplne vychladnif. Skontrolujte upchatie
otvorov na privod vzduchu a v malom otvore vnitri ventilaéného
prstenca. Nedistoty odstrérite pomocou jemnej kefky.

Cistenie

Spotrebi¢ odpojte z elektricke] siete. Ak sa spotrebi¢
pouzival, nechajte ho pred ¢istenim 1 az 2 hodiny Uplne
vychladnif. Na povrchu spotrebi¢a sa méze ukladat
prach. Nahromadeny prach z prstenca, filtra a ostatnych
sU&asti odstrarnite pomocou suchej alebo vlhkej handrigky.
Nepouzivaijte &istiace prostriedky ani lestidl&.

Pozor: pri pouzivani je povrch horuci

Tento spotrebi¢ je poéas aj krétko po pouZivani hordci. Vyvaruijte sa
priamemu kontaktu s hordcimi povrchmi. Ak sa v okoli spotrebi¢a
pohybuju deti, zvézte jeho umiestenie mimo ich dosah.

Vymena batérie

Typ batérie CR 2032.

_

&

Odskrutkujte batériovy priestor dialkového ovladania. Uvolnite
zékladriu a potiahnutim vyberte batériu.
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Vymena filtra

AP

Ak si va3 spotrebi¢ bude vyzadovat vymenu neumyvatelného filtra,
zobrazi sa prisluiny symbol. Pri vymene neumyvatelného filtra
postupuijte nasledovne. Skontrolujte, Ze je spotrebi¢ odpojeny.

V pripade, Ze sa pouzival, nechajte ho 1 az 2 hodiny vychladnut

a aZ potom zaénite s vymenou filtra. V&3 spotrebi¢ Dyson je
naprogramovany tak, aby vdm vymenu filtra pripomenul po

12 mesiacoch. Tato hodnota sa zakladéd na 12 hodindch pouzivania
denne. Pozndmka: indikétor sa pri Eastej$om pouzivani spusti skor.
Indikétor je len informaé&ny — filter mozno bude potrebné menif
CastejSie.

© Ll

Na LED displeji sa zobrazi nagitaci symbolu
meniaci sa v smere hodinovych ruéi¢iek.

Po skonéeni vymeny filtra a zmontovania spotrebiga
podrzte 6 sekind stla¢ené tlagidlo dialkového
ovlddaéda Pohot. rezim ZAP/VYP, &m indikétor filtra

6 sec N .
restartujete.

©

Po dokonéeni naditacieho symbolu sa
spotrebi¢ vréti do bezného prevadzkového
stavu.
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Moéno delovanje

Vsakig, ko izberete nadin segrevania, izvede kratek cikel
umerjanja. Med tem ciklom bo zraéni tok samodejno
reguliran. Po zaklju¢ku umeritvenega cikla bo znova
aktivirana izbrana hitrost zraénega toka.

Pri prvi uporabi bo privzeta temperatura naprave
3 °C vi$ja od zaznane sobne temperature. Potem
si bo naprava zapomnila zadnjo nastavlieno cilino
temperaturo. @

Izberite Zeleno sobno temperaturo. Ce pritisnete
vedji rde&i gumb, se bo ciljna temperatura poveéala
za 1 °C. Ce pritisnete manij$i rde&i gumb, se bo
zmanisala za 1 °C. Naprava ne bo delovala, ¢e
cilina temperatura ni nad sobno temperaturo.

Pritisnite in zadrZite gumb za
vklop, da se pomikate skozi ciline
temperature.

Daljinski upravljalnik Naéina ogrevanja in hlajenja

Nadin
VKLOP/ S N\
IZKLOP stanja hlajenja o ) '-' o
pripravljenosti
1
Nadzor @)
hitrosti o Nadzor v ¢
& termostata
zraénega
toka O @
Casovnik Oscilacija
spanca ON/OFF \°
Usmerijen @ @ Difuzni
nadin nadin
Pritiskajte rde&i gumb za upravljanje termostata, dokler se na
digitalnem zaslonu ne pojavi ciljina sobna temperatura. Lu¢ka
gumba za vklop se bo spremenila z modre na rdeéo, da prikaze,
da ste zagnali nadin za gretje. Rdedi krog bo izginil, ko je doseZena

cilina sobna temperatura. Ko je dosezena ciljna sobna temperatura,
naprava preneha ogrevati zrak. Ce sobna temperatura pade pod
cilino temperaturo, bo naprava znova zaéela z gretjem zraka.
Daljinski upravljalnik lahko shranjujete
na magnetnem odlagalu.

Pritrdite daljinski upravljalnik na vrh vade naprave

z gumbi obrnjenimi navzdol.
O o
0 X

V4

Za delovanije usmerite Pritisnite moder gumb za nadin hlajenja, da zaZenete hlajenje.
daljinski upravljalnik Lu¢ka gumba za vklop se bo spremenila z rdeée na belo, da
proti spredniji strani prikaZe, da ste zagnali nadin hlajenja. Za prilagoditev hitrosti
ventilatorja. zraénega toka uporabite gumb za nadzor hitrosti zraénega toka.




Casovnik spanca Funkcijo nagiba

Ce elite nastaviti Easovnik za preklop v natin spania,
pritisnite in drZite gumb &asovnika, da izberite Zeleni
¢as. Ko ¢asovnik doseZe vrednost ni¢, naprava preklopi
v nadin pripravlienosti. Ce ga elite preklicati, pove&uite
¢as, dokler se ne pojavita dve Ertici.

Med uporabo &asovnika za preklop v naéin spanja se bo
zaslon LED izklopil po 10 sekundah nedejavnosti.

=
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Previdno nagnite podstavek in glavni del naprave. Ojagevalnik
nagnite naprej ali nazaj za Zeleni kot zraénega pretoka.

Difuzni in usmerjen naéin

Difuzni nadin

Da bi spremenili osebno
dolo¢en pretok zraka na $iro
projekcijo pretoka zraka, pritis-
nite irokokotni gumb.

V tem naéinu delujeta nadina za
gretje in hlajenje.

|

Usmerjen naéin

Da bi spremenili osebno dolo¢en
pretok zraka s Sirse projekcije
pretoka zraka na osebno dologen
pretok, pritisnite ozkokotni gumb.

V tem naéinu delujeta nadina za
gretje in hlajenije.

Oscilacija in nadzor hitrosti zraénega toka

Nadzor oscilacije

Za zatetek oscilacije pritisnite
gumb za nadzor oscilacije. Za
ustavitev oscilacije ponovno
pritisnite gumb. Naprava ne bo
oscilirala, ko drzite pritisnjene
nadzorne gumbe.

Nadzor hitrosti

zraénega toka

Za spremembo hitrosti zraénega
toka pritisnite gumb za nadzor
hitrosti zraénega toka. Na
digitalnem prikazovalniku se

bo prikazala nova hitrost; po

3 sekundah bo znova prikazana
cilina temperatura.
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Iskanje blokad

Odklopite napravo iz omrezne vti¢nice. Ce ste napravo
uporabljali, jo pred ¢&ig&enjem pustite 1-2 uri, da se popolnoma
ohladi. Na povrsini naprave se lahko nabira prah. Ko se prah
nabere, ga s suho ali vlazno krpo obrisite z obroéa, filtra in

drugih delov. Ne uporabljajte &istil ali lo¢il.

Poskrbite, da bo vti¢ naprave iztaknjen. Ce ste napravo uporabljali,

jo pustite 1-2 uri, da se popolnoma ohladi. Preverite ali so luknjice

za dovod zraka in majhne odprtine na notranii strani obro&a za zrak
zamasdene. Za odstranjevanje pranih delcev uporabite mehko krtaco.

Zamenjava baterije

POZOR: med uporabo se segreje

Model baterije je CR 2032.

_

&

Odvijte pokrov predelka za baterijo na daljinskem upravljalniku.
Popustite nosilec in izvlecite, da odstranite baterijo.

Med uporabo se naprava zelo segreje in ostane vroéa $e kratek éas
po uporabi. Ne dotikajte se vro¢ih povr$in z golo koZo. Ce so zraven
otroci, napravo namestite zunaj njihovega dosega.
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Zamenijava filtrske enote

AP

Ko je nepralno filtrsko enoto treba zamenijati, stroj prikaze spodnii
vzorec. Nepralno filtrsko enoto zamenjaijte po naslednjih navodilih.
Zagotovite, da je naprava izklopliena iz omreZja; &e je bila v uporabi,
pocakaite uro ali dve, preden zamenijate filirsko enoto, da se v celoti
ohladi. Naprava Dyson je programirana, da vas opomni, da po

12 mesecih na podlagi 12-urne dnevne uporabe zamenjate filter.
Indikator se bo ob pogostej$i uporabi vklopil prej. Indikator je le vodilo,
kar pomeni, da boste filtrsko enoto morda morali pogosteje menjati.

@ Ll

Na zaslonu LED bo prikazan vzorec
nalagania, ki se vrti v smeri urnega kazalca.

Ko znova sestavite vago napravo pritisnite tipko ‘Standby
ON/OFF’ na daljinskem upravljalniku in jo drzite

ELC 6 sekund, da bi tako ponastavili indikator za filter.

©

Ko je vzorec nalaganija konéan, se aparat
povrne v stanje obi¢ajne uporabe.
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USING YOUR DYSON APPLIANCE

PLEASE READ THE ‘IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS' IN
THIS DYSON OPERATING MANUAL BEFORE PROCEEDING.

LOOKING AFTER YOUR DYSON APPLIANCE

Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in this
Dyson Operating Manual, or advised by the Dyson Helpline.

Always disconnect the plug from the mains before inspecting for problems. If the
appliance will not operate, first check the mains socket has an electricity supply
and that the plug is properly inserted into the socket.

OPERATION

Ensure appliance is fully assembled in line with the instructions before use. Do
not dismantle the appliance or use without the loop amplifier fitted.

The appliance will not operate in heating mode unless the target temperature is
above the room temperature.

Each time the heating mode is selected, it conducts a short calibration cycle.
Airflow will be automatically controlled during this cycle. Once the calibration
cycle is complete, it will revert to the selected airflow speed.

The appliance will not oscillate when the control buttons are pressed.

Do not lubricate any part of this appliance.

CONTROL WITHOUT THE REMOTE

Press the power button on the appliance to turn ON/OFF.

Press and hold the standby button on the appliance to adjust the target
temperature. The target temperature will increase to a maximum before
decreasing. If the target temperature is set at 0°C it will switch from heating to
cool mode.

The airflow, diffused and focused modes, oscillation function and sleep timer
controls cannot be operated without the remote control.

LED DISPLAY

The LED Display will dim after 10 seconds of use (the power button does not
dim).

Press any button, other than the standby ON/OFF, to reactivate.

Do not press standby ON/Off as this will turn the appliance off.

SLEEP TIMER

To set the sleep timer, press and hold the timer button to select the desired time.
When time reaches zero, the appliance will go into standby mode. To cancel,
increase the time until two dashes appear.

The LED display will turn off after 10 seconds of inactivity - this is a power saving
feature and avoids light interference at night time.

Press any button, other than the standby ON/OFF, to reactivate.

When sleep timer is ON, do not press the standby ON/OFF as this will turn the
appliance off and turn sleep timer off too.

TILT FUNCTION

Carefully hold the base and the main body. Tilt the amplifier forward or
backward for the required airflow angle.

AUTOMATIC CUT-OUT

For your safety this appliance is fitted with automatic cut-out switches that
operate if the appliance tips over or overheats. If the switches operate, unplug
the appliance and allow it to cool. Before restarting the appliance check and
clear any blockages and ensure the appliance is on a solid level surface.

In heating mode the appliance will automatically switch ‘OFF’ after 9 hours of
continuous use and will return to standby mode. To restart the machine, press
the power button on either the remote control or the base.

TROUBLESHOOTING

Fault codes F4, F5, Fé: If one of these appears on the display, unplug the
appliance, wait for 30 to 60 seconds and/or plug the appliance into a

different socket. If you continue to receive the fault code, please contact the
Dyson Helpline.

Fault codes F2, F3, F7: If one of these appears on the display, please contact the
Dyson Helpline.

REPLACEABLE PARTS
BATTERY REPLACEMENT
CAUTION

Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the base and
pull to remove the battery.

Do not install backwards or short circuit the batteries.

Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away from fire.
Always replace the screws in the remote control.

Follow battery manufacturers' instructions when installing new batteries (battery
type CR 2032).

Limited functionality is available without the remote control (see 'Control without
the remote').

NON-WASHABLE FILTER UNIT

Your filter unit is non-washable and non-recyclable.

To replace your filter unit follow the steps as shown.

Failure to replace the filter when prompted may result in changes to product
performance and appearance.

A new filter unit can be purchased at www.dyson.com/filter.

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle
where possible.

Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances

or regulations.

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Keep the used batteries away from children as these can still harm children
if swallowed.

Your filter unit is non-washable and non-recyclable.

Dispose of the exhausted filter in accordance with local ordinances

or regulations.

The battery should be removed from the product before disposal.

GUARANTEE TERMS AND CONDITIONS

DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE.

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will be
covered for parts and labour for 2 years from the date of purchase, subject

to the terms of the guarantee. If you have any questions about your Dyson
appliance, call the Dyson Helpline with your serial number and details of where/
when you bought the appliance. Most questions can be solved over the phone
by one of our trained Dyson Helpline staff.

Alternatively, visit www.dyson.com for online help, general tips and useful
information about Dyson.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the base of
the appliance.

If your Dyson appliance needs a service, call the Dyson Helpline so we can
discuss the available options. If your Dyson appliance is under guarantee, and
the repair is covered, it will be repaired at no cost.

PLEASE REGISTER AS A DYSON
APPLIANCE OWNER

To help us ensure you receive prompt and efficient service, please register as a
Dyson appliance owner. There are three ways to do this:

Online at www.dyson.com/register.

Telephone the Dyson Helpline on 0800 298 0298.

Complete the enclosed form and post it to us.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance
loss, and enable us to contact you if necessary.

LIMITED 2 YEAR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 2 YEAR
LIMITED GUARANTEE

WHAT IS COVERED

The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson'’s discretion) if it

is found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
2 years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of
manufacture Dyson will replace it with a functional replacement part).

Where this appliance is sold outside of the EU, this guarantee will only be valid if
the appliance is used in the country in which it was sold.

Where this appliance is sold within the EU, this guarantee will only be valid (i) if
the appliance is used in the country in which it was sold or (i) if the appliance is
used in Austria, Belgium, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands, Spain or
the United Kingdom and the same model as this appliance is sold at the same
voltage rating in the relevant country.

WHAT IS NOT COVERED

Replacement filters. The appliance's filter is not covered by the guarantee.
Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a
defect is the result of:

Damage caused by not carrying out the recommended appliance maintenance.
Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect,
careless operation or handling of the appliance which is not in accordance with
the Dyson Operating Manual.

Use of the appliance for anything other than normal domestic

household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions

of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its

authorised agents.

Blockages — please refer to the illustrations and the section ‘Clearing
blockages’ in this Dyson Operating Manual for details of how to look for and
clear blockages.

Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact
the Dyson Helpline.

SUMMARY OF COVER

The guarantee becomes effective at the date of purchase (or the date of delivery
if this is later).



You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without
this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not
extend the period of guarantee.

The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your
statutory rights as a consumer.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION

When registering your Dyson product:

You will need to provide us with basic contact information to register your
product and enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity to choose whether you would
like to receive communications from us. If you opt-in to communications

from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest
innovations. We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies which are
available on our website: privacy.dyson.com
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SKCMNIYATALUMS YCTPOMCTBA DYSON

MEPEO MPOOOITKEHMEM O3HAKOMbBTECH C «BAXHbIMM
MHCTPYKUMAMM MO TEXHNKE BE3OMACHOCTM» B
JAHHOM PYKOBOOCTBE DYSON MO SKCMTYATALNMA.

yXom 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHsiTe 06Cny>KMBAHME MM PEMOHT YCTPOMCTBA, €CNM NOao6Hbie
J:lePICTBMﬂ He YKA3QaHbl B PYKOBOHCTBS no akcnnyatTaumm DySOn Unu He
peKkoMeHOoBaHLI CNy>X60/ noanep>ku komnaHmm Dyson.

MNepen NOMCKOM HEMCMPABHOCTEM BCEIAA OTKITIOUAMTE YCTPOMCTBO OT
anekTpocetn. Ecnn yctporcteo He paboTaeT, cHauana NnposepbTe HANKUYMeE
TOKO B PO3eTKe 3NeKTPOCEeTU U NPABUNBHOCTL NOAKMIOYEHMS YCTPOUCTBA

K po3seTke.

SKCIMIYATALNA

Mepen ncnonb3osaHuem ybeamtec B TOM, 4TO COOPKA YCTPOMCTBO BLIMOMHEHA
B TOYHOM COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMaMM. He pasbupante ycTporcTteo u He
ucnonb3synTe ero 6€3 NPMKPenneHHOro oBana.

Ecnv 3onaHHas TemnepaTypa 6yneT HMxXe KOMHATHOM, TO yCTPOMCTBO

He BKMIOYMTCA.

Kaxabiit pas npu sbibope pexmnma o60rpesa BoINMONHAETCS KOPOTKMHM

umKn KanmuéposkM. Ha NpoTsi>KeHMK 3TOro LUMKNa ynpaBneHmue CKopoCTbio
BO3/YLIHOTO NOTOKA OCYLLEeCTBAAETCA asTomaTuuecku. Mocne sasepweHus
UMKNA KANUMBPOBKM YCTPOMCTBO NMEPEXOAMT B PEXMUM PABOTHI € 30A0HHOM
CKOPOCTBLIO NOTOKA BO3AYXA.

Mpur HaXaTHM KHOMOK YNPABNEHUs YCTPOMCTBO He ByneT BPALLATLCS.

He cmasbisariTe Kakue-nnbo KOMNOHEHTHI YCTPOMCTBA.

YTMPABITEHME BE3 MYJbTA OY

Ha>xmuTe KHOMKY OXMAGHMWS HA YCTPOMCTBE ANs BKMKOYEHUS/BLIKMIOYEHMS.
Haxmute n yj:lep)KMBOl‘;iTe KHOMKY OXKMAAHUA HO yCTpOl:iCTBe ansa HGCTpOlZKM
HY>XHOM TemnepaTypkl. TeMnepaTypa yBenmMymMTCs 0O MAKCUMMANBHOTO 3HAYEHMS!
nepen ymeHslwenuem. Ecnu ans temnepatypsl 6ynet yctaHosneHo 3HaveHue 0
°C, yCTPOMCTBO NMEPEKMOUMTCS C PEXMMA 06OTPEBA HA PEXMM BEHTUMATOPA.
BosaywwHbIM NOTOK, PACCEaHHbIM M HANPABAEHHbIM pexxum oborpesa, GpyHKLMs
BPOLUEHMS M INEMEHTbI YNPOBMNEHMS TAMMEPOM HE MOryT paboTaTtb 6e3 nynbTa
ANCTAHUMOHHOTO ynpaBneHus.

XKK-OMCNIEN

XKK-oucnnei noracHet uepes 10 cekyHA MCNOMNb30BAHMS (KHOMKA MUTAHMUS HE
noracHer).

[Ins NOBTOPHOM OKTUBALMKM HOXMMUTE MIOBYIO KHOMKY, 30 MCKITIOYEHMEM
kHonku «BKJ1./BbIKI1. pexuma oxuaaHus».

He naxumanTte kHonky «BKJ1./BbIKI1. pexxuma oxumaaHms», nockonbky aTo
NPUBENET K BbIKITIOYEHMIO MUTAHMUSA YCTPOMCTBA.

TAMMEP CHA

YT06bl yCTAHOBUTL TAMMEP CHO, HAXMMUTE M YOEPXKMBANTE KHOMKY TAMMEPa
ans BeI6OPa Hy>XXHOro BpeMeHu. 1o ucTeueHMM BpemeHM yCTPOICTBO NepenaeT
B PEXMM OXMOAHUS. HTOObI OTMEHUTD, YBENMUMBAMTE 3HOUEHNE BPEMEHH,
NoKa He OTOBPA3STCA ABE YEPThI.

XKK-pucnnei noracHet uepes 10 cekyHn 6e3neicTus — 310 GyHKUMS
3KOHOMMT BMEKTPOIHEPTUIO U HE CO3AUET AOMNOMHUTENLHOE OCBELLEHME B
HOYHOE BpeMms.

[Ins NOBTOPHOM OKTUBALMKM HOXMMTE MIOBYIO KHOMKY, 30 MCKITIOUEHMEM
kHonku «BKJ1./BbIKI1. pexuma oxuaanus».

Ecnu Taitmep cHa BkntodeH, He HaxumanTe kHonky «BKJ1./BbIKI1. pexuma
OXMOAHMS», MOCKOMbKY 3TO NPMBENET K BbIKMIOYEHMIO MUTAHMS YCTPOMCTBA U
TaMmepa cHa.

OYHKUMA HAKITOHA

OCTOpO)KHO BO3bMKMTECH 30 OCHOBOHME M 30 OCHOBHYHO 4ACTb KOpnyca.
HaknonuTe osan Bnepen nnu Hasan ans AoCTUXKeHUs HeOsXOﬂMMOI’O yrna
BO3AYLWHOro NOTOKA.

ABTOMATUYECKUM MPEOOXPAHMTENb

B uensix 6€30MaCHOCTM yCTPOMCTBO OCHALLEHO OBTOMATUYECKMMM
BLIK/TIOYATENSAMM, KOTOPbIE CPABATLIBAIOT NPK NEPEBOPAYUBAHUM UMK
neperpese ycTpoicTaa. Mpu cpabaTbiBaHKMM BbIKAOYATENEN OTCOBANHUTE

YCTPOMCTBO OT 3M1EKTPOCETM M AAMTE eMy OCThITh. [lepen NOBTOPHbLIM
BKIIOYEHUEM YCTPOMCTBA NPOBEPLTE €70 OTBEPCTUS, YCTPAHMTE BrioKMpytoLwme
npeameTsl U y6eamuTech, YTO yCTPOMCTBO HOXOOMTCS HO TBEPAOM M

POBHOM NMOBEPXHOCTM.

Mpu HenpepbieHOM paboTe B pexxmme oborpesa B TedeHne 9 4acoB yCTPOMCTBO
CABTOMATHUHYECKM BbLIKMHOHAETCA M BO3BPALLAETCA B PEXMM OXMAOAHUA. ,EIJ'IH
NOBTOPHOTO BKITKOYEHMS YCTPOMCTBA HODKMMTE KHOMKY MUTAHMS HO MynbTe
OMCTAHUMOHHOTO YNPABIIEHWUS MMM HO KOpnyce YCTPOMCTBA.

MOUCK M1 YCTPAHEHUE HEMCIMPABHOCTEM

Kombl HeucnpasHocTen F4, F5, Fé: ecnu Ha amcnnee yctpodictea
OTOBPAXKAETCA OAMH U3 ITUX KOAOB, OTKMKOUYMTE YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETH,
nopoxante 30-60 cekyHa 1 NoaknoOUMTE YCTPOMCTBO K APYroM po3eTke.
Ecnu ko HemcnpasHocTu npoaonxaeTt oTobpaxaTscs, 06paTuTecs B cny>x6y
nopaepxku komnawmu Dyson.

Konsl HemcnpasHocten F2, F3, F7: ecnu Ha auncnnee yctponctea
OTOBPAXKAETCS OOMH M3 3THUX KOOOB, 06PATUTECH B CY>XOY nooaep>kKm
komnaHuu Dyson.

3AMEHAEMBIE OETAIH
3AMEHA BATAPEEK
MPEOOCTEPE>KEHME

Ynanute BuHTH 13 6aTapeiHoro otceka Ha nynste OY. OTkpoiTe KpbilKy 1
usBnekuTe 6atapemnku.

He yctanaenueanTe 6ataperkm B 06paTHOM NONOXKEHMM, YTOBbI HE BbI3BATH
KOPOTKOE 30MbIKAHME.

He neiTanTeck pasbupats unu sapsxats 6atapeiku. He xparuTe 86nm3m
MUCTOYHMKOB OTHS.

Bcerna BBopaumeaiiTe BUHTE OBPATHO B COOTBETCTBYIOWME THE3AA HA
nyneTe ynpasneHus.

Mpu ycTaHoBke HOBbIX BATAPEEK CneaynTe MHCTPYKLUMAM NPOM3BOAMTENS (TUN
6atapenku CR 2032).

593 MCNONb30OBAHMA NMYNbTA AUCTAHUMOHHOIO yNnpaBieHunsa NOCTYyNnHO
OrpaHUYEHHOE YKUCO bYHKUMI (cM. «YnpasneHue 6e3 nynsta OY»).

®UNBTP, HE MPEOHA3HAYEHHbBIM 0119 MbITbA

BGLI.I q)M}'Ith He npeaHdsHa4YeH ans NOBTOPHOro MCNOMNb3OBAHMA U MbITbA.
[rs 3aMeHbl pUNbTPA criedyMTe NOKA3AHHbIM AEMCTBUSIM.

Ecnu nocne cooTeeTtcTaytowe nonckasku GpuneTp He GyneT 3aMeHeH,
3TO MOXEeT NPUBECTU K USMEHEHUIO pG6OHMX XAPAKTEPUCTUK U
MHAMKALMKM YCTPOMCTBA.

HoBgbitt dunbTp MoxHO npuobpecTy Ha cTpaHuue www.dyson.com/filter.

MHOOPMALMA NO YTUITU3ALIMM

npOﬂyKTbl Dyson NpPoOM3BOOATCA M3 MATEPUANOB, NPUITOAHBLIX OANs I'IOBTOPHOIZ
yTunusaumu. Mo BO3SMOXXHOCTH CAABAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTKy.
YTunuzaumus unm nepepaboTka aKKyMynsSToOpa AOMKHA NPOU3BOAMUTLCS B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMMU TPEBOBAHMAMM MU NPEANUCAHUIMM.

3Ta MeTka ykasbieaeT, 4To Ha TeppuTopmu EC nanHoe usnenue He cneayet
YTUAU3MPOBATL BMECTE C APYrMMM BbITOBBIMKM OTxonaMM. Bo nsbexaHue
30rpPsI3HEHMS OKPY>KAIOLLENH Cpeabl MU NPUYMHEHMA BPEAA 300POBbLIO NIOAEN
M3-30 HEKOHTPOMNMPYEMOM YTHUNIM3AUMM OTXONOB OTHECMTECh OTBETCTBEHHO
K nepepaboTke oTxonoB, 4To6bl 06ecnednTs akonorndecku besonacHoe
NOBTOPHOE MCMONb30OBAHWE MOTEPUANbHBIX pecypcos. Ansa nepenaun
YCTPOMCTBA HA YTUNM3ALMIO BOCMOMNbL3YMTECH CUCTEMAMM BO3BPATA M

c6opa 0Tx0A0B UMM 06PATUTECH K PO3HUYHOMY TOPFOBLY, Y KOTOPOrO OHO
6bino npruobpeteHo. OHm cmoryT obecnednTs akonornyecki 6esonacHyo
nepepaboTKky usnenus.

XpaHuTe ucnonbsosaHHbIe 6ATAPEM B HEAOCTYMHOM ANs AeTeM MecTe,
NOCKOMbKY OHM NO-NPEXHEMY MOTYT MPUUYMHWUTL BPEQ M OETU MOTYT
APOrnoTUTL UX.

BQLLI q)M}'Ipr He npeaHAa3sHa4YeH ans NOBTOPHOro MCNOMNb30OBAHMA U MbITbA.
Mepen yTunusaumei ycTponcTea HEOBXOAMMO CHSTb AKKYMYNsTOP.

YCITOBUA N MONTO>XXEHUNA TAPAHTUA

CEPBMC OAMCOH
BITATOOAPUM 3A BbIBOP YCTPOMCTBA DYSON.

Bawe ycTpoitctso Dyson HOX0OMTCsS HO FAPAHTUIAHOM OBCY>XKMBAHMM

B TEYEHME 2 NET C MOMEHTA NOKYMNKM B COOTBETCTBMM C yCNOBUSIMM U
UCKMIOYEHUAMU, YKA3AHHbIMKU B ﬂOHHOl:‘ MHCTPYKUMM NO IKCNAYyaATAUMM.

Ecnu Bam HyxxeH cepsuc, y Bac ecTb Bonpocsl no paboTe 1 akcnnyaTtaumm
npoaykumu Dyson, BbI60py ONTUMANBHOM MOLENM MM GKCECCYAPOB,
nossoHuTe Ham no TenedpoHy 8 800 100 10 02 (ssorkm no Poccmm
6ecnnaTHbIe) MK HaNKULWMTE HaM NKMcbMo o agpecy: info.russia@dyson.com.
Mei 6ynem paasi Bam nomous! 3sorku npurmumatotes ¢ 9.00 no 21.00 vwacos no
MockoBckoMy BPEMeHM KAX bl A€Hb KPOME rOCYnaPCTBEHHbIX MPA3AHMKOB.
BOI'IbLLIMHCTBO BOMPOCOB MOXHO ynaauTb Mo Tel‘led)oHy C OOHWM M3
KBANMOUUMPOBAHHBIX coTpyaHmukos Criyx6el Moanepxku Knunentos Dyson.
MO>HO TaK>e HaMTU NONEe3HbIE COBETbI M PEKOMEHAALUMM MO YyCTPOMCTBAM
Dyson Ha Be6-caite www.dyson.com.ru

CepuitHbi HOMEP M3AENUs HOXOAMTLCA HO OBOPOTHOM CTOPOHE OCHOBAHMS.
Ecnu Bawe usnenve HOXOOMTCS HA TAPAHTUM M HEUCNPABHOCTb €10
MOKPLIBAETCS, Mbl OTPEMOHTHPYeM ero ans Bac 6ecnnaTHo.

3APETMICTPHUPYMTE CBOE M3OESUE

[ns nonyueHus BbICTPOro u KaYecTBEHHOTO 06cnyXmBaHUs, Bol moxeTe
30pPerncTpMpoBaTh CBOE M3AENME HA OpMLManbHOM caitTe www.dyson.com.ru,
3TO MOMOXET HOM CBS3ATHCS C BAMM B Crlyyae HEOBXOAMMOCTHM, MOATBEPAMTS
BOLUE NPABO HA BAOAEHME YCTPOMCTBOM, O TAKXKE OACT BAM BO3SMOXHOCTb
nony4aTb AONOMHUTENbHYIO MH¢OpMOLll4|0 O HOBUHKOX, AKUMAX U CNEeUunanbHbIX
npeano>XXeHmax KOMNaH1KU.
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OrPAHHUYEHHASA TAPAHTUA HA 2 TOOA

NMONOXEHUA U YCITOBUI OTPAHUYEHHOWM TAPAHTIAM
KOMMAHWMKM DYSON HA 2 TOOA

TAPAHTUA

ECJ'IM BOLLIG NOKYMNKO HAOXOOAMUTCA HO TAPAHTHMMU, Mbl €€ OTPEMOHTHMPYEM AN BQC
6eCcnnaTHO B COOTBETCTBMM C YCIIOBMSMM, YKO3AHHBIMM B IAHHOM PYKOBOOCTBE.
[apaHTMs NpenocTasnseTcs ¢ MOMEHTA NoKynku usoenms Dyson Ha
cnenylolwme CPOKM:

uspnenums Dyson — 2 rona

Ecnn HeBO3MOXHO onpenenunTs ATy NOKYMKM, TO TAPAHTUMHBIA CPOK
onpepnenseTcsa, HA4YMHAA C OATbl NPOM3BOACTBA MU3OENUA.

YTO MNMOKPbLIBAETCA

PemoHT uznenus Dyson B cnyyae 3aBonckoro 6paka nnm npu oTkase M3nenms B
paboTe B TeUEHME FTAPAHTUIMHOTO cpoka. PeweHne o pemoHTe/3aMeHe usnenms
npuHumaet Dyson. Ecnm K MOMEHTY pPeMOHTA/3aMeHbI OTAENbHbIE 3AMNYACTH He
npoussoastcs, Dyson 3aMeHUT 6pakoBaHHbIE YACTM HO GYHKLMOHAMbHbIE.
PeMOHT AONI>XEeH OCYLEeCTBNATbCA TONMbKO ABTOPMUM3OBAHHBIMKM PEMOHTHbBIMK
OpPraHM3auMsMu. Bbl MoXeTe 0CTABUTB 305BKY HO PEMOHT MU MOMYYMTh
MHPOPMALIMIO O CEPBUCHBIX LieHTpax no Ternedory 8-800-100-100-2 (ssoHok
no Poccum 6ecnnathbii).

Mpu npenbsBNEHMM M3OENMS B PEMOHT He 3a6yabTe NPenbIBUTL Hek

O Mnokyrnke.

Ecnu ato yctporncTeo 6bino npoaaro 3a npenenamu EC, nanHas rapaxTms
6yneT NeMCTBATENbHA, TOMBKO ECIM YCTPOMCTBO MCMOMb3YETCs B CTPAHE, B
KOTOPOM OHO 6bINO NPOOAHO.

Ecnun ato ycTponcTso 6bino npoaaro s npeaenax EC, nanHas rapanTtus 6ynet
OEeMCTBUTENbHA B CedyloWwmnx ciyyasx: (i) ecnu ycTporcTso ucnonssyeTcs 8
CTPaHE, B KOTOPOM OHO BbINO NPoaaHo; (i) ecnm ycTpoicTeo McnonblyeTcs

8 AscTpum, Benbrum, Oparumu, fepmaruu, Mpnanamm, Utanum,
Hunepnanaax, Mcnanum unu Benukobputarmm B ToM xXe camom moaenm,

4TO M BbINO MPOAAHO, MPU TOM K€ COMOM HOMMHOMBHOM HAMPSIXXEHUM B
COOTBETCTBYIOLLEN CTPAHE.

YTO HE BXOOUT B TAPAHTUIO

3ameHsiemble dUnbLTPLL. [APAHTHUS HE PACIPOCTPAHAETCS HA

$unbTp ycTpomcTaa.

KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT peMOHT Uiu 30MeHy M3aenmi, neGexTbl
KOTOpPbIX NOABUNKUCE B pe3ynbTaTe:

ﬂone)KneHMe BbI3BAHO HEBLINOJ/THEHUEM peKOMeHﬂOBOHHOﬁ onepaunmn

no 06Crny>XMBAHMIO.

HapyweHus 8 paboTe nanenus, BbI3BAHHbIE HEOCTOPOXKHbBIM OBPALLEHHEM
BO BpeMA XPAHEHUS UK IKCNNYATAUMKU C HAOPYLUEHUEM MHCTPYKLUKMK MO
3KCANYATALMM: TPELWMHBI, LAPAMMHBI, CKOMbl, 30AMPELI, AedopMaLMs

— pPa3pbiBbl M PACTAXKEHUA KOMNOHEHTOB, Cneabl XMMHUYECKOro 1
TepMun4yeckoro BO3OEMCTBUSA.

HapyweHus B paboTe nsnenms Bcnencteme ero akcnayaTaumm s
HenpenHA3HAaYEHHbIX A1 3TOrO yCNoBMsIX: YOOPKM B PEMOHTUPYEMbIX

UMK CTPOSLLMXCS MOMELLEHMAX; XPAHEHME MMM IKCANYATAUMA B CPene ¢
noBbIWEHHOM BNaXxHocTbio Gonee 90%, u/unu npu Temnepatype merHee 0°,
MUCNOnNbL30BAHME BHE I'IOMeLLleHMl:i,'

MC”O“E3OBOHM€ KOMMOHEHTOB, YCTAHOBMIEHHbLIX HE B COOTBETCTBUU C
MHCTPYKUMAMK KomnaHmm Dyson.

HapyweHuns paboTsl 3nenus BcneacTsMe COBMECTHOTO MCMOMb30BAHMS
M3enms € yCTPOMCTBAMM (HANP. — YONMHUTENM, CTABMIM3ATOPLI HANPSXKEHWUA M
T.N.), He SBASIOLMMMCS OPUTMHANBHBIMK akceccyapamm Dyson.
HecooTtseTcTaytowas ycTaHOBKA (30 MCKMIOYEHMEM CyYAEB, KOTAA TAKOBAS
BbinonHanacs Dyson nM6o ee ynonHOMOYEHHbIM AreHToMm).

ObpatueHune B CEPBMCHYIO OPraHMU3ALIMIO NPM BbISBNEHMM GAKTOB
BMELWATEeNbCTBA B KOHCTPYKUUIO M3OENUA NMTUUAMU, OTITIUYHBIMKU OT
pekomeHmosaHHbIx Dyson.

3acopel. CBeneHms o TOM, KOK HAOMTM U YCTPAHMUTL 3ACOPbI, CM. HA
unnocTpaumsx m B pasaene ‘OuncTka OT 30COPOB’ B 3TOM PyKOBOACTBE MO
akcnnyatauum Dyson.

HopmanbHbli pusmueckmin M3Hoc (Hanprumep, NPeaoxpaHuTenen).
CokpalleHue spemeHm paspsaa 6aTapen 13-3a CpoKa cry>k6bl UK yCnoemi
aKCANyaTaumu (rae NPUMEHUMO).

Mo BONPOCaM OTHOCMTENBHO COOEPXKAHMS FAPAHTHMM 06PALLAMTECH B CyX6y
nonaepxku komnaxuu Dyson.

MHOOPMALINA O TAPAHTUM ’

[apaHTMS NPENOCTABMAETCS C MOMEHTA MOKYMKM M3OENMA (MK € OaThl
OOCTOBKWU, €CNU 3TO QKTyC]l'IbHO).

Mpu npeabaBneHMMU U3OENMSA B PEMOHT, He 306ynbTe NPenbsBUTL Yek
o nokynke.

Bce pabotbl 6ynyT npousseneHs komnaruen Dyson unu ee
ABTOPM3OBAHHBIMU MPEACTABUTENAMMN.

Bce 3ameHeHHbIe HO FAPAHTMIHOM OCHOBE KOMMOHEHThI YCTPOMCTBA,
CTOHOBATCS COBCTBEHHOCTbIO KOoMNaHmu Dyson.

30MEHEHHbIM KOMMOHEHT NMMB0 YCTPOMCTBO HE MPOANEBAIOT OCHOBHOM
CPOK FAPaHTMM.

[apaHTMs NpenocTasnseT NPenMyLLECTBA, KOTOPbIE ABASIOTCS
AOMONHUTENbHBIMKU U HE BIIMAKOT HA BALUM MPABA KAK I'IOTpeéMTel'ISIA

HaumeHoeanme nzgenms: Oumctutens Bo3ayxa ¢ pyHKUMEN TENNOBEHTMASTOPA
Mogens: HPOO

Hanpsxenune nutanus: 220 Boner
Yacrora: 50 M
Mouwroctb notpebnsemas: 2090 Br.

Moxanyicra, obpatute BHUMaHKE: MeNKMe AETANM MOTYT OTAIMYATLCS OT MOKA3AHHBIX.

Cpok cnyx6sl uzaenus: 10 ner.
Cpok rapantuum: 2 rona.

Hamu npunoxeHbl Bce BO3MOXHbIE ycunus, uTobbl 3bexats nobbix ownbok m
06ecneyunTb TOUHOCTb M HOAEXHOCTE MHPOPMALMM, U3NOXKEHHOM B HOCTOSLUEM
pykosoactse. OQHAKO Mbl HE AAEM NOMHOM FAPAHTUM OTCYTCTBMS OWMBOK, KOTOPBIE HE
6binM 06HAPYXEHBI M MCNPABREHBI A0 BBIXOAA PYKOBOACTBA B NEYATh.

YkaszaHHble 0COBEHHOCTH M TEXHMUECKME NAPAMETPbI M3AENMA MOTYT OTIMUATLCS OT
peanbHbIX.

MeCcTOHAXOXAEHNE OPraHM3aUMM, NPOM3BOAALLEN PEMOHT M TEXHUYECKOE
obcnyxueaHme:

OOO Mpocrop, r. Mocksa, yn. BopoHuosckas, n.20.

CnenaHo B Manamsum.

Anpec usrotosutens: Oaicon Texnonomxu Sumumrten., Tetbepu Xun, Manmcbepu,
Yuntwwmp, Aurnus, CH160PM

Mmnoprep: OOO [aticon, 119048, r. Mockea yn. Ycauesa, a. 35A, Ten.:

+7 499 53012 12

[ns uHGOpMaUMOHHOM n: info.russia@dyson.com,

Ten.: 8 800 100 100 2 (3soHok no Poccumn 6ecnnatheii) ¢ 9:00 ao 21:00
(kpome roc. npasaHmkos)

Onpepenexue RAThi NPOM3BOACTBA MO CEPUMHOMY HOMEPY:

Mepeas natuHckas Gyksa B BOC om 6noke ci p T rOA NPOM3BOACTBA:
A -2009,B-2010,C-2011,D -2012, E - 2013 1 T.4. N0 BO3PACTAHMIO B COOTBETCTBMM C
GHITMIACKMM andaBUTOM.

Cnenytowas natuHckas 6yksa B ananaszoHe ot A no N (3a uckniouernem 6yke | u L — onm He
ncnone3syloTcs) onp MecsU M3roT A - anBaps, B - pespans,

C - maprt, D - anpens, E - mait, F - uiotb, G — mions, H — asrycrt, J - centabps,

K - okT96pb, M — Ho26ps, N — nekabps.

Tosap cooteetcTByeT Tpe6oBaHMaAM TexHuueckmx pernamentor TamoxeHHoro cotosa "O
6esonacHocTn HOro [ " (TP TC 004/2011) v "InekTpomarHuTHoM
coBMmecTMMOCTM TexHuueckmux cpeacts” (TP TC 020/2011), o yem cuaeTenscrayioT
COOTBETCTBYIOWME CEPTMHMKATLI, O TAKXKE MAPKMPOBKA TOBAPA €AMHbLIM 3HOKOM 06paleHus
NPoAyKUMM HA PbIHKE rOCYRAPCTB - YneHos TamoxeHHoro cotosa.

EAL

BADKHAA MHOOPMALINA O 3ALLUMTE OAHHbIX

Mpu pernctpaumm npoaykumn Dyson:

Bbi non>xHbl ByneTe NnpenocTaBUTL HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYHO MHOPMALIMIO
Ana permcrTpaunm BCILLIeI'O npooykTa.

Mocne pernctpaunm Bel cmoxeTe BIBPAT, NOMYYATb MM HE NOMYYATb

oT Hac coobuenus. Ecnu Bol noanuweTtecs Ha nonyyerme coobwieHmim ot
Dyson, Mbl 6y£\eM OoTNPABNATbL BGM cBefeHnsa O CneumanbHbIX NPeanoXXeHmax
M nocnefHMx MHHOBAUMSX. Mbl HMKOrAG He NPOAdEM MHPOPMALIMIO KNUMEHTOB
TPeTbMM CTOPOHOM U UCMNOMb3YyEeM €€ TONbKO B COOTBETCTBUMU C Hawewn
NOMUTMKOM KOHPMOEHUMANBHOCTH, ONYBNMKOBAHHOM Ha HaweM Beb-canTe:
privacy.dyson.com
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KAK OA U3MOJI3BATE YPEOA DYSON

MPOYETETE "BAXHU MHCTPYKLIMM 3A BESOMACHOCT"
B TOBA PbKOBOOCTBO 3A EKCIMNITOATALIMA, MPEOM
OA MPOOBITKMTE.

FPU>KA 3A YPEOA DYSON

He “3BbplIBaiiTE HUKAKBA NOOAPBXKA MM PEMOHT, OCBEH NOKA3AHATA

B pbkosoacTsoTo Dyson w Tasm, 3a koaTo ca Bu unctpyktupanmu no
TenegoHHATA NKHMS 30 06CNy>XBAHE Ha KnmneHTH Ha Dyson.

Mpenu na npoeepuTe 30 NPOBGNEMM, BUHATU UBKITIOUBAMTE OT KOHTAKTA.
Ako ypeasT He paboTu, NbPBO NPOBEPETE KOHTAKTA M AANM Ye LWencensT e
NPOBMITHO BKMIOYEH B KOHTAKTA.

PABOTA

Ypenst Tps6Ba A € MOHTUMPAH M crnobeH cnopen MHCTpykumuTe. He
pa3rno6sBanTe ypena 1 He ro u3nonseaiTe 6€3 4a € MOHTUPOH YCHMNBATENSIT
HO BB3AYLWHUSA UMKDB.

Ypeast we paboTu B peXKMM 30TOMMAAHE CAOMO AKO LIENeBaTa TeMnepaTypa e
No-BMCOKA TEMMNEPATYPATA B MOMELLEHMETO.

Mpu M360p Ha pexmm 30TONMSIHE Ce M3BBPLUBA KPATBHK LUMKB HA Kanubpaums.
MOTOKBT OT BL3AYX ABTOMATMYHO LLE CE€ KOHTPOMMPA MO BPEME HA TO3M LIMKBII.
Cren KanubpaumaTa ypeasT e ce BbPHE KbM M36pAHATA CKOPOCT HO NOTOKA
OT Bb3OyX.

YpeasT HaMa Aa BU6PUPA, KOFATO €A HATUCHATM KOHTPOMHUTE By TOHM.

He cmasBaitte HMKOs YacT oT To3m ypen.

YMPABJITEHME BE3 OOCTAHUMOHHOTO

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKAKOYBAHE HO YPEAA 30 BKIHOYBAHE/U3KMIOYBAHE.
HaTtucHeTe B 3aapbXTe 6yTOHA 30 PEXXMM HO FOTOBHOCT HA YPeaa, 3a Aad
HacTpouTe uenesata TemnepaTypa. Llenesata TemnepaTypa we ce nosumwm
OOKPQ#, Npeau Aa Hamaree. AKO LENeBaTa TEMNEPATypa e HACTPOEHA Ha
0 °C, ypensT We npemMuHe OT OXNAXAAHE KbM 30TONMSHE.



CHEEHMTE C‘)yHKLlMM He MOraT aa ce ynpasnasaTt 6e3 ANCTAHUMOHHOTO: NOTOK,
Pa3NpPBbCKBAHE U ABUXKEHME B €0HA NOCOKa, TOﬁMEp 30 M3KMKOYBAHE.

CBETOOMOOEH OMCMNEM

CeeToanonHmsT amncnnen we msracHe cnen 10 cekyHaa 6e3 aa ce ninonssa
(ByTOHBT 30 BKMIOYBAHE HE M3racea.)

AKo mckaTe aMcnnesT Aa CBETHE, HOTUCHETE KOMTO u Aa e 6yToH, ocsex BKJ1./
M3KJ1. 30 pexxum Ha roToBHOCT.

He HatuckamnTe 6ytoHa 3a BKI1./M3KJ1. 30 pexumm Ha roToBHOCT - TaKa we
M3KMIOYMTE ypena.

TAUMEP 3A U3KITKOYBAHE

3a 00 HOCTPOMUTE TAMMEPT 30 30CMMBAHE, HAOTUCHETE M 3a0APBXTE ByTOHA HA
Taimepa, 3a aa usbepete xenaHoto Bpeme. Korato BpemeTto usteue, ypenst
e MPEMMHE B PEXMM HO FOTOBHOCT. AKO MCKOTE A0 OTMEHMTE, yBENMYETE
BPEMETO AOKATO Ce NosABAT ABE TMPeTa.

CeeTtonmonHusT aucnnen we usracHe cnen 10 cekyHam 6e3 na ce usnonssa

- TOBA € GYHKUMS 30 NecTEHe HA eHEPrhs U TaKa u3bsreaTe cMecBaHe Ha
CBETMMHMTE NPE3 HOWTA.

AKo mckaTe aucnnesT Aa CBETHE, HOTUCHETE KOMTO M Aa e 6yToH, ocsex BKJ1./
M3KJ1. 30 pexxum Ha roToBHOCT.

KoraTo e BkntoueH TakMmep 3a U3KNOUBAHE, He HaTuckakTe 6yToHa 3a BKJ1./
M3KJ. 30 pexum Ha rOTOBHOCT - TOKA LUe M3KMIOYMTE M yPEeaa, 1 TaiMepa.

OYHKLMA 3A HAKINMAHAHE

BHuMaTENHO XBOHETE OCHOBATA U TANOTO HA ypena. Haknonete ycuneaTensa
Hanpen vnu HA3an[, 3a Aa cé ABMUXXKM Bb3AYyXBT B CbOTBETHATA NOCOKA.

ABTOMATHMYHO M3KJTFOYBAHE :

30 noseye 6€30MNACHOCT TOBA YCTPOMCTBO € CHABMEHO C U3KMIOYBALLM
MexaHu3Mu, kouTo ce 3aaeicTaat ako YPEO BT nanHe unu nperpee. Ako
M3KITIOYBALLMTE MEXOHM3MM CE 300ENCTBAT, U3KITIOYETE OT KOHTAKTA M
octaseTe Aa msctuHe. Mpean na BknouMTe ypena oTHOBO, NpoBepeTe M1
NPOYMCTETE 3aMYLWBAHMATA M CE YBEPETE, Y€ YCTPOMCTBOTO € HA TBBPAQ,
PAaBHA MOBBPXHOCT.

Ako ypensT paboTu B pexxum satonnsiHe 9 yaca 6e3 npekbCBAHE, TOM
GBTOMOTHUYHO LLE CEe U3KITHOYM U e C€ BbPHE KbM PELUMM HO TOTOBHOCT. Ako
MCKATe Ad BKNKOYMUTE OTHOBO MAWKMHATA, HOTUCHETE 6YTOHO 30 BKMKOYBOHE
UMM HO AMCTAHUMOHHOTO, MM B OCHOBATA HA yPeaa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTH .

Kog Ha HemsnpasHocT F4, F5, Fé: Ako eamH oT Tesun koaose ce nokaxe Ha
aucnnes, U3KNoYeTe ypena ot KoHTakTa, usdakamte 30-60 cekyHam u/
WK BKMIOYETE yPena B APYr KOHTAKT. AKO KOABT NPOABMAXM A4 CE NOKA3BA,
obageTe ce Ha NMUHMSTA 30 06CNy>XBAHE HA KnueHTH Ha Dyson.

Kon Ha HeusnpasHocT F2, F3, F7: Ako enmH oT Tesn kogose ce nokaxe Ha
aucnnes, obanerte ce HA NUMHMSTA 30 06cny>XBaHe Ha knueHTH Ha Dyson.

CMEHAEMU HACTH
CMAHA HA BATEPHATA
BHUMAHME

Passuitte rHesnoto Ha 6atepmsTa HO AKCTAHUMOHHOTO. Pasxnabete B
OCHOBATA M APBMHETE, 30 Ad MaxHeTe 6aTepmaTa.

He nocraesitte 6atepunte Ha 06PATHO M BHMMABAMTE AG HE NPEOM3BMKATE
KBbCO ChbeaAnHEeHne.

He ce onuTsaitte na pasrnobute unu sapeaute 6atepumte. MaseTe rm oT OrbH.
BuHaru 3asmBaiTe BUHTA HO AMCTAHUMOHHOTO. °
CnensainTe MHCTPYKUMMTE HO MPOM3BOAMTENS HO BATEPUMTE, KOTATO

nocTaesTe Hosu 6aTepmm (Tun CR 2032).

Bes nucraHumoHHoOTO PyHKUMMTE ca orpaHmuuenn (suxTe 'YTIPABITEHUE BE3
OOCTAHUMOHHOTO!). *

YACT C HEMMELLl CE OUINTHP

YacrTa ¢ dpunTHpa He ce Mue/nepe 1 He ce peumknmpa.

30 0 ro CMEHKTE, CNeaBAMTE YKA3AHUTE CTHIKM.

AKo He cMeHUTe GUNTBPA NPKU HANOMHAHETO, paboTaTa U BUABT HA ypena e
ce Bnowar.

MoxeTe na kynute Hosa 4acT ¢ dunTbp Ha www.dyson.com/filter.

MHOOPMALNA 3A U3XBBPITAHE

MponykTute Ha Dyson ca npousseneHn OT BUCOKOKAYECTBEHW MATEPMANM,
KOMTO MOTaT Aa CE PeLnKnMpaT. PeunknupaiTe npm Bb3MOXKHOCT. .
M3xebpneTe unu peunknunpaiTe 6aTepmsTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE .
30KOHM M pasnopenbu.

Tasu MaPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TPsAGBA [A Ce M3XBBPISA 30e0HO
c apyrv 6uToBuM oTnagbum Ha Teputopuata Ha EC. 3a na npepotspaTuTe
€BEHTYANHO HOHACAHE HA BPeAd HA OKOMHATA CPEAa MM HA YOBELKOTO
30paBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBBPMSHE HA OTNAABLUM, PEUMKNMPANTE TU
OTrOBOPHO C LieN HAOCBPYABAHE HO YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BAHE

HO MATEPUANHMTE pecypcu. 30 Oa BbPHETE BawwMs ynoTpebasaH ypen,
M3MNOMN3BAMTE CUCTEMMTE 30 BPBLUAHE M CbOMPAHE MU Ce CBbPXKETE C
TbProseua, oT KoroTo e 6un 3aKyneH NPoAyKTHT. TOM MOXe A NPEefoCTaBM
npoayKTa 30 6€30MNACHO M NPUPOOOCHOBPAZHO PELMKIMPAHE.

Mazete nsnonssaHuTe 6aTepum naney oT Aeud, ThM KATO T€ BCE OLLE MOrAT AA
HOBPEAAT HO AELATA NPM NOrMbLIAHE.

YacTTa ¢ pmunThpa He ce mme/nepe 1 He ce PeLMKNMPa.

YacTTa ¢ pmnTbpa He ce mme/nepe u He ce peLmKnmMpa.

Mpenu usxsbpnsHe Ha npoaykTa 6aTepunTe TpsabBa OA Ce M3BAOST.

FTAPAHLUMOHHU MNMPABUITA U YCITOBMA

DYSON OBCJ1Y>KBAHE HA KIMTMEHTU

BINNATOOAPUM BM, YE M3BPAXTE OA 3AKYTIMTE YPELO
HA DYSON.

Cnen kaTo pernctpupate Bawarta 6e3nnatHa 2-roamiuHa rapaHums, ypeast
Llle MMO FAPAHUMOHHO MOKPUTHE 30 HACTU M €KCMNOATALMS B MPOABIXKEHME
Ha 2 roaMHu4 crnen AaTaTa Ha 3aKynyBaHe — B CbOTBETCTBME C YCIOBUATA HA
rapaHumMsTa. AKo MMaTe BBNPOCHK BbB Bpb3ka ypeaa Ha Dyson, obanete ce

Ha TeneoHHATA NMHMA 30 obcnyxBaHe Ha knmueHTu Ha Dyson u nocouete
CepUiHMA HOMEP HA ypeaa, KAaKTo M Kbae M Kora cTe ro 3akynunu. CneumanHo
0By4YEHUTE HU CNY>XKMTENM OT TeNeGOHHATA NMHKUS 30 0BCIYXKBAHE HA KIMEHTH
Ha Dyson moraT na paspewat noseveto npobnemu no TenedoHa.

MoxeTe na noceTute u caita www.dyson.com 3a OHNAMH NomoL, 06Lwm
CBBETU U NonesHa nHpopmaums 3a Dyson.

MoxeTe na HOMEPUTE CEPUMHMA HOMEP HO TABENKATA C TEXHUYECKM OAHHM,
NOCTABEHA HO OCHOBATA HA ypena.

Axo ypeast Ha Dyson mma Hyxaa oT noaapbxka, obagete ce Ha
TenepoHHATA NMHKUS 30 06cnyxxBaHe Ha knueHTH Ha Dyson, 3a na rosopuTe ¢
HOLW CRy>XWTen 3a Bb3MoxHocTute. Ako ypeast Dyson e B rapaHUMOHEH CPOK M
BBMNPOCHATA MONPABKA € NOKPMUTA, T4 Wwe 6'b£le HanpaseHa 653”J'|OTHO.

PETMICTPUPAMUTE CE KATO COBCTBEHMK HA
YPEO DYSON

3a na Hu nomorHeTe na Bu ocurypum HaspemeHHO 1 edekTHBHO OBCryKBAHE,
pernctpmpanTe ce kato cobcTseHmk Ha ypen Dyson. Mma Tpu HaumHa na

ro HanpasuTe:

Onnain Ha www.dyson.com/register.

3sbHHeTe Ha Dyson Helpline: 359 2 963 33 04.

MonbnHeTe NpUNoXeHUs GOPMYNSP U HU O U3NPATETE MO NOLATA.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance
loss, and enable us to contact you if necessary.

OrPAHHNYEHA 2-TOOMLLIHA TAPAHUUAE

OBLUM YCITOBMA HA OTPAHNYEHATA TAPAHLIMA OT 2
roOonHM HA DYSON

KAKBO NMOKPMBA TAPAHLIMATA

PeMoHT®T vnn noamsHaTa Ha Bawus ypen Ha Dyson (no npeuetka Ha Dyson),
B CNyyait ye e AedeKTeH NOPAaM NOBPEdEHU MATEPHANM, M3PABOTKA MK
bYHKUMOHUPAHE B PAOMKMTE HA 2 rOAMHM CNea NOKyNKATa Uik AOCTOBKATA (aKo
HSAKOS YaCT Beye He ce npowmssexaa, Dyson we s cMeHn ¢ apyra noaxoasiia.)
B cnyuauTe, koraTo Tosa ycTporcTeo ce npoaasa ussbH EC, Tasu rapaHums
we 6bae BANMAHA COMO OKO YCTPOMCTBOTO CE M3MOM3BA B AbPXKABATA, B KOSTO
€ 3aKyneHo.

B cnyuauTe, korato Tosa ycTpomcTteo ce nponasa B EC, Tasu rapaHums

we 6bae BANMAHA CAMO (i) KO yCTPOMCTBOTO Ce M3MON3BA B ObPXABATA,

B KOSITO € 30KYNeHo, unu (i) ako yCTPOMCTBOTO Ce 13non3sa B AsCTpus,
Benrus, Oparums, lepmarus, Upnanaus, Utanus, Xonanaus, Mcnamms unm
O6ennHeHoTo KPANCTBO M ChLIMAT MOAEN KATO TOBA YCTPOMCTBO C& NPOAABA
CbC ChLUMTE CNEeUMPMKALMM 30 HONPEXEHWE B CbOTBETHATA AbP>KABA.

KAKBO HE NMOKPUBA TAPAHLIMATA

PesepsHu duntpr. QUnTbPBT 30 NOAMAHA HE CE MOKPMBA OT FAPAHLMATA.
Dyson He rapaHTUPa peMOHTA MMM MOAMAHATA HO ypena B Cly4ai Ha

nedexT nopaam:

LLleTM, APUYUHEHU OT HEU3BBPLIBAHA NOAAPBXKA.

CnyuaiHa nospena, edeKT, NPEOM3BUKAHM OT HEBPEXHO M3NOoN3BaHE

WU NUNCA HA TPUXKK, HEMPABUNHA eKCNoaTaumsa, 3SaHeMapaBaHe,
Heno6pPOCHBECTHO M3MOMN3BAHE MK PABOTA C YPEna, KOSTO He CbOTBETCTBA HA
pbKOBOACTBOTO 30 ekcnnoarauus Ha Dyson.

M3nonssaHe Ha ypena 30 uen, pasfmMyHa oT HOpManHaTa ynotpeba y noma.
M3nonsBaHe HO YACTH, KOUTO HEe €A CrMOBEHM UMM MOHTUPAHM B CbOTBETCTBME
¢ MHcTpykummTe Ha Dyson.

M3n0ﬂ3BGHe HO 4aCTHU U MPUHOAANEXHOCTU, KOUTO HE CA OPUTUHANHMK
KkomnoHeHTH Ha Dyson.

HenpasnneH MOHTAX (OCBEH B Crly4aMTE, KOFATO MOHTAXBT € U3BBLPLIEH OT
Dyson).

PeMoHTM Mnn MmoaMdUKALMK, U3BBPLIEHM OT TPETU CTPOHM, PA3NTUYHM OT
Dyson unu HEMHKM yNBIHOMOLLEHM CAreHTU.

3anyweaHus - BUXTe untocTpaumute m pasgen "OTtnywesaHe" B ToBa
pbkosoncTo Dyson 3a noapo6HOCTH 30 TOBA KAK OO HOMEPMUTE 3QMYLWBAHMSTA
“ aoa oTnywmTe.

HopmanHo nsHoceaHe (Hanp. npeanasutenu v op.).

HamanseaHe Ha BpemeTo 30 paspexaaHe Ha 6aTepusTa Nopaam Bb3pacTTa Ha
6aTepUATA MNK U3HOCBAHE (KBOETO € NPMNOXKMMO).

AKO He CTe CUTYPHM KOKBO TOYHO C€ NOKPMBA OT rapaHumatTa BM, CBbpXeTe ce
c Dyson.

OBOBLUEHME HA
FTAPAHLUMOHHOTO NOKPUTHE

[apaHumMsTa BAM3A B CMNA OT OATATA HA MOKYNKATA (MAKM OT AATATA HA
OOCTABKATA, B CTyYAi Y€ € M3BBPLIEHA NO-KbCHO).

Tpsa6Ba Ao NpenocTaBMTE AOKA3ATENCTBO 30 AOCTABKATA/NOKYNKATA (KAKTO
30 MBbPBOHAYANHA NOKYMKA, TAKA W 30 BCAKO CMIEABALLO) NPEaM AA MOXe A ce
M3BBPLIM KAKBATO M Aa e paboTa no ypena, npousseneH ot Dyson. bes takosa
NOKO3ATEeNCTBO BCAKA M3BBPLIEHA paboTa we ce 3annauwa. [asete kacosaTa
6enexka unu GakTypaTa 3a AOCTABKA.

Bcuuku paboTtHm neiHocTH we ce n3sbpwsat oT Dyson u HerHm
YMbIHOMOLIEHUTE ATeHTM.

Bcmuku yactu, komTo ca 3ameHern ot Dyson, we ctaHaT cobcTBeHOCT

Ha Dyson.
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lapaHuMoHHOTO Nonpaska UK NnoamsHa Ha Bawwus ypen, npousseneH ot

Dyson, He yabnxasa nepuoaa Ha rapaHUmsTa. .
erGHLlMﬂTG ocUrypsaBa nonsm, KOMTO CA AOMBIAHUTENHU U HE 3acaraTt

3aKkoHHuTE Bu npasa kato noTtpebuTen.

BADKHA MHOOPMALIMA 3A 3ALLIMTATA HA .
JIMYHUTE OAHHU

MPU PETUCTPUPAHE HA BALLUMA MPOOYKT
HA DYSON:

LLle Hu e Hy>xHO MHPOPMaUMs 3a KOHTAKT ¢ Bac, 30 na Mmoxem na
permctprpame npoaykTa Bu u na ob6cnyxeame raparumaTa.
KoraTo ce pernctpupate, moxere na usbepere Oanu aa nonyyasare

cbobuweHms oT Hac. AKO ce CbIMAcuTe Od NONy4asaTe cbobLleHus oT .
Dyson, we Bu usnpawame nHpopmaums 3a cneumanHm obpepTi 1 HOBUHM 30

HOBATOPCKMTE HM NpoaykTu. Hukora Hima na nponanem oaHHuTte Bu Ha Tpetu .
CTPAHK; LWe M3NOM3BaME MHPOPMALMATA, KOSTO CTE HWM NPEAOCTABMNM, CNOpen .
NOMUTMKATA 30 NOBEPUTENHOCT HA NMYHUTE AAHHM, Ny6RAMKyBaHA Ha yebcaitTa .
Hu: privacy.dyson.com .

HR :
UPOTREBA UREDAJA TVRTKE DYSON

PROCITAITE ,VAZNE SIGURNOSNE UPUTE” U OVOM .
PRIRUCNIKU ZA UPOTREBU TVRTKE DYSON PRIJE NEGO .
LI NASTAVITE. ’

CUVANJE UREDAJA TVRTKE DYSON

Ne obavljate radove odrzavanja ili popravaka osim onih koji su prikazani u
ovom Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson ili koji su preporuéeni od korisni¢ke
podrgke tvrtke Dyson.

Uvijek iskljuéite utikag iz uti¢nice prije provjere problema. Ako uredaj ne radi,
najprije provjerite ima li struje u uti¢nici napajanja te je li utika& pravilno

umetnut u utiénicu. r-;:
—_—

RAD

Pobrinite se da je uredaj potpuno sastavlien u skladu s uputama prije

upotrebe. Nemoijte rastavljati uredaj niti ga upotrebljavati bez postavlienog

pojativaéa kruzenja.

Uredaj neée raditi u naginu za grijanje osim ako postavljena temperatura nije .

vida od temperature prostorije.

Svaki put kad se odabere naéin za grijanje, provodi se kratki ciklus kalibriranja. .

Protok zraka ée biti automatski reguliran tijekom tog ciklusa. Nakon $to se ciklus .

kalibriranja dovr3i, vraéa se na zadanu brzinu protoka zraka. .

Uredaj se neée njihati dok su pritisnuti upravlja¢ki gumbi.

Nemoijte podmazivati dijelove ovog uredaja.

UPRAVLJANIJE BEZ DALJINSKOG UPRAVLIACA

Pritisnite gumb za uklju&ivanje na uredaiju kako biste ga UKLIUCILI/ISKLIUCILI.

Pritisnite i drzite gumb za stanje mirovanja na uredaju kako biste podesili

selienu temperaturu. Zeljena temperatura povecat ée se do maksimuma prije

nego li se smanji. Ako je Zeljena temperatura postavljena na 0°C, prebacit ée se

iz nadina za grijanje u nadin za hladenje.

Protokom zraka, rasprienim i osobnim na¢inom za grijanije, funkcijom njihanja i

upravlja¢kim elementima brojaéa vremena za iskljuéivanje ne moze se upravljati

bez daljinskog upravljaga.

LED ZASLON

LED zaslon prigusit ¢e se nakon 10 sekundi upotrebe (gumb za ukljugivanije se

ne priguduje).

Pritisnite bilo koji gumb, osim gumba za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE stanja

mirovanija kako biste ponovno aktivirali.

Nemoijte pritisnuti UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE stanja mirovanja jer e to

isklju¢iti uredaij.

MIJERAC VREMENA ZA ISKLJUCIVANJE

Kako biste postavili mjera¢ vremena za isklju¢ivanje, odaberite zeljeno vrijeme.

Kad vrijeme dode do nule, uredaj ¢e prijeéi u stanje mirovanja. Kako biste

ponistili, povecavaijte vrileme dok se ne pojave dvije crtice. .

LED zaslon isklju¢it ée se nakon 10 sekundi neaktivnosti - to je znadajka ustede .

energije te izbjegava ometanje svijetlom tijekom noéi. .

Pritisnite bilo koji gumb, osim gumba za UKLJIUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE stanja
mirovanija kako biste ponovno aktivirali.

Kad je broja& vremena za iskljuéivanje UKLJUCEN, nemoijte pritiskati stanje
mirovanja UKLJUCENO/ISKLIUCENO jer ¢e to iskljugiti uredai, a takoder i

broja¢ vremena za iskljuivanie.

FUNKCIJA NAGINJANJA

Pazljivo drzite bazu i glavno ku¢iste. Nagnite pojaéiva& prema naprijed ili
natrag radi potrebnog kuta protoka zraka.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Radi sigurnosti ovaj je uredaj opremlien automatskim prekidagima za prekid
napajania koji se aktiviraju ako se uredaj prevrne ili pregrije. Ako se prekida¢i
aktiviraju, isklju¢ite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi. Prije ponovnog
pokretanja uredaja, provjerite ima li blokada i uklonite ih te se pobrinite da je
uredaj na &vrstoj ravnoj povrsini.

U nadinu za grijanje uredaj ¢e se automatski prebaciti na ,OFF” nakon 9 sati
neprekidne upotrebe i vratit ée se u stanje mirovanja. Kako biste ponovno
pokrenuli uredaij, pritisnite gumb za uklju¢ivanje na daljinskom upravljagu ili
na bazi.

RJESAVANJE PROBLEMA

Kodovi pogreske F4, F5, F6: Ako se jedan od navedenih prikaZe na zaslonu,
isklju¢ite uredaj iz uti¢nice, pri¢ekajte od 30 do 60 sekundi i/ili priklju¢ite uredaj
u drugu utignicu. Ako se kod pogreske nastavi prikazivati, obratite se korisni¢koj
podrici tvrtke Dyson.

Kodovi pogreske F2, F3, F7: Ako se jedan od navedenih prikaZe na zaslonu,
obratite se korisni¢koj podrici tvrtke Dyson.

ZAMIENJIVI DUELOVI
ZAMIENJIVANJE BATERUJE
OPREZ

QOdpvijte pretinac za baterije na daljinskom upravljaéu. Olabavite dno i povucite
kako biste uklonili bateriju.

Baterije nemojte postaviti naopako niti izazvati kratki spoj.

Ne pokugavaijte rastaviti ili napuniti baterije. Drzite podalje od vatre.

Uvijek ponovno postavite vijak u daljinsku upravljaé.

Slijedite upute proizvoda&a baterije kad postavljate nove baterije (vrsta baterije
CR 2032).

Bez daljinskog upravljaga dostupna je ograni¢ena funkcionalnost (vidjeti
'UPRAVLJANJE BEZ DALJINSKOG UPRAVLIACA).

NEPERIVA JEDINICA FILTRA

Jedinica filtra nije periva i ne moze se reciklirati.

Kako biste zamijenili jedinicu filtra slijedite korake kao &to je prikazano.
Ako se filtar ne zamijeni kad je to naznageno, moze do¢i do promjena u
uéinkovitosti i izgledu proizvoda.

Nova jedinica filtra moze se kupiti na adresi: www.dyson.com/filter.

INFORMACIJE O ODLAGANIJU

Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete.
Reciklirajte ako je to moguée.

Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz
kuéanstva u cijeloj Europskoj uniji. Da biste sprijegili moguce $tete za okoli¥ ili
liudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganija otpada, reciklirajte uredaj na
odgovoran naéin kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa.
Za povrat iskori$tenog uredaja upotrijebite sustave povrata i prikuplijanja ili

se obratite maloprodajnom centru u kojem ste kupili proizvod. Maloprodajni
centar moze preuzeti proizvod radi ekoloski sigurnog recikliranja.

Iskoridtene baterije drzite podalje od djece jer i dalje mogu naskoditi djeci ako
se progutaju.

Jedinica filtra nije periva i ne moze se reciklirati.

Iskoristeni filtar odlozite u skladu s lokalnim propisima.

Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

UVIETI | ODREDBE JAMSTVA

KORISNICKA PODRSKA TVRTKE DYSON
ZAHVALJUJEMO VAM NA ODABIRU UREDAJA DYSON.

Nakon registracije besplatnog dvogodignjeg jamstva ono ¢e pokrivati vas
uredaj tvrtke Dyson u pogledu dijelova i rada dvije godine od dana kupnje pod
navedenim uvijetima jamstva. Ako imate bilo kakva pitanja o svojem uredaju
Dyson, nazovite korisni¢ku podriku tvrtke Dyson te navedite serijski broj i
pojedinosti o mjestu i vremenu kupnije uredaja. Veéina se pitanja moze rijesiti
telefonom uz pomo¢ naseg osoblja korisni¢ke podrske tvrtke Dyson.

Mozete i posjetiti www.dyson.com i potraziti pomoé putem interneta te
pregledati opée savijete i korisne informacije o tvrtki Dyson.

Serijski broj nalazi se na ploéici s tehni¢kim podacima na dnu uredaja.

Ako je vagem Dyson uredaju potreban servis, nazovite korisni¢ku podriku kako
bismo mogli razgovarati o dostupnim moguénostima. Ako je va§ Dyson uredaj
pod jamstvom i popravak je obuhvaéen, bit ée popravlien bez naplate.

REGISTRIRAJTE SE KAO VLASNIK UREDAJA
TVRTKE DYSON

Kako biste nam pomogli da osiguramo da dobijete brzu i u&inkovitu uslugu,
registrirajte se kao vlasnik uredaja tvrtke Dyson. Tri su moguéa nacina da

to udinite:

Mrezno na: www.dyson.com/register.

Telefonom na korisni¢koj podrici tvrtke Dyson na broju: 385 1 6401 204.
Ispunite prilozeni formular i posaljite nam ga po$tom.

Time éete potvrditi vlasnitvo uredaja tvrtke Dyson u sluéaju gubitka uredaja i
aktiviranja osiguranja te nam omoguciti da vas kontaktiramo u slu¢aju potrebe.

OGRANICENO 2-GODISNJE JAMSTVO

UVIETI | ODREDBE 2-GODISNJEG OGRANICENOG JAMSTVA
TVRTKE DYSON

STO JE OBUHVACENO

Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson) ako se
utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u
roku od 2 godina od kupnije ili isporuke (ako odredeni dio vide nije dostupan

ili se vide ne proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim
dijelom).

Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako
se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

Kada se ovaj uredaj prodaje u Europskoj uniji, ovo jamstvo vrijedi samo i ako
se on koristi u drzavi u kojoj je prodan ili i. ako se uredaj instalira i koristi u
Austriji, Belgiji, Francuskoj, Njematkoj, Irskoj, ltaliji, Nizozemskoj, Spanjolskoj ili
Ujedinjenom Kraljevstvu, a u predmetnoj se drzavi prodaje isti model koji koristi
jednaki nominalni napon.



STO NIJE OBUHVACENO

Zamijenski filtri. Filtar uredaja nije obuhvaéen jamstvom.

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliededi:
Ogteéenje prouzrogeno neprovodenjem preporuéenog odrzavanja uredaja;
Slu¢ajno odtedivanie, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom ili
odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem koje nije u
skladu s priruénikom za upotrebu tvrtke Dyson;

Upotreba uredaja za bilo $to osim uvobi&ajenih primjena u kuéanstvu;
Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama

tvrtke Dyson;

Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson;
Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini
ovlasteni zastupnici;

Blokade - pogledaite slike i odjeljak ‘Uklanjanije blokada’ u ovom Priruéniku za
upotrebu tvrtke Dyson radi pojedinosti o nainu trazenja i uklanjanja blokada;
Uobi&ajeno troenje i habanije (npr. osiguradi itd.);

Skracivanje vremena trodenja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije (ako je
primijenijivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se tvrtki Dyson.

SAZETAK INFORMACIJA O POKRICU JAMSTVOM

Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).
Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupniji prije
nego $to bude moguée izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez

tih dokaza zaradunat ¢e se svi obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest

o isporuci.

Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ée sve radove.

Svi dijelovi vraéeni tvriki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo tvrtke Dyson.
Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva.
Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje¢u na vasa zakonska prava
kao potrodaéa.

VAZNE INFORMACIJE O ZASTITI PODATAKA
PRI REGISTRACIJI PROIZVODA TVRTKE DYSON:

Kako biste registrirali svoj proizvod i omogué¢ili nam da pruzimo podrgku u
jamstvenom roku, morat éete nam dati osnovne kontakine podatke.

Nakon registracije imat éete moguénost odabrati Zelite li komunicirati s nama.
Ako se odluéite za komunikaciju s tvrtkom Dyson, poslat ¢éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o najnovijim inovacijama. Mi nikada ne prodajemo
informacije treé¢im stranama i koristimo samo informacije koje ste vi podijelili s
nama kao $to je definirano na naoj web stranici: privacy.dyson.com
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JAK SPOTREBIC DYSON POUZiVAT

NEZ BUDETE POKRACOVAT, PRECTETE S| ,,DC}LEZWA
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI” V TOMTO NAVODU NA
POUZITI SPOTREBICE DYSON.

UDRZBA SPOTREBICE DYSON

Neprovdadéijte zddnou Gdrzbu ani opravy, které nejsou popsény v tomto ndvodu
k poutziti spotiebi¢e Dyson nebo které vam nebyly doporu&eny zdkaznickou
linkou spole&nosti Dyson.

Pred Fesenim problémy se spotfebi¢em vzdy odpojte zéstréku ze zdsuvky. Pokud
spotfebi¢ nefunguije, nejprve ovéfte, Ze je sifovd zdsuvka pod napétim a Ze je
zéstréka spravné zasunutd do zdsuvky.

POUZIVANI

Pfed pouZitim ovéfte, Ze je spotiebi¢ kompletné sestaven v souladu s ndvodem
k obsluze. Spotiebi¢ nerozebirejte ani nepouzivejte bez ventilagniho
ovélného prstence.

Pokud neni pozadovand teplota vy38i nez teplota v mistnosti, spotiebi¢
nebude pracovat.

P¥i kazdém zvoleni rezimu topeni se provadi kratky kalibragni cyklus. B&hem
tohoto cyklu bude proudéni vzduchu regulovéno automaticky. Jakmile

bude kalibra&ni cyklus dokoné&en, spottebi¢ se pfepne na zvolenou rychlost
proudéni vzduchu.

Pti stisknuti ovléddacich tlagitek se spotiebi¢ nebude otéeet.

Nepromazdveijte zddnou &ast tohoto spottebice.

OVLADANI BEZ DALKOVEHO OVLADACE

ZAPNUTI/VYPNUTI spottebice se provadi stisknutim tlagitka hlavniho vypinage.

Pro nastaveni pozadované teploty stisknéte a podrite tlagitko hlavniho vypinae.

Pozadované teplota se postupné zvy$uje na maximum a poté se za&ne snizovat.
Je-li pozadovand teplota nastavena na 0 C, dojde k pfepnuti z rezimu topeni do
rezimu foukdni vzduchu.

Bez délkového ovladdani neni mozné nastavit intenzitu proudéni vzduchu,
rozptyleny nebo smérovy rezim, oscilace a asova& vypnuti.

LED DISPLEJ

Po 10 sekunddch pouzivani se snizi jas LED displeje (vypina& nezhasne).
Stisknutim libovolného tlagitka kromé vypinaée se jas opét zvysi.
Vypinaé nepoutijte, protoze byste vypnuli spotiebié.

CASOVAC

Chcete-li nastavit ¢asovag, stisknéte a podrzte tlagitko ¢asovade a vyberte
pozadovanou dobu. Po vyprieni pozadované doby spotfebi¢ pFejde do
pohotovostniho rezimu. Pokud chcete Easovaé zrusit, prodluzujte pozadovanou
dobu, dokud se nezobrazi dvé poml¢ky.

Po 10 sekundéch necinnosti se vypind LED displej - to je funkce Uspory energie,
diky niz také spottebi¢ neobtézuje v noci svétlem.

Stisknutim libovolného tlagitka kromé vypinaée se jas opét zvysi.

Pokud je zapnuty Easova&, nemackeijte vypinaé protoze byste kromé& &asovace
vypnuli i samotny spotiebic.

NAKLONENI

Opatrné p¥idrzte podstavec a zdkladnu. Naklon&nim vzduchového ventilagniho
prstence dopfedu nebo dozadu nastavte pozadovany Ghel proudéni vzduchu.

AUTOMATICKE POJISTKY

Tento spotfebit je pro vasi bezpeénost vybaven automatickymi pojistkami které
se aktivuji v pFipadé& pievraceni nebo prehtati spotiebice. Pokud dojde k aktivaci
pojistek odpoijte spottebi¢ z elekirické sité a nechte jej vychladnout. Pied daldim
zapnutim spotiebige zkontrolujte a odstrarite jakékoli blokovani a ujistéte se, ze
je spot¥ebi¢ umistén na pevném a rovném povrchu.

Po 9 hodinéch nepfetrzitého provozu v rezimu topeni se spotiebi¢ automaticky
vypne a vrati se do pohotovostniho rezimu. Pro restartovéni spotfebige stisknéte
tlagitko vypinaée na ddlkovém ovléddéni nebo na podstavei.
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RESENI PROBLEMU

Chybové kédy F4, F5, F6: Pokud se na displeji objevi jeden z t&chto kédd,
odpojte spotiebit ze sit&, pockejte 30 az 60 sekund a/nebo zapojte spotfebi¢ do
jiné z&suvky. Pokud se bude i naddle zobrazovat chybovy kéd, obrafte se prosim
na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

Chybové kédy F2, F3, F7: Pokud se na displeji objevi jeden z t&chto kédd,
obrafte se prosim na zakaznickou linku spole&nosti Dyson.

VYMENNE SOUCASTI
VYMENA BATERIE
POZOR

Odsroubuite krytku baterie na dalkovém ovladadi. Uvolnéte zékladnu

a vytdhnéte baterii.

Baterie nevkladeijte obracené ani je nezkratuijte.

Baterie se nepokousejte rozebirat, ani je nenabijejte. Baterie nevhazuite

do ohné.

Srouby na délkovém ovladadi pokazdé nagroubujte zpét.

Pti instalaci nové baterie postupuite podle pokynd vyrobce baterie (typ baterie
CR 2032).

Bez délkového ovladage neni mozné ovladat viechny funkce (viz ,Ovlédéni bez
ddlkového ovladage”).

NEOMYVATELNA FILTRACNIi JEDNOTKA

Tato filtraéni jednotka je neomyvatelné a nerecyklovatelna.

P¥i vymeéné filtra&ni jednotky postupuijte podle uvedenych krokd.

Opomenuti vymény filtru p¥i upozorné&ni na nutnost jejiho provedeni mdze mit
za nésledek zmé&ny chovdni spottebiée a jeho vzhledu.

Novou filtraéni jednotku lze zakoupit na strénce www.dyson.com/filter.

INFORMACE K LIKVIDACI

Spotiebi¢e spolenosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe recyklovatelnych
materiald. Po skonéeni Zivotnosti spotfebi¢ prosim zlikvidujte odpovédnég, a
pokud je to mozné, nechte jej recyklovat.

Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi piedpisy &i nafizenimi.
Toto oznadeni znamend, Ze by tento elektrospottebi¢ nemé&l byt v zemich EU
likvidovén s b&znym domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k moznému
poskozeni Zivotniho prosttedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci
odpadd, odpovédné elektrospotiebice recyklujte a podpotte tak udrzitelné
opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vréceni pouzitého elektrospottebice
prosim vyuZijte systémy vraceni a sb&ru nebo se spojte s prodejcem, u kterého
jste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato mista mohou elektrospottebi¢ odebrat k
ekologicky bezpe&né recyklaci.

Pouzité baterie uchovévejte mimo dosah déti, protoze pro né mohou byt po
spolknuti nebezpeéné.

Tato filtraéni jednotka je neomyvatelné a nerecyklovatelna.

Pouzity filtr zlikvidujte v souladu s mistnimi p¥edpisy & nafizenimi.

Pred likvidaci elektrospottebite z n&j vyjméte baterii.

ZARUCNI PODMINKY

ZAKAZNICKA LINKA SPOLECNOSTI DYSON
DEKUJEME, ZE JSTE ZAKOUPILI SPOTREBIC DYSON.

Spole&nost Dyson poskytuje na zakoupeny spotiebi¢ 2 letou zaruéni Ihitu.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné& vaseho spotfebice Dyson, kontaktujte
z&kaznickou linku spoleénosti Dyson, sdé&lte sériové ¢&islo svého spottebice

a informace o mist& a datu jeho zakoupeni. Vétsinu otdzek dokdze nds skoleny
persondl zakaznické linky Dyson vytesit telefonicky.

Vyrobni ¢&islo naleznete na spodni strané spotiebice.

Vyzaduje-li spotiebi¢ Dyson n&jakou opravu, zavolejte na zékaznickou linku
spole&nosti Dyson, abychom vés mohli informovat o dostupnych moznostech.
Pokud je v&$ spotiebi¢ Dyson v zdruce a oprava je kryta zdrukou, bude oprava
zcela bezplatnd.

ZAREGISTRUJTE SE PROSIM JAKO MAJITEL
SPOTREBICE DYSON

Abychom vam mohli zajistit rychly a efektivni servis, zaregistrujte se jako maijitel
spottebi¢e Dyson. Mdzete tak u&init ttemi zpUsoby:

Online na webovych strdnkach www.dyson.cz/register.

Telefonicky na zakaznické lince spoleénosti Dyson s &islem 491 512 083.
Vyplite formuléi a poslete jej na nasi adresu.
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Timto potvrdite vlastnictvi vadeho spotiebi¢e Dyson pro pfipad pojistné uddlosti
a umoznite ndm kontaktovat vas v p¥ipadé potieby.

LIMITOVANA DVOULETA ZARUKA

PODMINKY LIMITOVANE ZARUKY SPOLECNOSTI DYSON
V DELCE 2 LET

NA CO SE VZTAHUJE ZARUKA

Oprava nebo vyména spotfebi¢e Dyson (podle uvézeni spoleénosti Dyson),
bude-li shleddn vadnym v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do
2 let od data ndkupu nebo dodéni (nebude-li n&ktery dil k dispozici nebo se jiz
nebude vyrabét, spolegnost Dyson jej vymé&ni za funkéni n&hradni dil).

Byl-li tento spotiebi¢ proddn v zemi mimo EU, tato zaruka bude platnd pouze v
ptipadé, Ze spottebi¢ bude pouzivén v zemi, kde byl zakoupen.

Byl-li spottebi& zakoupen na Uzemi EU, tato zéruka bude platné pouze v
pFipadg, ze (i) spotiebi¢ bude pouzivdn v zemi, kde byl zakoupen, nebo (ii)
spotfebi¢ bude pouzivan v Rakousku, Belgii, Francii, Némecku, Irsku, Itélii,
Nizozemsku, Spanélsku nebo Velké Britanii a pFislusny model se v dané zemi
proddvé ve verzi pro stejné jmenovité napéti.

NA CO SE ZARUKA NEVZTAHUJE

Vyména filtru. Na filtr spotfebi¢e se zaruka nevztahuije.

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo vyménu spottebice,
pokud k z&vadé doslo v ddsledku:

Pogkozeni zpdsobend tim, Ze nebyla provadéna doporuéend Udrzba spotfebice.
Ndhodné pogkozeni, zadvady zpdsobené nedbalym pouzivanim nebo nedbalou
Udrzbou, nesprdvnym pouzivanim, v disledku zanedbani, nedbalého

provozu nebo manipulaci se spotfebi¢em v rozporu s ndvodem k pouziti
spotiebi¢e Dyson.

PouZiti spottebige pro jiné G&ely nez pro b&zné pouZiti v domécnosti.

Pouziti sou&dsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s pokyny
spole&nosti Dyson.

PoutZiti jinych neZ origindlnich souédsti a piislusenstvi znacky Dyson.
Nesprdvné montéze (s vyjimkou montdze pracovnikem spoleé&nosti Dyson).
Oprav ¢&i Uprav neprovedenych spoleénosti Dyson nebo jejimi autorizovanymi
poskytovateli sluzeb.

&asti "Uvolfiovdni ucpéni’ v tomto ndvodu k obsluze spotfebi¢e Dyson.

Bé&Zné opottebeni (napf. pojistky atp.).

Snizeni kapacity baterie z ddvodu jejiho stéii nebo opotiebeni (pokud prichazi
v Uvahu).

Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se va3e zaruka vztahuie,
volejte zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v den dodéni, pokud k nému doglo
pozd&ji).

Pred zapoé&etim zaruéni opravy je nutno predlozit origindly zdruéniho listu a
prodejniho dokladu. Bez predlozeni t&chto dokladd bude oprava Gétovana jako
mimozéruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list peélivé uschoveijte.
Viechny prace smi provadét pouze spole&nost Dyson nebo jeji autorizovani
poskytovatelé sluzeb.

Veskeré vymé&néné souldsti v rdémci zéruéni opravy se stdvaji majetkem
spole&nosti Dyson.

Zaruka poskytuje vyhody, které j[dou nad rémec vasich zakonnych
spotiebitelskych prév a nijak je neomezuij.

DULEZITE INFORMACE O OCHRANE UDAJU

P¥i registraci spotfebi¢e Dyson:

Bude-li tfeba, abyste ndm poskytli zékladni kontaktni 0daje, abychom mohli
registrovat V&3 spottebi¢ a podporovat zaruku na néj.

Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od néds chcete dostéavat rdzna
sdé&leni. Pokud se pfihlasite k odbé&ru sdéleni od spole&nosti Dyson, budeme
Vém zasilat podrobnosti o specidlnich nabidkach a zprévy o nasich novinkéch.
Udaie, které nam sdélite, nikdy neprodéme tretim osobam a budeme je
pouzivat pouze v souladu s nagimi zdsadami ochrany osobnich Udajd, které jsou
k dispozici na nagem webu. privacy.dyson.com
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DYSONI SEADME KASUTAMINE

ENNE JATKAMIST LUGEGE PALUN LABI K{S\ESOLEVAS
DYSONI KASUTUSJUHENDIS OLEV PEATUKK "OLULISED
OHUTUSNOUDED".

DYSONI SEADME EEST HOOLITSEMINE

Arge tehke hooldus- ega parandustsid, mida pole méératud kéesolevas Dysoni
kasutusjuhendis véi soovitatud Dysoni abitelefonilt.

Enne probleemide tuvastamist lahutage alati toitejuhtme pistik elekirivérgust.
Kui seade ei hakka té6le, kontrollige esmalt, kas seinakontaktis on elektrivoolu
ja kas pistik on korralikult pessa sisestatud.

KASUTAMINE

Enne seadme kasutamist tuleb veenduda, et seade on vastavalt juhistele
taielikult kokku pandud. Arge demonteerige seadet véi kasutage seda

ilma 6husuunajata.

Seade t66tab soojendusreziimis vaid siis, kui sihttemperatuur on
toatemperatuurist kérgem.

Iga kord, kui valitakse soojendusreziim, lébib seade lthikese kalibreerimistsukli.
Ohuvoo tugevust kontrollitakse selle tsikli ajal automaatselt. Kui
kalibreerimistsiikkel on l&bitud, taastub valitud 6huvoo kiirus.

Seade ei liigu ajal, kui juhtnupud on alla vajutatud.
Arge madrige selle seadme mingeid osi.

JUHTIMINE ILMA KAUGJUHTIMISPULDITA

Seadme sisse-/véljaltlitamiseks vajutage sellel olevat toitenuppu.
Sihttemperatuuri seadistamiseks vajutage ja hoidke all seadmel olevat
ootereziimi nuppu. Enne véhendamist suureneb sihttemperatuur kuni
maksimaalse védartuseni. Kui sihttemperatuuriks médratakse 0°C, lGlitub see
soojendamiselt jahutamisreziimile.

Ohuvoo, hajutamise, isiklike soojendusreziimide, 66tsumisfunkisiooni ja
unetaimeri satteid ei saa ilma kaugjuhtimispuldita muuta.

LED-EKRAAN

LED-ekraani valgustus kustub 10 sekundit pérast kasutamist (toitenupu valgustus
ei kustu).

Uuesti aktiveerimiseks vajutage Ukskaik millist nuppu peale ootereziimi sisse-/
véljaltlitamise nupu.

Arge vajutage nuppu "ootereziim sees/véljas", kuna siis lGlitub seade valja.

UNETAIMER

Unetaimeri kdivitamiseks hoidke taimerinuppu all, et valida soovitud aeg. Kui
taimer jduab nullini, ldlitub seade ootereziimile. Tuhistamiseks lisage aega, kuni
ekraanile ilmub kaks kriipsu.

LED-ekraan lilitub 10-sekundilise mittekasutamise jérel vélja. See saastab
energiat ja véldib 86sel segava valguse tekitamist.

Uuesti aktiveerimiseks vajutage Ukskaik millist nuppu peale ootereziimi sisse-/
véljaltlitamise nupu.

Kui unetaimer on SEES, &rge vajutage nuppu "ootereziim sees/vdljas", kuna siis
10litub seade ja samuti unetaimer vélja.

KALLUTUSFUNKTSIOON

Hoidke ettevaatlikult alusest ja péhikorpusest kinni. Kallutage suunajat ette- véi
tahapoole, et saavutada soovitud dhuvoo nurk.

AUTOMAATNE KAITSELULITI

Teie ohutuse tagamiseks on seadmel automaatsed kaitselGlitid, mis rakenduvad
seadme Umberminekul véi Glekuumenemisel. Kui kaitselGlitid rakenduvad,
lahutage seade vooluvérgust ja laske jahtuda. Enne seadme taaskéivitamist
kontrollige ja eemaldage kdik ummistused ning veenduge, et seade on kindlal
tasasel pinnal.

Soojendusreziimis lilitub seade automaatselt ootereziimi, kui see on jérjest

9 tundi téétanud. Masina taaskéivitamiseks vajutage kas kaugjuhtimispuldil véi
alusel olevat toitenuppu.

TORKEOTSING

Veakoodid F4, F5, Fé: Kui Uks neist ilmub ekraanile, lahutage seade
vooluvérgust, oodake 30 kuni 60 sekundit ja/véi lGlitage seade ménda
teise pistikupessa. Kui veakood ilmub uuesti, vétke palun Uhendust

Dysoni abitelefoniga.

Veakoodid F2, F3, F7: Kui méni neist ilmub ekraanile, vétke palun Ghendust
Dysoni abitelefoniga.

VAHETATAVAD OSAD
PATAREI VAHETAMINE
ETTEVAATUST

Avage kaugjuhtimispuldi patareipesa. Patarei eemaldamiseks vabastage alus
ja témmake.

Arge paigaldage patareisid valepidi ega lihistage neid.

Arge proovige patareisid lahti vétta ega laadida. Hoidke need tulest eemal.
Paigaldage kaugjuhtimispuldi kruvi alati tagasi.

Jérgige uute patareide paigaldamisel alati tootja juhiseid (patarei tiGp:
CR2032).

llma kaugjuhtimispuldita on saadaval piiratud arv funktsioone (vt peatikki
"JUHTIMINE ILMA KAUGJUHTIMISPULDITA").

MITTEPESTAV FILTER

Teie filter on mittepestav ja see ei sobi Umberté&tlemiseks.

Filtri vahetamiseks jérgige néidatud samme.

Kui filtrit ei vahetata ettenéhtud ajal, véib see méjutada toote jdudlust
ja vélimust.

Uue filtri saab osta veebiaadressilt www.dyson.com/filter.

UTILISEERIMISTEAVE

Dysoni tooted on valmistatud suurel mééral tmbertéédeldavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need tmber té6delda.

Utiliseerige patarei vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele véi nduetele.
See mdrgistus tdhendab seda, et toodet ei tohi Euroopa Liidus olmejaétmete
hulka visata. Et vélistada jgétmete ebadigest kérvaldamisest péhjustatud
véimalikke ohte keskkonnale véi inimesele, suunake seade taaskasutusse.
Kasutusest kérvaldatud seadme tagastamiseks kasutage vastavat tagastus- ja
kogumissisteemi véi vétke Ghendust seadme midjaga. Nende abil suunatakse
toode keskkonnakaitsenduete alusel vuesti ringlusse.

Hoidke kasutatud patareid laste kéeulatusest eemal, kuna ka need véivad
allaneelamisel tervisele kahjulikud olla.

Teie filter on mittepestav ja see ei sobi Umberté&tlemiseks.

Utiliseerige kasutatud filter vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele

vdi nduetele.

Enne toote utiliseerimist tuleb patarei sellest vélja vétta.



GARANTIITINGIMUSED

DYSONI KLIENDITEENINDUS
TANAME TEID, ET OTSUSTASITE OSTA DYSONI SEADME.

Registreerige oma seadme tasuta garantii 2 aastat ja teie Dysoni seadme
osadele ja teostusele kohaldub 2-aastane garantii alates ostukuupdevast
vastavalt garantiitingimustele. Kui teil on kisimusi oma Dysoni seadme kohta,
helistage Dysoni abitelefonile ja esitage oma toote seerianumber ja andmed
seadme ostukoha ja ostmise kuupdeva kohta. Meie véljadppinud personal
suudab enamikele kisimustele lahendused leida telefoni teel.

Véi vaadake meie veebilehele www.dyson.com, kust saate reaalajas abi, ldisi
soovitusi ja kasulikku teavet Dysoni kohta.

Seerianumbri leiate seadme alla paigaldatud nimeplaadilt.

Kui teie Dysoni seade vajab hooldust, helistage Dysoni abitelefonile, et saaksime
véimalusi arutada. Kui teie Dysoni seadmele kehtib garantii ja parandustéé
kuulub garantii alla, on selle parandamine teile tasuta.

PALUN REGISTREERUGE DYSONI
SEADME OMANIKUKS

Kiire ja t6husa teeninduse tagamiseks palume teil registreeruda Dysoni seadme
omanikuks. Selleks on kolm allkirjeldatud moodust.

Veebiaadressil www.dyson.et/register

Taitke seadmega kaasas olev vorm ja saatke see meile posti teel.

See véimaldab teil téendada oma Dysoni seadme omandust kindlustuskahju
korral ja meil vétta teiega Ghendust, kui see peaks vajalikuks osutuma.

KAHEAASTANE PIIRATUD GARANTII
DYSONI 2-AASTASE PIIRATUD GARANTII TINGIMUSED

MIS KUULUB GARANTII ALLA

Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel
esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui
ostust véi tarnimisest on méddunud kuni 2 aastat (kui méni varuosa ei ole enam
saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosaga).

Kui see seade miuakse véljaspool EL-i, kehtib see garantii vaid juhul, kui seadet
kasutatakse riigis, milles see moudi.

Kui see seade mGiakse EL-i piires, kehtib see garantii vaid juhul, kui (i) seadet
kasutatakse riigis, milles see miudi, véi (i) kui seadet kasutatakse Austrias,
Belgias, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias, Hollandis, Hispaanias véi
Uhendkuningriigis ja seadmega sama mudelit miiakse sama nimipingega
kénealuses riigis.

MIS El KUULU GARANTII ALLA

Asendusfiltrid. Seadme filter ei kuulu garantii alla.

Dyson ei garanteeri toote parandamist vai asendamist, kui defekt on
p&hjustatud ménest jdrgnevast péhjusest:

Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustééde tegematajétmisest.
Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust kasutamisest vai
hooldusest, vadrkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hooletust kasutamisest véi
kaitlemisest, mis ei ole kooskélas Dysoni kasutusjuhendis sétestatuga.

Seadme kasutamine eesmdrkidel, mis ei kuulu tavapérase kodumajapidamises
kasutamise alla.

Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud vastavalt
Dysoni juhistele.

Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.
Véér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis lébi Dyson).
Parandustééd véi muudatused, mida ei viinud 1ébi Dyson véi selle

volitatud esindajad.

Ummistused: palun vaadake jooniseid kéesoleva Dysoni kasutusjuhendi
peatikis "Ummistuste eemaldamine", et leida Uksikasjalikku teavet ummistuste
otsimise ja kérvaldamise kohta.

Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

Aku vananemisest véi kasutustihedusest tingitud tihjenemisaja kiirenemine (kui
on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun Dysoniga Ghendust.

GARANTII KOKKUVOTE

Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise kuupdeval, kui
see on hilisem).

Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid téid teostada, peate esitama
ostu/tarnekviitungi (nii algse kui kaik j@rgnevad). llma selle kviitungita on kaik
lgbiviidavad 168d tasulised. Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

Kaik t68d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

K&ik Dysoni véljavahetatavad detailid muutuvad Dysoni omandiks.

Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi.

Garantii pakub lisaeeliseid ja ei méjuta teie pohidigusi tarbijana.

OLULINE ANDMEKAITSE ALANE TEAVE

Oma Dysoni toote registreerimisel peate arvestama jérgnevaga.

Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile esitama oma
péhilised kontaktandmed.

Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meiepoolseid teateid.
Kui néustute Dysonilt teateid saama, edastame teile Uksikasju eripakkumiste
kohta ja vudiseid meie vérskeimate uuenduste kohta. Me ei miu kunagi teie
teavet kolmandatele osapooltele ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel,
mis on mé&dratletud meie privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidilt:
privacy.dyson.com
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XPHZH THZ ZYZKEYHZ DYSON

MPIN TH XPHZH THZ XYZKEYHZ, AIABAZTE MNMPOZEKTIKA TIZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ NMOY MEPIAAMBANONTAI
2TO NAPON ETXEIPIAIO AEITOYPTIAZ THX DYSON.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH THX
2YZKEYHZ DYSON

Mnyv exteleite epyacieg ouvtripnong 1y emokeung ou Sev urodelkvUovTal

oto napdy eyxelpidio Aettoupyiag fy Sev ouviotdvTal and ) Mpappry BorBelag
g Dyson.

MNévta onoouvdéete 1o Puopa and my npila npty emBewprioeTe T CUCKEUY
ya npoPAjpata. Av n ouokeur] Sev Aettoupyel, mpwta eAéyre av n mpila éxet
Tapox) NAEKTPIKOU peUPaTOG Kot av To BUoua éxel eloayBel cwotd oty npila.

AEITOYPTIA

Mpw ané m xprion, BePaiwbeite 41 n cuokeur] éxel cuvappoloynBel MApwg
cUppwva pe TG 0dnyieg . Mny amoocuvappoloyeite T CUCKEUT) KAt Uny
Xpnoornoleite xwpig to daktUuMo toroBetnuévo.

H ouokeun dev Ba Aettoupyrjoet oe Aettoupyia Béppavong, ektdg edv n
Oeppokpaoia mou Ba opioete eival ugnAdtepn and ™ Bepuokpacio dwuatiou.
Ké&Be popd mou emiléyete T Aettoupyia Béppavong, 1 CUCKEUT) MPAYPOTOTOLE
évav oUvtopo kUkAo BabBpovépmong. H por tou aépa edéyxetal autdpata
Katé N Stdpkela autou Tou KUKAou. Me Ty oAokAjpwon tou kUkAou
BaBuovéunong, n cuokeur] Ba emioTpéwel oy eriheypévn TaxUTNTA PON|G
Tou aépa.

H cuokeur ev tahaviovetal, dtav Ta MAfKTPa eAéyxou elval matpéva.

Mny Mnaivete Kavéva pEPogG aUTIG NG CUOKEUNG.

XEIPIZMOZ XQPIZ THAEXEIPIZTHPIO

Miéote To mAktpo Standby ot cuokeur yia va vy evepyonoujoete/
QTEVEPYOTTOU)OETE.

Miéote kot kpatroTe TEoPEVO To TAjKTPO standby o cuokeur] yia va
pubpioete tn otoxeudpevn Beppokpacia. H otoxeudpevn Bepuokpaacia Oa
auénBel oto péyloto mpwy pewwBei. Edv n otoxeuduevn Oeppokpacio pubpiotel
otoug 0°C, n Aertoupyia Ba alN&éel and Béppavon oe wuln.

Ot \ertoupyieg porig aépa, Sidxuong kat Mpoowrikrg Béppavong, Kot Ta
XELPLOTHPLA NG AElTOUPYIAG TONGVTWONG KAl XPOVOUETPOU OTEVEPYOTIONONG
Sev prnopouv va xpnotporomBoly xwpig 10 TNAEXELPLOTPLO.

OOONH LED

H 066vn LED Ba ofrioet petd and 10 deutepdienta xpriong (To koupndi
Aettoupylag dev oprjvel).

Mo va enavagépete T Aettoupyia, MéoTe onolodnnote MAKTPO, EKTOG TOU
mAkTpou avapovrig ON/OFF.

Mny ruéoete o mArktpo avapovrig ON/OFF kabhdg n ouokeur

Oa anevepyoronDei.

XPONOAIAKOMNTHZ YTINOY

Mo va puBuioete o xpovodiakdmn UMvou, MATHOTE KAl KPOTOTE MOTNHEVO TO
koupni Tou xpovodiakdmtmn yla va erihé€ete Ty erBupnts xpovikn nepiodo.
‘Otav n xpovikA nepiodog eréoet oto pndév, n cuokeur Oa mepdost o
katdotaon avapovig. Na va akupdoete, audrote T xpovikn nepiodo péxpL va
eppavioToly SU0 MAUAEG.

H 064vn LED Ba ofricet petd and 10 Seutepdiernta adpdveiag - mpdketat yla
pa Aettoupyia e€olkovéunong evEPYELG KAl ATOTPEMEL TIG EVOXAOELG amd TO
PwG T VYUXTA.

o va enavagépete T Aettoupyia, MéoTe onolodrnote MAKTPO, EKTOG TOU
mAfktpou avapovrig ON/OFF.

‘Otav 0 Xpovodlakdng UMvVou Vol EVEPYOTIONHEVOG, UMY TUECETE TO MAKTPO
avapovig ON/OFF, kabdg autd Ba amevepyomorjoel T CUOKEUY] KOl TO
Xpovodiakdmnm Unvou.

AEITOYPTIA KAIZHZ

Kpotiote mpooextiké m Bdon kat 10 kupiwg oopa. Meipete To Saktuho npog ta
£UTIPAG 1) IPOG TA TH{OW YO TNY AMaToUPEVN YWV porig aépa.

AYTOMATH MAYZH AEITOYPTIAZ

Na acpakéotepn Aettoupyia, aut n cuckeun} Sabétel autdpatoug Slakdmteg
navong Aeltoupyiag, ot onoiot eVEPYOTIOIOUVTAL OE MEP{MTWAON TTOONG

N unepOéppavong tng ouokeung. Edv evepyoroinBouyv ot cuykekpipévol
Sakdmieg, anoouvdéote T ouokeur] and v npia Kol aproTe TV va
kpuwoel. Mpw Béoete Eavd ) cuokeur oe Aettoupyia, BeBaiwBOeite St dev
UnépxouY epMdSIa KOVTE NG KOl OTLT) CUOKEUT elval TonoBetnpévn oe otabepny,
eninedn erupadvela.

2m) Aerroupyia Béppavong, n cuokeur tiBetal autdpata otn Béon ‘OFF’ peté
ané 9 Opeg ouvexoug Aettoupyiag kot eruotpépel o Aettoupyia standby. Na
VO EMOVEKKIVHOETE TO PNXEYNHA, MATHOTE T0 KoupTt Tpoodoaiag eite oT0
exelplotiplo, eite otn Béon.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Kwdikol opdéhparog F4, F5, F6: E4v eppaviotel k&nolog and autolg otny
006vn, anoouvdéote ™ ouokeur) and my np{la, nepuévete Yo 30 éwg

60 Seutepdhertta 1j/kat ouvdéate ) ouokeur| og dlapopetikr rpila. Eav
ouveyioete va hapBaverte 1ov kwdiké 0pEAUaTOG, emkovwvAoTe pe ™ Mpaupn
BonBeiag g Dyson.

Kwdwkol opdéhparog F2, F3, F7: Edv epgpaviotel kédmolog and autolg oy
006vn), erukowvwviote pe m Mpappr) Borieiag g Dyson.
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ANTIKATAZTAZIMA EZEAPTHMATA
ANTIKATAZTAZH TON MITATAPIQN
NMPOZOXH

ZeBiddote T Orjkn pnatoapldv oto mAexelplotiplo. Xahapwote ) Pdon kat
tpaPriéte yio va apaipéoete T urnotapioa.

Mnyv tonoBetoete TG pnatapieg avénoda Kat pny TG PPaxUKUKAOOETE.
Mnyv erxelprioeTe VO AMOCUVAPHONOYOETE 1] YO POPTIOETE TIG UMATAPIEG.
Kpatjote g pakpid anéd m putd.

EnavatonoBeteite névta tig Pideg oto tnAexeplomiplo.

Katé my eykatdotoon véwy pniatapiayv (tunog priatapiag CR 2032),
akolouBeite TIG 0ONY(EG TOU KOTAOKEUAOTY TWY UMOTAPLAY .

MNeploplopévn Aettoupyikdtnta eival Stabéoiun xwpig 1o Aexelplotiplo (BA.
«Xelplopog xwpig hexelplotiplon).

MH MAENOMENH MONAAA ®IATPOY

H povéda pirtpou Sev mAévetat kat Sev avaKUKAOVETAL.

o va avtikataotioete m povéada @iktpou, akolouBrjote ta Prjpata

mou unodeikvlovTat.

H pn avtikatdotaon tou giltpou 6tav oag {nOei uropel va odnyroet o
aAayég otny omddoor Tou MPOIdVTOG KAl TNY EUPEVION.

Mnopeite va mpopnOeuteite véa povéda @idtpou otn dietBuvon www.dyson.
com/filter.

MAHPO®OPIEZ ATTOPPIWHZ

Ta npoidvta g Dyson katackeudovtal améd uynArig modmrag avaKuKAOOua
UNkG. Opovriote yia Ty unelBuYN aMdPpPIYN TOU MPOIGVTOG KAl TNY
AVOKUKAQON TV £§0pTNHATWY TOU, €&V eival EQIKTO.

H anéppiyn 1 n avakikAwon g priatapiag npénet va yivetat pe Bdon 1g katd
témnoug Beopikég Slotééelg 1 Toug avdAoyoug Kavoviopoug

H ofjpavon auty unodeikviet 6t to Mpoidy autd dev Ba npénel va anoppimtetat
padi pe ta undlona okiakd andBAnta oe dAn v E.E. Nia vy anotpory
mBavrig péAuvong tou nep Parovrog 1) PAEPNG tng avBpdmivng uyeiag, and
N PN eEAeYXOHEVT OMdpPIYn TV arnoPARTWY, OVOKUKADOTE T OUOKEUT| pE
unevBuvo TPdMO MPodyovTag TN SlaTtrhPENoT NG XPHONG TWY MPOTWY UAGDY.

[ ™MV €MOTPOPY| TNG PETAXEIPIOPEVNG TG CUTKEUNG, XPNOIHOTOMOTE Ta
OUOTIPOTA GUANOYT|G KOl ETILOTPOPIG 1] ETUKOIVWYIOTE PE TOV £UMOPO QTS TOV
ormoio ayopdoate T0 MPoidy. Autol propoUy Vo aVOKUKAOOOUY TO MPOTdY pe
aopalr yla 1o nepBaAov tpédmo.

Duld&re TG xpnotponompéveg pnatapieg pakptd and nadid, kabog
ouvexifouv va anotehouv kivéuvo yla ta maidid o€ Mep{MTWoN KATAMOONG.

H povéda piltpou Sev mAévetat kat Sev avaKUKAOVETAL.

AnoppiyTte 10 kOpeoHEVO PINTPO CUPPLVA HE TIG ToTkEG Slatddelg

1) Kavoviopoug,.

H protapio Oa npénet va agalpeital and 1o mpoidy mpty ond my

andppyn) Tou.

OPOI KAI MPOYNO®EZEIZ EMTYHIHZ

EZYMHPETHZH MEAATOQN

EYXAPIZTOYME MOY EMIAEZATE ENA ANO TA
MPOIONTA DYSON

Na tuxdv amopieg oxetikd pe ta mpoidvta Dyson, kakéote ) ypapun
edunnpémong nehatdy g Dyson, avagépovtag tov aplBpd oepdg, v
nUeEPONYIa KAt TO KATAOTNPG ayopdg. Ot MeploodTEPEG EPWTTOELG ATIAVTWOYTAL
NAEPWVIKOG amd o Mpoownikd Tou Turjpatog EEurmpétnong Mehatov Dyson.
Evalaktiké emokepBdeite to www.gr.dyson.com yia online BoriBeia, yevikég
oupBoulég kat xpotpeg mMAnpogopieg ya Dyson.

O apBudg oelpdg avaypdeetal ot Bdon TG cuokeung.

Av n ouokeun oog xpetédetal emokeur], kaléote ™ Mpappry E§urmpémong
nehatdv g Dyson, yla va evnuepwBeite yia 1iG emloyég mou ooG MapéXoupE.
Av n cuokeun oag eivatl ev1dG eYYUnong kat 1o £{00G NG EMIOKEUTIG KAAUTITETAL
oné autr, dev Oa undpdel kapia okovopkn emBdpuvon.

EFTPA®H KATOXOY MPOIONTOZ DYSON

Mo v taxUtepn kol anote ecpatikdtepn e&urmpétnon oag, mapakaloUpe

va eyypogeite wg kdtoxog ouokeurig Dyson. H eyypagn yivetat pe toug e&rig
TPELG TPOTOUG:

TnAepwviké oty ypapur BorOeiag Dyson oto 800 111 3500 .

Me ™ cupMAPWOT ToU ETOKAELOTOU EVTUTIOU KAt TNV TOXUSPOUIKY

AMOGCTONY TOU.

Me auTtdv ToV TPOTIO KATOXUPWVEDTE WG KATOXOG Mpoidvtog Dyson o mepintwon
OMOAELOG TG eYYUNoNG kat pog Sivete T duvatdmra erikowvwviog pali cog oe
nepintwon avaykng.

MEPIOPIZMENH EITYHZH 2 ETON

OPOI KAI MPOYMNO®EZEIZ IZXYOS THZ MEPIOPIZMENHZ
EMTYHZHZ 2 ETON THX DYSON

TI KAAYNTEI H EFTYHZH

Tnv eriokeun i avtikatdotaon g NAeKTPIkAG ouokeung (katd my kpion g
Dyson 1} twv ££0Uc1080TNUEVWY AVTIMPOOWNWY TNG) Ot MEPIMTWON BoTOX(0G
UNIKQY, KaKNG ouvappoldynong 1) Sucheltoupyiag, mou woxUel yia 2 xpdvia
amno MY nuepopnvia ayopdg, (o€ Mep{MTwon Mou KEMolo avTaANaKTIKS

éxel katapynOei 1 elval extdg mapaywyrig, n Dyson 1j ot e€ouciodotmpévor
ouvePYdTEG NG Bl TO OVTIKATAOTHOOUY HE £Va AElTOUPYIKG eVOANOKTIKS €(80g).
211G MePIMTWOELG dTou n mapouoa cuokeur| MwAeltat ektdg EE, n napoloa
€yyUNnon 1oxXUEL HOVO €QOTOV 1 CUOKEUY] XPNOIHOTIOLEITAL EVTOG NG XWPAG OTNY
oroia mwAAdnke.

211G MEPIMTWOELG OToU N MapoUoa cuokeur) MwAe{tatl evidg g EE, n napovoa
eyyunon oxvel povo (i) edv n cuoKeur| XPNOIHOTOLE(TAL 0T XOPO OTNY onoia

nwhOnke 1 (i) €&v n cuokeun] xprotonoteitat otny Auotpia, To Bélylo
TalNio, Meppavia, Iphavdia, ltakia, ONavdia, lonavia  Hvwpévo Baaoi)eo kat
10 {810 povTéNo pE auT TN ouoKeUT MwAeltal oY (Sla ovopaoTIKY TéoT 0N
OXETIKY) XWPO.

TI AEN KAAYMTEI H ETTYHZH

Avtalaktikd piltpa. To @idtpo Tng cuokeung Sev kaAUTTETAL AMS TV £yyUnon.
H Dyson &ev £yyudtal TV £MIOKEUY] 1) OVTIKATEOTOOT EVOG MPOIOVTOG, 4TOV TO
eAGTTOpO opeileTal o€:

Znpieg mou mpokaAoUvTaL amd ) pn eKTEAECT) TNG CUVIOTWHEVNG CUVTIPNONG
MG CUOKEUNG.

Tuxaia PA&PN 1 pOopd rmou npokMiBnke and apélela, anpooedia, omnd
AavBoopévo xelplopd A onoladrnote GAAN xprion g NAEKTPIKAG CUGKEUTG TIOU
Sev eival cupPatn pe TG odnyleg xpriong mg Dyson.

Xprion g ouokeung Yia GANo okomd Mépav Tou otklakoU kabaplopou.
Juvappoldynon 1 eykatdotaon eaptnudtwy pe 1pdmno un cupBotd pe tg
oényieg g Dyson.

Xprion aviolaktikdy kot aecoudp mou dev avrjkouy ota [viola

Eéaptripata Dyson.

Elattwpotikn eykatdotaon (eaipolvial ol eyKaTaoTdoELG TOU
npaypatonoriBnkay and my Dyson 1) tov e§ouciodotnpévo g avunpdowno).
Eruokeuég kat petatporég nmou mpaypatonowOnkay and tpitoug kat éxt and my
Dyson 1} toug eouciodotnpévoug avTimpoodnoug mg.

Dpadipata - napakarolue avatpédte oTig ewdveg kat v evotnta ‘Kabaplopdg
Dpadipatog’ o autd 1o eyxepidio DYSON, yia Aemtopépeleg OXETIKG e TOV
é\eyxo kot tov kabaplopd and ppadipata.

Dducioloyikr) eBopd and ™ xprion (r.x. aoedhela K.Am.).

Meiwon tou xpdvou ekpoPTIoNG TG PraTapiag Adyw maiatdtntag i xpriong
(6mou autd epappdletan).

Av éxete appBolieg oxeTiké pe To Tt KaNUTTETOL TS TNV £YYUN oY 0ag,
EMIKOVWYTOTE PE TNY Ypaupt) BoriBeiag g Dyson.

Ol OPOI KAAYWHX ZYNOITIKA

H eyyunon tiBetan og 1oxU and vy nuepopnvia ayopds (i TNy nuepounvia
napddoong g cuokeung, 6tav 1 Teheutaia yivel o Seltepo xpdvo).

H enideién mg anédedng ayopds / napddoong (eite tng aubevtikrig alN&
elte oroloudrimote dAhou oxetikoU eyypdpou) eivat anapaitn npv
npaypatononBel onoladrnote epyacio eMOKEUT|G 0T CUCKEUY OAG.

Xwpig 10 avetépw amodelkTikd, ol epyacieg emokeur|g Ba xpedvovtat. Na 1o
Aoyo autd, ouviotdrtal n datjpnon g anddedng i tou Seltiou napédoong.
‘O\eg ot epyacieg/emdlopbhoeig mpaypatonoloUvTal anokAELOTIKE armd Ty
Dyson 1} toug eouciodotnpévoug avTimpooonoug mg.

H eruokeun] 1) avTIKATEOTAON NG NAEKTPIKT|G CUOKEUT|G TIOU KOAUTITETAL HE
eyyunon dev mapateivel ) ouvoliky) Sidpkela TG eyyunong.

H eyyunon nopéxel erumhéov npovépia kat Sev enmpeddel 1o vopoBetmpéva
SIKAOPOTA TOU KATAVOAWTY.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
MPOZTAZIAZ AEAOMENQN

Kata my eyypaer) tou mpoidvtog Dyson:

Qa xpelaoTel va pag Mapdoxete Baoiké otolxela emKovwYiag yla Ty
£YYPOPT TOU MPOISYTOG 0OG KAL YIO VO Jag emtpéyete Vo unoompioupe Ty
gyyunon oag.

Katé my eyypaon oag, Oa éxete T Suvatdtnta va eruléete katd néoo Ba
AopBévete pnvipata erukoveviag anéd eudg. Eqv eruédete va hapPévete
unvUpota erukowvwyviag and my Dyson, Oa AauBdvere Aentopépeteg e1dkdy
MPOCPOPWY KA EIOHOELG TWY TENEUTAIWY KALYOTOUIOY PaG. 2€ Kapia mepintwon
Sev Ba mpoPolpe o MOANON TWY MANPOPOPIOY T0G Ot TPita pépn Kat Oal
XPTOHOTIO|COUHE TIG AN POPOPIEG TIOU KOIVOTIOIE(TE OF EPAG OTMOKAEIOTIKG
oUPPWYa pe Ta 6oa 0p{{ovTal amd TIG MOMTIKEG AMOPPEYTOU HAG, OTIG OTo{Eg
uropeite va avatpédete péow Tou 1oTéTOMOU pag privacy.dyson.com

HU

A DYSON KESZULEK HASZNALATA

KERJUK, HOGY MIELOTT TOVABBLEP, OLVASSA EL A DYSON
MUKODTETES| KEZIKONYVEBEN A ,FONTOS BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEK” CIMU RESZT.

A DYSON KESZULEK KARBANTARTASA

Ne hajtson végre semmiféle olyan karbantartdsi vagy javitdsi munkdlatot, amely
nem szerepel a Dyson m(kédtetési kézikényvében, vagy amelyet nem a Dyson
Ugyfélszolgdlat javasolt.

Mindig hizza ki a hélézati tdpkébelt, mieldtt megvizsgdlia a késziléket. Ha

a készilék nem mUkadik, el8szér mindig ellendrizze, hogy van-e halézati
fesziltség a konnektorban, és hogy a tédpkabel megfeleléen csatlakozik-e

az aljzatba.

KEZELES

Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a készilék az utasitdsok szerint

van 8sszedllitva. A késziléket ne szerelje szét és ne haszndlja

leszerelt hélégbefivéval.

A készilék csak akkor mikédik, ha a célhémérséklet meghaladija

a szobah8meérsékletet.

A révid bedllitdsi eljarasra a f6t6 tzemmaédd minden kivélasztdsakor sor keril. Az
eljards alatt a légaramlds szabdlyozésa automatikus. Miutdn a bedllitési eljaras
befejez8détt, ismét a kivalasztott légaramlési sebesség lép érvénybe.

A szabdlyozé gombok hasznédlatakor a készilék nem mozog.

A kenés a készilék minden részének esetében tilos.

IRANYITAS TAVVEZERLO NELKUL

A készilék be- vagy kikapcsoldsdhoz nyomja meg a készulék
tapellatas gombijat.



A célh8mérséklet bedllitdésdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a készilék
készenléti kapcsolojat. A célhémérséklet értéke a maximumig né, majd
csdkkenni kezd. Ha a célhémérsékletet 0 °C-ra dllitjak be, a készilék futé
Uzemmédrél hité tzemmaoddra vélt.

A légaramlésos, a szért és személyes fGtési méd, valamint az oszcillélé funkcié
és a kikapcsoldsi id6zité csak a tavirdnyitéval miksdtethets.

LED KIJELZO

A LED kijelz6 10 mésodpercnyi hasznélatot kévetéen elhomdlyosodik (A
bekapcsolé gomb nem homdlyosodik el)

Az Ujra aktivaldshoz nyomja meg bérmelyik a Ki-/Bekapcsolé gombtdl

eltéré gombot.

Ne nyomja meg a Ki-/Bekapcsolé gombot, mert azzal kikapcsolja a késziléket.

KIKAPCSOLASI IDOZITO

A kikapcsoldsi idézité bedllitdsdhoz nyomja meg és tartsa nyomva az idézité
kapcsolét, és valassza ki a kivant idétartamot. Amikor az id8 lecsékken nulléra,
a készilék készenléti lzemmédba vélt. A funkcié kikapcsoldsahoz névelje az
idétartamot, amig meg nem jelenik két vonal.

A LED kijelz8 10 mésodperc inaktivitds utén, energiatakarékossagi célbél és a
zavaré fények elkerilése érdekében kikapcsol.

Az Gjra aktivéldshoz nyomja meg bdrmelyik a Ki-/Bekapcsolé gombtél

eltéré gombot.

Amikor az id8zité be van kapcsolva, ne nyomja meg a Ki/Bekapcsol6 gombot,
mert kikapcsolja a késziléket, ezzel egyitt az id8zitét is.

DONTESI FUNKCIO

Ovatosan fogja meg a készilék talpdt és térzsét. Déntse elére vagy hatra a
hélégbefuvét a légdramlas kivant szégének beallitaséhoz.

AUTOMATIKUS BIZTONSAGI KAPCSOLO

A készilék a biztonsdgos hasznalat érdekében automatikus biztonsagi
kapcsoléval rendelkezik, amely akkor 1ép mUkédésbe, ha a készilék felborul
vagy tilmelegszik. Ha a kapcsolé mGkédésbe 1ép, dramtalanitsa a késziléket,
és hagyja lehdlni. Ismételt bekapcsolésa elétt ellendrizze a késziléket,

FGt8 Gzemmédban a készilék 9 6ra folyamatos haszndlat utdn automatikusan
kikapcsol, és készenléti dllapotba Iép. A készilék Ujrainditdésdhoz nyomja meg a
ki-/bekapcsolé gombot a tdvirdnyitén vagy a talpon.

HIBAELHARITAS

F4, F5 és F6 hibakéd: Ha a kijelzdn ezen hibakédok valamelyike jelenik meg,
dramtalanitsa a késziléket, varjon 30-60 mdésodpercet, és/vagy csatlakoztassa
a késziléket mdsik hélézati csatlakozéalizathoz. Ha a készilék tovabbra is
hibakédot jelenit meg, forduljon a Dyson tUgyfélszolgdlatédhoz.

F2, F3 és F7 hibakéd: Ha a kijelzdn ezen hibakédok valamelyike jelenik meg,
forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatdhoz.

CSERELHETO ALKATRESZEK
AZ ELEM CSEREJE
VIGYAZAT

Csavarija ki a tédvvezérls elemtartéjanak csavarjat. Mozgassa meg és hozza ki a
tartét az elem eltévolitéséhoz.

Ne helyezze be forditva, és ne zarja révidre az elemeket.

Ne prébaélia szétszedni vagy feltdlteni az elemeket. Tartsa tévol nyilt langtél.
Mindig csavarozza vissza a tavirdnyitéba a csavarokat.

Uj elem behelyezésekor kévesse a gydrté utasitasait (CR 2032 tipust elem).

A tavvezérl8 nélkil korlatozottan mikédtetheti a késziléket (lasd: ,Iranyitas
tavvezérlé nélkol”).

NEM MOSHATO SZUROEGYSEG

A szUr8egység nem moshaté és nem Ujrahasznosithaté.

A szUr8egység cseréjéhez kdvesse a bemutatott [épéseket.

Ha nem cseréli ki a sz0rét, amikor erre utalé jelzést kap, megvdltozhat a termék
teljesitménye és megjelenése.

Uj szGr8egységet a www.dyson.com/filter weboldalon rendelhet.

ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK

A Dyson termékei nagymértékben Ujrahasznosithaté anyagokbél készilnek.
Kérjuk, készulékét kériltekintéen selejtezze le, és lehetéleg gondoskodjon

az Ujrahasznositdsérél.

Az akkumulétort a helyi el8irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa vagy
hasznositsa Gjra.

Ez a jelzés azt mutatia, hogy a terméket az EU-ban nem szabad més héztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellendrizetlen hulladéklerakasnak a kérnyezetre
vagy az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsét megelézendd
felelésségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi
forrasok Ujrahasznositasét. A haszndlt készilék visszajuttatdsdhoz vegye igénybe
a visszaviteli és gyGijtési rendszert, vagy forduljon ahhoz a keresked8héz, akinél
a terméket vasarolta. A kereskedd gondoskodni fog a termék kérnyezetre
artalmatlan médon térténd Gjrahasznositdsardl.

A haszndlt elemeket tartsa tévol gyermekektél, mert lenyelés esetén a lemerilt
elemek is okozhatnak silyos egészségkdrosoddst.

A szUr8egység nem moshaté és nem Ujrahasznosithaté.

A haszndlt szGréegységet a helyi szabdlyozésnak és el8irdsoknak

megfeleléen hulladékkezelje.

Miel8tt a terméket leselejtezi, tavolitsa el beléle az elemet.

GARANCIALIS FELTETELEK

A DYSON UGYFELSZOLGALATA
KOSZONJUK, HOGY A DYSON KESZULEKET VALASZTOTTA.

Miutén regisztrélt a 2 éves ingyenes garancidra, Dyson készilékére

2 éves alkatrész- és javitdsi garancidt nyGjtunk a vésarlds napjatél
kezdédéen, a garancidlis feltételekben leirtak szerint. Ha kérdése van
Dyson készilékével kapcsolatban, hivia a Dyson Ugyfélszolgdlatdt, és adja
meg a készilék sorozatszdmat, valamint a vasdrlés helyét és idépontjat.

A legtébb kérdés megvdlaszolhaté telefonon, az tgyfélszolgédlat felkészilt
munkatdrsainak segitségével.

Kérjuk, latogasson el a www.dyson.com.hu oldalra, ahol t6bbek kézétt a
kévetkez8ket taldlja: online segitség, dltaldnos tippek és hasznos informéciok
a Dysonrél.

A sorszdmot a készilék aljdn taldlja meg.

Ha Dyson késziléke javitasra szorul, hivia a Dyson Ggyfélszolgélatat, hogy
megbeszélhessik a lehetéségeket. Ha Dyson késziléke még garancidlis, és
abba az adott javitds is beletartozik, a javités téritésmentes.

KERJUK, REGISZTRALJA A TULAIDONABAN LEVO
DYSON KESZULEKET

Ahhoz, hogy gyors és hatékony segitséget tudjunk Onnek nyujtani, kérjok,
regisztrélia a Dyson készilékét. Ezt a kévetkezd8képpen teheti meg:

Hivja fel telefonon a Dyson Ggyfélszolgdalatat a 36 1 248 0095 szdmon.

Toltse ki a mellékelt Grlapot, és kildje el nekink postén.

Ezzel megerdsiti azt, hogy Dyson készilékének On a tulajdonosa, ami probléma
esetén hasznos, valamint lehetévé teheti szémunkra, hogy szikség esetén
kapcsolatba Iépjunk Onnel.

2 EVES KORLATOZOTT GARANCIA
A DYSON 2 EVES KORLATOZOTT GARANCIA FELTETELEI

MIT FEDEZ

Az ingyenes szerelési kéltséget vagy a készilék ingyenes alkatrész cseréjét
(Dyson szerviz beldtésa szerint), amennyiben valamely alkatrész vagy funkcié
meghibdsoddsa, illetve gydrtési hiba kévetkeztében a porszivéja nem miksdik
megfelelden a megrendelést vagy kiszallitast kéveté 2 éven beldl (ha valamely
alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy funkciéjaban megfeleld
cserealkatrésszel pétolja azt).

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha azt az értékesités orszagdban hasznaljak.

Ha a késziléket az EU-n belil értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha azt (i) az értékesités orszagdban hasznélidk vagy (i) azt
Ausziriéban, Belgiumban, Franciaorszédgban, Németorszégban, frorszagban,
Olaszorszdgban, Hollandidban, Spanyolorszdgban vagy az Egyesilt
Kirdlységban haszndljdk, és ha az adott orszédgban ezzel a termékkel azonos
névleges fesziltség terméket forgalmazunk.

AMIT NEM FEDEZ:

Cserélhetd sz0rék. A garancia nem terjed ki a készilék szirjére.

A Dyson &ltal vallalt termékjavitési vagy cseregarancia nem vonatkozik az
aldbbi esetekre:

A készilék javasolt karbantartdsdnak elmulasztésabél eredé karok.

Baleset kévetkeztében tértént meghibésodésok, gondatlan vagy nem
rendeltetésszer(, a haszndlati Gtmutatéban leirtakkal ellentmodé hasznélat
miatt bekdvetkezett meghibésoddsok.

A ventilator elhaszndléddsat, amennyiben az barmilyen nem haztartdsi, nem
rendeltetésszer hasznélat miatt kdvetkezik be.

Olyan meghibdsoddsok, melyek a ventilator hibds, nem a hasznalati
Utmutatéban leirtak szerinti 8sszeszerelésébdl addédnak.

Olyan alkatrészek és kiegésziték hasznélatdbél adédé kérosodasok, melyek
nem eredeti Dyson termékek.

Hibdés beszerelés (kivéve, ha azt a Dyson hivatalos markaszervize végezte).
Nem a Dyson, vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize éltal végzett javitasok.
Eltémé&dések, Isd. jelen haszndlati utasités "Eltém&dés megszintetése" részénél.
Normdl elhasznélédés és kopds (pl. biztositék stb.).

Az elem kordbél vagy hasznélatdbél adédé lemerilési ideje csékkenhet (adott
esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a garancia, forduljon a
Dyson ugyfélszolgdlatéhoz.

TOVABBI TUDNIVALOK

A garancia a vésarlést kévetéen életbe [ép (amennyiben az dru atvétele a
megrendelést kdvets késdbbi idépontban térténik, Ugy az atvétel idépontjat kell
figyelembe venni).

Kérjuk, 8rizze meg a garancialevelet és a vésarlést igazolé bizonylatot, és még a
javitds megkezdése elétt mutassa azt be a markaszerviz munkatdarsdnak, egyéb
esetben a javitdsért a szerviz munkadijat kételes felszamolni.

Minden javitdsi munkat a Dyson, vagy szerzédétt partnere fog elvégezni az

On készolékén.

Minden a javitds alatt eltdvolitott majd pétolt alkatrész a Dyson

tulajdondba keril.

A Dyson dltal elvégzett garancidlis javitdsok nem jérnak a garancia
idétartamdnak meghosszabbitdsaval.

A garancia plusz szolgéltatdsokat jelent és nem befolyésolja a vésarlé alapvetd
térvény adta jogait.

FONTOS ADATVEDELMI INFORMACIOK

A megvdasérolt Dyson termék regisztralasakor:

Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartési adatait, hogy regisztrélhassa a
terméket, és lehetdvé tegye szdmunkra a garanciavdllaldst.

Regisztrdlaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni t8link. Ha
feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kislénleges
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ajénlatainkkal és a legUjabb innovéacidinkkal kapcsolatos részletes
tajékoztatdsokat és hireket. Adatait soha nem értékesitjiok harmadik feleknek, és
az On dltal megadott adatokat kizérélag a webhelyinksn elérhetd adatvédelmi
szabdlyzatban foglaltaknak megfeleléen haszndljuk. privacy.dyson.com
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DYSON IERICES LIETOSANA

LUDZU, IZLASIET SADALU “SVARIGAS DROSIBAS NORADES”
SAJA DYSON LIETOSANAS ROKASGRAMATA, PIRMS
RIKOTIES TALAK.

DYSON IERICES KOPSANA

Neveiciet citu apkopi vai remontu, ké vien $aja Dyson lieto$anas rokasgramatéa
noradito vai Dyson palidzibas dienesta ieteikto.

Vienmér atvienojiet kontaktdak3u no sprieguma, pirms veikt problému
parbaudi. Ja ierice nedarbojas, vispirms parliecinieties, vai elektribas
kontaktligzda piendk spriegums un vai kontaktdaksa ir pareizi

iesprausta kontaktligzda.

LIETOSANA

Parliecinieties, ka ierice ir pilntba samontéta, saskana ar lieto§anas noradém.
Neizjauciet ierici un neizmantojiet ierici bez cilpas pastiprinataja.

lerice nedarbosies apsildes rezima, ja vien iestafita temperatira nav augstéka
par istabas temperatru.

Katru reizi, izvéloties apsildes rezimu, ierice veic isu kalibré$anas ciklu. §r
cikla laika gaisa plisma tiek kontroléta automatiski. Kad kalibrésanas cikls ir
pabeigts, ierice atgriezas vz iestatito gaisa plusmas &trumu.

lerice neveic svarstibas, kamér tiek spiestas vadibas pogas.

Neellojiet nevienu §is ierices dalu.

VADIBA BEZ TALVADIBAS PULTS

Nospiediet ieslégdanas pogu uz ierices, lai o ieslégtu/izslégtu.

Nospiediet un turiet gaidianas rezima pogu, lai noregulétu iestatito
temperatiru. lestatitd temperatira palielingsies [idz maksimalajai, un tad
samazindsies. Ja iestatitd temperatora ir noreguléta uz 0 °C, ta parslégsies no
sildianas uz dzesésanas rezimu.

Gaisa pldsmu, izkliedéto vai koncentréto sildidanas rezimu, svarstibu rezimu un
izslégSanas taimeri nevar vadit bez talvadibas pults.

LED DISPLEJS

LED displejs aptum3osies 10 sekundes péc lietodanas (leslégianas poga
neaptum3ojas).

Nospiediet kadu pogu, iznemot pogu Gaididanas rezims IESL./IZSL., lai
aktivizétu displeju.

Nespiediet pogu Gaididanas rezims IESL./IZSL., jo tas izslégs ierici.

IZSLEGSANAS TAIMERIS

Ja vélaties iestatit miega taimeri, nospiediet un turiet nospiestu taimera pogu,
lai atlasitu vélamo laiku. Kad laika atskaite nondaks lidz nullei, ierice parslégsies
gaididanas rezimad. Lai atceltu, palieliniet laiku, I1dz redzamas divas svitras.
LED displejs aptumsosies 10 sekundes péc lietoanas, — ta ir energijas
taupi$anas funkcija un novérs izgaismo$anu nakts laika.

Nospiediet kadu pogu, iznemot pogu Gaididanas rezims IESL./IZSL., lai
aktivizétu displeju.

Kad izslégdanas taimeris ir ieslégts, nespiediet pogu Gaidisanas rezims IESL./
1ZSL., jo tas izslégs ierici un ari atslégs izslégsanas taimeri.

PIELIEKSANAS FUNKCIJA

Uzmanigi turiet pamatni un galveno korpusu. Palieciet pastiprinatéju uz prieksu
vai uz aizmuguri, lai iegGtu nepiecieamo gaisa pldsmas lenki.

AUTOMATISKA 1ZSLEGSANAS

JUsu drosibas noltka §T ierice ir aprikota ar automatiskiem izslegdanas
slédziem, ja td apgdzas vai parkarst. Nostradajot aizsardzibas slédziem,
atvienojiet ierici no sprieguma un |aujiet tai atdzist. Pirms atkartotas ierices
ieslegdanas, parbaudiet un iztiriet jebkadus nosprostojumus un parliecinieties,
ka ierice atrodas uz stabilas lidzenas virsmas.

Sildianas rezima ierice automatiski izslégsies péc 9 stundam nepartrauktas
lieto§anas un atgriezisies gaididanas rezima. Lai atiestafitu ierici, nospiediet
ieslegdanas pogu uz talvadibas pults vai uz ierices pamatnes.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Kladu kodi F4, F5, F6 Paradoties uz displeja kddam no $iem klodu kodiem,
atvienojiet ierici no sprieguma, nogaidiet 30-60 sekundes un/vai méginiet
pieslégt to citai kontaktligzdai. Ja klidas kods joprojam pardadas, sazinieties ar
Dyson palidzibas dienestu.

Klodu kodi F2, F3, F7 Paradoties kddam no Siem klodu kodiem, sazinieties ar
Dyson palidzibas dienestu.

MAINAMAS DALAS
BATERIJU NOMAINA
BRIDINAJUMS

Atskrovéjiet talvadibas pults bateriju nodalijumu. Atbrivojiet pamatni un
pavelciet, lai iznemtu bateriju.

Neuzstadiet baterijas otradi, neradiet issavienojumu.

Neméginiet baterijas izjaukt vai uzladét. Turiet atstatus no uguns.
Vienmér ieskravéjiet atpakal skrovi talvadibas pulti.

levietojot jaunas baterijas (baterijas veids: CR 2032), ievérojiet bateriju
razotdja norades.

Bez talvadibas pults ir pieejama ierobezota funkcionalitate (skatit 'VADIBA BEZ
TALVADIBAS PULTS)).

NEMAZGAJAMS FILTRA MEZGLS

Josu filtra mezgls nav mazgajams un nav atkartoti lietojams.

Lai nomainitu filtra mezglu, veiciet talak noraditas darbibas.

Nenomainot filtru, kad tas nepiecieams, var manities produkta veiktspéja
un izskats.

Jaunu filtru var iegadaties vietné www.dyson.com/filter.

UTILIZACIJAS INFORMACIJA

Dyson produkti ir raditi no augstas kvalitates parstrad@jamiem materialiem.
Veiciet utilizaciju, kur iesp&jams.

Utilizéjiet vai parstradajiet bateriju saskana ar vietéjam norddéem

vai likumdoSanu.

Sis markéjums norada, ka 3o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopa ar
citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo nekontrolétu
atkritumu radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu
atbildiga veidd, veicinot materiala resursu ilgtspéjigu, atkartotu lietodanu. Lai
atgrieztu jGsu lietoto ierici, izmantojiet atgrie$anas vai savak3anas sistémas
vai sazinieties ar pardevéju, kur iegadajaties $o produktu. Tie var nogadat $o
produktu videi dro3as parstrades vieta.

Glabajiet izmantotas baterijas bérniem nepieejama vietd, jo tas joprojam var
bt kaitigas, ja tiek noritas.

Jusu filtra mezgls nav mazgajams un nav atkartoti lietojams.

Utilizéjiet izmantoto filtru saskana ar vietéjam norddém vai likumdo3anu.
Pirms utilizacijas no produkta ir jgiznem baterija.

GARANTIJAS NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

DYSON KLIENTU APKALPOSANA
PALDIES, KA IZVELEJATIES IEGADATIES DYSON IERICI.

Pé&c redistré$anas 2 gadu bezmaksas garantijai Dyson iericei bis piemérojams
garantijas segums, kas atbilsto$i garantijas noteikumiem segs ierices dalu un
razo$anas defektus 2 gadu laika no ierices iegades datuma.Ja jums ir jautajumi
par Dyson ierici, sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu, noradot ierices
sérijas numuru un informaciju par ierices iegddes vietu un datumu.Apmacitie
Dyson palidzibas dienesta darbinieki spéj palidzét atrisinat vairumu jautdjumu
pa talruni.

Vai arf apmekléjiet vietni www.dyson.com un skatiet tie$saistes palidzibu,
visparigus padomus un noderigu informaciju par Dyson iericém.

lerices sérijas numurs ir noradits uz raksturlielumu plaksnes, kas piestiprinéta uz
ierices pamatnes.

Ja jOsu Dyson iericei nepieciesama apkope, sazinieties ar Dyson palidzibas
dienestu, lai més varétu apspriest pieejamos variantus. Ja josu Dyson ierices
garantija ir ieklauts remonts, tas tiks veikts bez maksas.

LUDZU, REGISTREJIETIES KA DYSON
IERICES IPASNIEKS

Lai palidzétu nodroginat jums atru un efektivu servisu, lGdzu, redistréjieties ka
Dyson ierices padnieks. Ir tris veidi, ka to paveikt:

tie§saisté www.dyson.com/register.

aizpildot komplekta ieklauto veidlapu un atsGtiet to mums pa pastu.
Apdroginajuma zaudéjuma gadijumé tas apliecings, ka esat Dyson ierices
ipasnieks, un més varésim sazindties ar jums, ja nepiecieams.

IEROBEZOTA 2 GADU GARANTIJA

DYSON IERC_)BE?OTAS 2 GADU GARANTIJAS NOTEIKUMI
UN NOSACIJUMI

KAS IR IEKLAUTS

Josu Dyson iekartas remonts vai aizsta@$ana (péc Dyson ieskata), ja ta tiek
defektéta nekvalitativu materidlu vai raZo$anas procesa vai darbibas k|omju dé|
2 gadu laika no iegades vai piegades datuma (ja jebkédda no dalam vairs nav
pieejama vai vairs netiek razota, Dyson aizstés to ar funkcionéjo3u aizstajodu
dalu).

Ja iekarta ir pardota arpus ES robezam, §i garantija bis deriga tikai, ja iekarta
tiek lietota valsti, kura té tika pardota.

Ja §iiekarta ir pardota ES teritorija, §1 garantija bis spéka, (i) ja ierice tiek
lietota valstt, kurd ta tika pardota, vai (i) jo iekarta tiek lietota Austrija, Belgija,
Francija, Vacija, Irija, Italija, Niderlandé, Spanija vai Apvienotaja Karalisté, un
tas pats iekartas modelis ar tadu padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

KAS NAV IEKLAUTS

Nomainas filtri. lerices filtru nomaina nenotiek garantijas ietvaros.

Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu
iemeslu dél:

bojajums, kas radies, neveicot iekartai ieteikto apkopi;

nejausi bojajumi, kas radusies paviras lietodanas vai kop3anas, nepareizas
lietodanas, apie$anads, bezripigas lietodanas, apie$anads vai parvietodanas
rezultatd, kas nav saskana ar Dyson lieto$anas rokasgramatu;

ierices izmanto$ana citiem, k& vien majsaimniecibas mérkiem;

tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskand ar Dyson norddém,
izmanto$ana;

tadu rezerves daju un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

nepareiza uzstddidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson);

remonts vai izmainas, kurus veikuas tresas puses, kas nav Dyson vai ta
pilnvarotie parstavii;



Nosprostojumi — 10dzu skatit ilustracijas un sadalu ‘Nosprostojumu firi$ana’
$aja Dyson lietodanas rokasgramata sikakai informacijai par nosprostojumu
konstaté$anu un tiridanu;

parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (piem., dro$inatajs u. c.);
baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas vecuma vai
lietodanas rezultata (kur pieejams).

Ja jums ir jebkadas $aubas par garantija ieklauto, 10dzu, sazinieties ar Dyson.

GARANTIJAS SEGUMA KOPSAVILKUMS

Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir
vélaks).
Jums ir janodrogina apstiprindjums (gan originals, gan izrieto$ie dokumenti)

piegadei/iegadei, pirms jGsu Dyson iericei tiek uzsakta jebkada darbu veikdana.

Bez $ada pieradijuma jebkadi veiktie darbi bds par maksu. Saglabaijiet jOsu
&eku vai piegades apliecingjumu.

Jebkadus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

Jebkadas Dyson nomainitas dalas klost par Dyson pasumu.

JUsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds
garantijas periodu.

Garantija nodro$ina papildus labumu un neierobezo jUsu k& patérétéja
likumiskas tiesibas.

SVARIGA INFORMACIJA PAR DATU AIZSARDZIBU

Registréjot jGsu Dyson izstradajumu:

Jums bis nepiecie$ams nodot mums pamata kontaktinformaéciju, lai registrétu
josu produktu un lautu mums atbalstit josu garantiju.

Veicot registraciju, jums bs iespéja izvéléties, vai vélaties sanemt no mums
zinas. Ja jUs vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums sdtisim informaciju par
specidlajiem piedavajumiem un jaunumus par mdsu izgudrojumiem. Més nekad
nepardodam jUsu informaciju tre$ajdm persondm un izmantojam jUsu sniegto
informaciju tikai saskana ar mosu privatuma politika, kas pieejoma masu tikla
vietné privacy.dyson.com, noteikto.
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~DYSON" PRIETAISO NAUDOIJIMAS

PRIES PRADEDAMI, PERSKAITYKITE $1OS ,DYSON*
NAUDOJIMO INSTRUKCIOS SKYRIY ,SVARBIOS SAUGUMO
INSTRUKCIJOS”.

,DYSON” PRIETAISO PRIEZIURA

Negalima atlikti techninés priezioros darby, kurie nenumatyti $ioje

»Dyson” naudojimo instrukcijoje arba kuriy nenurodo ,Dyson” pagalbos
centro darbuotojai.

Prie$ pradédami tikrinti, i$traukite kistukq i§ elektros tinklo. Jeigu prietaisas
neveikia, pirmiausia patikrinkite, ar elektros lizdu perduodama elektros srové ir
ar kidtukas tinkamai  jj jkitas.

VEIKIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai surinktas. Prietaiso
neardykite ir nenaudokite be sumontuoto uzdaro ciklo stiprintuvo.

Prietaisas neveikia $ildymo rezimu, jeigu nustatyta temperatira yra ne Zemesné
uz kambario temperatirg.

Kiekvieng kartq pasirinkus $ildymo rezimq atliekamas trumpas kalibravimo
ciklas. Sio ciklo metu oro srautas regulivojamas automatiskai. Uzbaigus
kalibravimo ciklg vél jjungiamas pasirinktas oro srauto greitis.

Prietaisas nesisuka, kai valdymo mygtukai nuspausti.

Netepkite jokiy $io prietaiso daliy.

VALDYMAS BE NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

Paspauskite prietaiso maitinimo mygtukg, kad jj jjungtuméte arba i§jungtuméte.
Norédami regulivoti nustatytq temperatirg, paspauskite ir palaikykite
parengties bisenos mygtukq. Prie$ pradédama mazéti, nustatyta temperatira
kils iki maksimalios ribos. Nusta¢ius 0 °C temperatirg, $ildymo rezimas
perjungiamas j ausinimg.

Oro srauto greitio, issklaidyto ir koncentruoto oro srauto, sukiojimo funkcijos ir
i$sijungimo laikma¢io negalima valdyti be nuotolinio valdymo pulto.

LED EKRANAS

LED ekranas pritemdomas praéjus 10 sekundziy nuo naudojimo (maitinimo
mygtukas nepritemdomas).

Norédami suaktyvinti, paspauskite bet kurj mygtukq, i$skyrus ,Parengties
busena JJUNGTA / ISJUNGTA".

Nespauskite mygtuko ,Parengties bisena JJUNGTA / ISJUNGTA”, nes
prietaisas i$sijungs.

ISSIJUNGIMO LAIKMATIS

Norédami nustatyti i$sijungimo laikmatj, paspauskite ir laikykite paspaude
laikmatio mygtukq, kad galétuméte pasirinkti norimgq laikq. Pasibaigus laikui
prietaisas persijungia | parengties bisenqg. Norédami atdaukti, didinkite laikg,
kol pasirodys du brok3neliai.

LED ekranas i$sijungs po 10 sekundziy neveiklumo. Tai energijos taupymo
funkcija ir apsauga nuo $viesos trukdziy nakties metu.

Norédami suaktyvinti, paspauskite bet kurj mygtukgq, i¥skyrus ,Parengties
bosena JJUNGTA / ISJUNGTA”.

Kai igsijungimo laikmatis JJUNGTAS (padétyje ,ON"), nespauskite mygtuko
Parengties bosena [JUNGTA / ISJUNGTA", nes prietaisas issijungs.

PAKREIPIMO FUNKCUJA

Atsargiai suimkite pagrindq ir pagrindinj korpusq. Pakreipkite stiprintuvq | priekj
arba atgal, kad oro srautas tekéty reikiamu kampu.

AUTOMATINIS ISJUNGIKLIS

Siekiant uztikrinti saugumq, Siame prietaise jmontuotas automatinis i§jungiklis.
Jis suveikia prietaisui apsivertus arba perkaitus. Suveikus i§jungiklivi atjunkite
prietaisq ir leiskite jam atvésti. Prie§ jjungdami prietaisq i§ naujo, patikrinkite ir
iSvalykite visus oro srautq stabdanéius nedvarumus; sitikinkite, kad prietaisas
pastatytas ant kieto lygaus pavirSiaus.

Kai prietaisas veikia ildymo rezimu, praéjus 9 valandoms nepertraukiamo
naudojimo jis i$sijungs (,OFF” padétis) ir pereis | parengties bisenq. Norédami
i$ naujo paleisti prietaisq, paspauskite maitinimo mygtukq ant nuotolinio
valdymo pulto arba pagrindo.

TRIKCIU DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

F4, F5, F6 gedimy kodai. Jeigu ekrane rodomas vienas $iy kody, atjunkite
prietaisq nuo elektros tinklo, palaukite 30-60 sekundziy ir (arba) jjunkite
prietaisq | kitq elekiros lizdq. Jeigu gedimo kodas neidnyksta, kreipkités
,Dyson” pagalbos centrq.

F2, F3, F7 gedimy kodai. Jeigu ekrane rodomas vienas $iy koduy, kreipkités |
,Dyson” pagalbos centrq.

KEICIAMOSIOS DALYS
BATERIJOS KEITIMAS
ISPEJIMAS.

Atsukite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriaus dangtelj. Atlaisvinkite
pagrindgq ir patraukite, kad ig§imtuméte baterijq.

Baterijy negalima sudéti atvirki&iai. Venkite jy trumpojo jungimo.
Nebandykite baterijy i§montuoti arba jkrauti. Laikykite atokiau nuo ugnies.
Visada uzverzkite nuotolinio valdymo pulto varitq.

Keisdami baterijas vykdykite baterijy gamintojo nurodymus (baterijos tipas
CR 2032).

Ne visos funkcijos veikia be nuotolinio valdymo pulto (r. 'VALDYMAS BE
NUOTOLINIO VALDYMO PULTO').

NEPLAUNAMAS FILTRAVIMO |RENGINYS

Filtravimo jrenginys yra neplaunamas ir neperdirbamas.

Norédami pakeisti filiravimo jrenginj, vykdykite parodytus veiksmus.
Jeigu filtras nekei¢iomas nepaisant rodomo jspéjimo, gali pakisti gaminio
efektyvumas ir idvaizda.

Naujgq filtravimo jrenginj galima jsigyti www.dyson.com/filter.

INFORMACIJA APIE SALINIMA

,Dyson” gaminiai gaminami i aukstos kokybés perdirbamy medziagy.
Perdirbkite, kai jmanoma.

Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.

Sis zenklas rodo, kad &is gaminys neturéty biti $alinamas su kitomis buitinemis
atliekomis visoje ES. Siekiant i§vengti galimos zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai
dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte
tvary materialiyjy istekliy pakartotinj naudojimg. Norédami grgZinti panaudotq
irenginj, pasinaudokite grgzinimo ar surinkimo sistema arba kreipkités |
parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Panaudotas baterijas saugokite nuo vaiky, nes prarijus jos vis dar gali pakenkti.
Filtravimo jrenginys yra neplaunamas ir neperdirbamas.

Panaudotq filtrq $alinkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.

Pries $alinant, reikia i§ gaminio i§imti baterijq.

GARANTHOS SALYGOS

~DYSON” KLIENTU APTARNAVIMAS
DEKOJAME, KAD PASIRINKOTE DYSON PRIETAISA,.

Uzregistravus nemokamg 2 mety garantijq, ji suteikiama ,Dyson” prietaiso
dalims ir remontui dvejus metus nuo jsigijimo datos pagal garantijos sqlygas.
Jei turite kokiy nors klausimy apie ,Dyson” prietaisq, skambinkite j ,Dyson”
pagalbos centrg. Paskambine nurodykite serijos numerj ir kur / kada
prietaisq jsigijote.Daugumq klausimy kvalifikuoti ,Dyson” darbuotojai gali
i$spresti telefonu.

Taip pat apsilankykite www.dyson.com ir gaukite pagalbos internetu, bendro
pobidzio patarimy ir naudingos informacijos apie ,Dyson”.

Serijos numerj galite rasti techniniy duomeny ploksteléje ant prietaiso pagrindo.
Prireikus remontuoti ,Dyson” prietaisq kreipkités | ,Dyson” pagalbos centrgq
ir pasitarkite, kg galima padaryti. Jeigu ,Dyson” prietaiso garantija galioja ir
apima remonto paslaugas, jis bus pataisytas be papildomy i3laidy.

UZSIREGISTRUOKITE KAIP ,DYSON"
PRIETAISO SAVININKAS

Uizsiregistruokite kaip ,Dyson” prietaiso savininkas, kad galétume uztikrinti
greitq ir efektyvy aptarnavimg. Tai galima padaryti trimis badais:

UZSIREGISTRUOKITE KAIP ,DYSON”
PRIETAISO SAVININKAS

Uzsiregistruokite kaip ,Dyson” prietaiso savininkas, kad galétume uztikrinti
greitq ir efektyvy aptarnavimq. Tai galima padaryti trimis badais:

Internetu www.dyson.com/register.

Paskambinus | ,Dyson” pagalbos centrg numeriu 8 700 555 95.

Uzpildzius ir i$siuntus mums padtu pridedamq formaq.

Pasinaudoije $iais bodais patvirtinsite ,Dyson” prietaiso nuosavybés teises, jei
draudimui tekty atlyginti nuostolius, ir reikalui esant galétume su jumis susisiekti.

81



82

RIBOTA 2 METU GARANTIJA
DYSON 2 METY RIBOTOS GARANTIJOS TERMINAI IR SALYGOS

KAM SUTEIKIAMA GARANTIJA

,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuoziura)
suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma,
kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky medziagy, darbo kokybés ar
funkcijos (jei bet kokia prietaiso dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama,
.Dyson” |q pakeis veikianéia atsargine dalimi).

Jeigu prietaisas parduodamas ne ES $alyse, $i garantija galioja tik tada, kai
prietaisas naudojamas alyje, kurioje jis buvo parduotas.

Jeigu prietaisas parduodamas ES 3alyje, $i garantija galioja (1) tik tada,

kai prietaisas naudojamas alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba (i) jeigu
prietaisas naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Nyderlanduose, Ispanijoje arba Jungtinéje Karalystéje ir toks pats
%io prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant tai padiai elektrinei jtampai,
parduodamas atitinkamoje alyje.

KAM NESUTEIKIAMA GARANTIA

Kei¢iami filtrai. Garantija neteikiama prietaiso filtrui.

»Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas
atsirado deél:

Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso priezigros darby.
Atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar neapdairumo,
netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus prietaiso eksploatavimo arba
prietaiso naudojimo nesilaikant ,Dyson” naudojimo instrukcijos.

Prietaiso naudojimo kitais, ne jprastais taikymo buityje tikslais.

Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson” nurodymus.
Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

Neteisingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”).

Ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy 3aliy atlikty remonto darby

arba pakeitimy.

Uzsikim$imy; uzsikim3imy paiegka ir valymas pavaizduoti $ios ,Dyson”
naudojimo instrukcijos skyriaus ,Uzsikimgimy valymas” iliustracijose.
Iprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan.).

Sutrumpéjusio baterijos i$sikrovimo laiko dél baterijos amziaus arba naudojimo
(kai taikoma).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija, kreipkités j ,Dyson”.

GARANTIJOS SALYGU SANTRAUKA

Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta
véliau).

,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo / pirkimo
jrodymus (originalius ir vélesnius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai bus
apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztaradt].

Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal garantijq,
garantijos laikotarpis nepratgsiamas.

Garantija suteikia naudgq, kuri papildo jUsy, kaip vartotojo, jstatymines teises ir
ju nekeiéia.

SVARBI INFORMACIJA APIE DUOMENU APSAUGA

Registruodami ,Dyson” gaminj, Os:

Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys baty
uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos vykdymag.

Registracijos metu galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti misy pranesimus.
Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq apie
specialius pasidlymus ir msy naujoves. Mes niekada neparduosime sy
duomeny tre¢iosioms $alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite
su mumis, kaip apibrézta misy privatumo politikoje, kurig galima rasti mdsy
interneto svetainéje privacy.dyson.com
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OBStUGA URZADZENIA DYSON

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA ZAPOZNAJ SIE Z
JWAZNYMI INSTRUKCJAMI DOTYCZACYMI BEZPIECZENSTWA'"
ZNAJDUJACYMI SIE W NINIEJSZEJ INSTRUKCII

OBStUGI DYSON.

POSZUKIWANIE ZRODEt ZATOROW

Nie przeprowadzaé zadnych napraw innych niz przedstawione w instrukcji
obstugi Dyson lub zalecane przez infolinie Dyson.

Przed kazdq prébg usuniecia usterki nalezy odtqczyé wtyczke od zrédta
zasilania sieciowego. Jesli urzqdzenie nie dziata, najpierw nalezy sprawdzi¢, czy
przez gniazdko sieci zasilajqcej jest dostarczana energia elekiryczna oraz czy
wtyczka jest poprawnie wtozona do gniazdka.

OBStUGA

Przed rozpoczeciem korzystania z urzqdzenia nalezy upewnié sie, ze jest

ono kompletnie zmontowane, zgodnie z instrukcjami. Nie rozmontowywaé
urzqdzenia ani nie uzywaé go bez zamocowanej obreczy.

Urzqdzenie nie wiqczy sie, jeéli temperatura docelowa nie bedzie wyzsza od
temperatury pokojowe;.

Wybér trybu nagrzewania powoduje przeprowadzenie krétkiego cyklu kalibraciji.
W tym cyklu sterowanie przeptywem powietrza odbywa sie automatycznie.

Po zakonczeniu kalibracji zostanie przywrécona wybrana predkosé

przeptywu powietrza.

Urzqdzenie nie bedzie sig porusza¢ podczas naciskania przyciskéw sterowania.
Nie nalezy smarowaé zadnych czeéci tego urzqdzenia.

OBStUGA BEZ PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

Naci$nij przycisk trybu gotowosci na urzqgdzeniu, aby je wigczyé/wytqczyé.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk trybu gotowoéci na urzqdzeniu, aby wyregulowaé
temperature docelowq. Temperatura docelowa zostanie zwiekszona do
maksimum, a nastgpnie zmniejszona. Jezeli temperatura docelowa zostanie
ustawiona na 0°C, tryb nagrzewania zostanie przetgczony na tryb chtodzenia.
Funkcji przeptywu powietrza, trybéw nagrzewania rozproszonego i
ukierunkowanego, ruchéw urzqdzenia i wytqcznika czasowego nie mozna
obstugiwaé bez pilota zdalnego sterowania.

WYSWIETLACZ LED

Wyswietlacz LED zgasnie po 10 sekundach uzytkowania (przycisk zasilania
pozostanie wigczony)

Aby ponownie wigczy¢ wyswietlacz nalezy nacisngé jakikolwiek przycisk z
wyjgtkiem ON/OFF

Przyciéniecie przycisku ON/OFF wylqczy catkowicie urzgdzenie.

WYLACZNIK CZASOWY

Aby ustawi¢ wytqcznik czasowy, nalezy nacisngé i przytrzymaé przycisk czasu,
by wybraé wymagany czas. Po zakoriczeniu odliczania podanego czasu
urzqdzenie przejdzie w tryb gotowosci. Aby anulowaé, nalezy wydtuzaé czas, az
do pojawienia sie dwéch kresek.

Wyswietlacz LED zostanie wytqczony po 10 sekundach braku uzytkowania - jest
to funkcja pozwalajgca na oszczednoéé poboru prgdu oraz chronigca przed
zaktdécaniem snu $wiattem w nocy.

Aby ponownie wigczyé wyéwietlacz nalezy nacisngé jakikolwiek przycisk z
wyjgtkiem ON/OFF

Nie nalezy wciska¢ przycisku ON/OFF gdy wytqgcznik czasowy jest aktywowany
poniewaz wytgczy to catkowicie urzqdzenie wytqczajgc tym samym réwniez
alarm czasowy.

FUNKCJA ODCHYLANIA

Ostroznie przytrzymaé podstawe i korpus. Odchyli¢ obrecz do przodu lub do
tytu, do uzyskania zqdanego kqta przeptywu powietrza.

WYLACZNIK AUTOMATYCZNY

W celu zapewnienia bezpieczenstwa urzqdzenie wyposazono w automatyczne
wytqczniki, uaktywniane wtedy, gdy urzqdzenie sie przewréci lub przegrzeje.

W przypadku vaktywnienia przetqcznikéw nalezy odtqczy¢ urzqdzenie od
zasilania i poczekaé, az ostygnie. Przed jego ponownym uruchomieniem

nalezy sprawdzié, czy otwory nie sq zablokowane, i ustawié na twardej,
poziomej powierzchni.

W trybie nagrzewania po 9 godzinach pracy nastepuje automatyczne
wylqczenie urzqdzenia i powrét do trybu gotowosci. Aby ponownie uruchomié
urzqdzenie, nalezy uzyé przycisku zasilania na pilocie lub podstawie urzgdzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Kody awarii F4, F5, F6: W przypadku wyéwietlenia na ekranie jednego z tych
kodéw nalezy odtqczyé urzqdzenia od zasilania, odczeka¢ od 30 do 60 sekund
i (lub) podtqczyé urzqgdzenie do innego gniazda zasilania. Jezeli kod awarii
bedzie nadal wyswietlany, nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Kody awarii F2, F3, F7: W przypadku wyéwietlenia na ekranie jednego z tych
kodéw nalezy skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

CZESCI WYMIENNE
WYMIANA BATERII
UWAGA

Odkreci¢ pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania. Poluzowa¢
podstawe i pociggnqg¢, aby wyjqé baterie.

Nalezy whozyé nowq baterie zgodnie z polaryzacjq, aby nie

spowodowaé zwarcia.

Baterii nie nalezy rozbiera¢ ani tadowaé. Przechowywa¢ z dala od ognia.
Nalezy zawsze ponownie przykreca¢ $ruby w pilocie.

Montujgc nowe baterie nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta
baterii (typ baterii CR 2032).

Bez pilota zdalnego sterowania mozna korzystaé tylko z niektérych funkeji (patrz
,Obstuga bez pilota zdalnego sterowania”).

NIEZMYWALNY FILTR

Filtr jest wyrobem niezmywalnym i nienadajgcym sie do recyklingu.

Aby wymienié filtr, nalezy wykonaé ponizsze czynnosci.

Brak wymiany filtra po wyswietleniu monitu moze doprowadzié¢ do zmiany
wydajnosci i wyglgdu produktu.

Nowy filtr mozna nabyé¢ poprzez serwis centralny Dyson w Polsce:

/22/ 738 31 47.

INFORMACIJE O UTYLIZACII

Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajqcych sie do
recyklingu. Jesli tylko to mozliwe nalezy oddaé produkty Dyson do recyklingu.
Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie z przepisami
miejscowego prawa.

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej
nie nalezy utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw
domowych. W celu unikniecia potencjalnego skazenia $rodowiska lub ludzi
spowodowanego niekontrolowangq utylizacjq odpadéw nalezy odpowiedzialnie
poddawaé je recyklingowi, a tym samym promowaé ekologiczne powtérne
przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy
skorzysta¢ z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowac sie ze sprzedawcq, u
ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego
ekologicznie recyklingu.



Zuzyte baterie nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci, aby ich
nie potknety.

Filtr jest wyrobem niezmywalnym i nienadajgcym sie do recyklingu.
Zuzyty filtr nalezy wyrzucié zgodnie z lokalnymi przepisami

lub rozporzqdzeniami.

Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowa¢ z niego baterie.

WARUNKI GWARANCII

INFOLINIA

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP URZADZENIA DYSON.

W przypadku pytan dotyczqcych urzqdzenia Dyson prosimy o kontakt z
Serwisem Centralnym Dyson i podanie numeru seryjnego nawilzacza i
szczegdtéw dotyczqeych miejsca i daty zakupu.

Na wiekszo$é pytan zwiqzanych z uzytkowaniem urzqdzenia jeste$my w stanie
odpowiedzieé telefonicznie.

Numer seryjny znajduje sie na podstawie urzqdzenia.

Jesli Panstwa nawilzacz wymaga serwisowania, prosimy o kontakt z Serwisem
w celu ustalenia mozliwosci naprawy (patrz karta gwarancyjna). Jesli nawilzacz
znajduje sie na gwarancji i pokrywa ona rodzaj usterki Parstwa nawilzacza
zostanie on naprawiony bezptatnie.

OGRANICZONA 2-LETNIA GWARANCIA

ZASADY | WARUNKI OGRANICZONEJ 2-LETNIEJ GWARANCII
FIRMY DYSON

GWARANCIJA OBEJMUIE:

Naprawe lub wymiane urzqdzenia - o ile posiadane urzqdzenie okaze sie
niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe
dziatanie — w ciqgu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci jest
niedostepna lub zostata wycofana z produkcji, firma Dyson lub jej dystrybutor
zastqpi jq odpowiedniq czesciq zastepczq).

W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE niniejsza
gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie bedzie uzywane w
kraju, w ktérym zostato sprzedane.

W przypadku sprzedazy urzgdzenia na terenie UE niniejsza gwarancja bedzie
wazna tylko wéwezas, (i) gdy urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym
zostato sprzedane, lub (ii) gdy urzqdzenie bedzie uzywane na terenie Austrii,
Belgii, Francii, Irlandii, Holandii, Hiszpanii, Niemiec, Wielkiej Brytanii lub Wtoch
oraz gdy w odpowiednim kraju sprzedawany jest taki sam model urzqdzenia o
takim samym napieciu znamionowym.

GWARANCIJA NIE OBEJMUIE:

Filtry zamienne. Filtr urzqdzenia nie jest objety gwarancjq.

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z
nastepujgcych powoddw:

Uszkodzen wynikajgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej

konserwacji urzqdzenia.

Nieprawidtowego lub nieostroznego uzytkowania oraz nieprawidtowego lub
nieostroznego przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.
Uzytkowanie nawilzacza do celéw innych niz uzytek domowy.

Uzytkowanie czesci nieprawidtowo potqczonych lub zamontowanych niezgodnie
z instrukcjami firmy Dyson.

Uzywania czeéci i akcesoridéw innych niz oryginalne czeéci i akcesoria Dyson.
Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego przez
pracownikéw firmy Dyson lub dystrybutora).

Dziatan i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz autoryzowani
serwisanci firmy Dyson.

Zatory - w celu uzyskania szczeg6téw dotyczgeych sposobu lokalizowania i
usuwania zatoréw, nalezy odniesé sie do ilustracji umieszczonych w tej instrukcji
w sekcji 'Usuwanie zatoréw".

Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

Skrécenie czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego wiek lub
naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqceych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy
skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

PODSUMOWANIE GWARANCII

Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu.

Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych

z urzqdzeniem jest okazanie dowodu zakupu oraz karty gwarancyjnej. W
przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie.
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu (paragonu) oraz karty gwarancyijne;j.
Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez autoryzowanych

serwisantéw Dyson.

Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wiasnosé firmy Dyson lub

jej dystrybutora.

Naprawa lub wymiana urzqdzenia w trakcie okresu gwarancji nie przedtuza
okresu gwarancji.

Gwarancja zapewnia dodatkowe korzysci poza tymi, ktére wynikajq z praw
statutowych konsumenta i nie wptywa na nie w zaden sposéb.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE
OCHRONY DANYCH

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

Aby zarejestrowaé produkt i umozliwié nam obstuge gwarancyjng, musisz podaé
podstawowe informacje kontaktowe.

Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody na otrzymywanie

od nas wiadomosci. Jeéli wyrazisz zgode na otrzymywanie wiadomosci od

firmy Dyson, wéwczas bedziemy wysytali szczegétowe informacje o ofertach
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach. Informacji kontaktowych
nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq
prywatnoéci, ktéra jest dostepna w naszej witrynie. privacy.dyson.com

RO

UTILIZAREA APARATULUI DVS. DYSON

VA RUGAM SA CITITI ,INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA” DIN ACEST MANUAL DE UTILIZARE DYSON
INAINTE DE A CONTINUA.

INGRIJIREA APARATULUI DVS. DYSON

Nu efectuati nicio altd activitate de intrefinere sau de reparatie in afara celor
prezentate in acest manual de utilizare Dyson sau a celor in leg&turé cu care se
primesc sfaturi de la Linia de asistentd Dyson.

Deconectati intotdeauna stecherul de la refeaua electrica inainte de a

inspecta aparatul pentru a identifica eventuale probleme. Daca aparatul nu
functioneazd, verificati mai intdi dacd priza de retea este alimentatd cu energie
electrica si daca stecherul este introdus corect in priza.

OPERAREA

inainte de utilizare, asigurati-va cd aparatul este asamblat complet, in
conformitate cu instructiunile Dyson. Nu demontati aparatul si nu-l utilizati fara
amplificatorul cu bucld montat.

Aparatul nu va functiona in modul de incélzire decét dacd temperatura tintd
este mai ridicatd decat temperatura incaperii.

Ori de céte ori se selecteazd modul de incdlzire, acesta realizeaza un scurt ciclu
de calibrare. In timpul acestui ciclu, fluxul de aer va fi controlat automat. Dupé
finalizarea ciclului de calibrare, acesta va reveni la viteza selectatd a fluxului
de aer.

Aparatul nu va oscila atunci cénd butoanele de control sunt apéasate.

Nu lubrifiati nicio piesd a acestui aparat.

TRANSMITEREA COMENZILOR
FARA TELECOMANDA

Apaésati butonul de alimentare de pe aparat pentru pornire/oprire.

Apasati si mentineti butonul stand-by de pe aparat pentru a regla temperatura
fintd. Temperatura fintd va creste pand la o valoare maximd, dupé care va
scddea. Dacd temperatura fintd este setatd la 0 °C, aparatul va trece din modul
de incalzire in modul de récire.

Comentzile privind fluxul de aer, modurile de incdlzire difuzat si personal, functia
de oscilare si temporizatorul de repaus nu pot fi tfransmise fara telecomanda.

ECRANUL LED

Ecranul LED se va stinge dup& 10 secunde de la utilizare. (Butonul de alimentare
nu se stinge.)

PApésati orice buton, in afaré de butonul Stand-by pornit/oprit, pentru

a-l reactiva.

Nu apésati butonul Stand-by pornit/oprit, deoarece acest lucru ar determina
oprirea aparatului.

TEMPORIZATORUL DE REPAUS

Pentru a seta temporizatorul de repaus, mentineti apdsat butonul
temporizatorului pentru a selecta timpul dorit. Cand timpul ajunge la zero,
aparatul va intra in modul stand-by. Pentru anulare, cresteti timpul pana cand
apar doud liniute.

Ecranul LED se va stinge dupd 10 secunde de inactivitate — aceastd
caracteristicd este utild pentru economisirea de energie si evitd prezenta unei
lumini supéaratoare pe timpul noptii.

PApésati orice buton, in afaré de butonul Stand-by pornit/oprit, pentru

a-l reactiva.

Céand temporizatorul de repaus este pornit, nu apasati butonul Stand-by pornit/
oprit, deoarece acest lucru ar determina oprirea aparatului si, totodatd, oprirea
temporizatorului de repaus.

FUNCTIA DE INCLINARE

Tineti cu atentie baza si corpul principal. Inclinati amplificatorul inainte sau
fnapoi pentru a obtine unghiul de flux al aerului dorit.

INTRERUPATOARELE AUTOMATE

Pentru siguranta dvs., acest aparat este prevazut cu intrerupdtoare automate
care sunt actionate automat dacd aparatul se réstoarnd sau se supraincalzeste.
in cazul in care intrerupatoarele sunt actionate automat, scoateti din priza
aparatul si lgsati-| s& se raceasca. Inainte de a reporni aparatul, verificati si
eliminati orice blocaje si asigurati-vé ca aparatul se aflé pe o suprafata solida
si plana.

In modul de incélzire, aparatul se va opri automat dupé 9 ore de utilizare
continud si va reveni in modul stand-by. Pentru a reporni aparatul, apasati
butonul de alimentare de pe telecomandé sau de pe baza.

DEPANAREA

Codurile de defectiune F4, F5, F6: Dacd pe ecran se afiseazd unul dintre aceste
coduri, scoateti aparatul din prizd, asteptati 30 pand la 60 de secunde si/

sau conectati aparatul la o altd prizé. Dacd se afiseazd in continuare codul de
defectiune, apelati Linia de asistent& Dyson.

Codurile de defectiune F2, F3, F7: Dacd pe ecran se afiseazd unul dintre aceste
coduri, apelati Linia de asistentd Dyson.

PIESE CARE POT FI INLOCUITE
INLOCUIREA BATERIILOR
ATENTIE

indepartati surubul compartimentului pentru baterii al telecomenzii. Slabiti baza
si trageti pentru a scoate bateria.
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Nu instalati bateriile invers si nu le scurtcircuitati.

Nu incercati s& dezasamblati sau s incarcati bateriile. Feriti de foc.
Reinstalati intotdeauna surubul telecomenzii.

Respectati instructiunile producatorilor bateriilor la instalarea bateriilor noi (tip
baterie CR 2032).

Anumite functii limitate sunt disponibile fard telecomandé (consultati sectiunea
"TRANSMITEREA COMENZILOR FARA TELECOMANDA).

UNITATEA FILTRULUI NELAVABIL

Unitatea filtrului dvs. este nelavabila si nereciclabila.

Pentru a inlocui unitatea filtrului, urmati pasii indicati.

Nefnlocuirea filtrului la activarea indicatorului poate afecta performantele si
aspectul produsului.

Filtrele noi pot fi cumpdrate de pe www.dyson.com/filter.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA

Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalt& calitate. A se
recicla atunci cand este posibil.

Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si

regulamentele locale.

Acest marcaj indica faptul cd in cadrul Uniunii Europene acest produs nu trebuie
eliminat impreund cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni posibilul impact
negativ al elimingrii necontrolate a deseurilor asupra mediului sau sanatatii
oamenilor, reciclati produsul Tn mod responsabil astfel incat sé sprijiniti
reutilizarea durabild a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati
sistemele de returnare si de colectare sau contactati comerciantul de la care a
fost achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul pentru reciclare sigurd
din punct de vedere al mediului.

Nu l&sati bateriile uzate la indeména copiilor, deoarece acestea continué sa fie
periculoase in caz de inghitire.

Unitatea filtrului dvs. este nelavabila si nereciclabila.

Eliminati filtrul uzat in conformitate cu normele sau regulamentele locale.
Bateria trebuie scoasd din produs Tnainte de eliminarea acestuia.

TERMENI SI CONDITII GARANTIE

ASISTENTA CLIENTI DYSON

VA MULTUMIM CA ATI ALES SA ACHIZITIONATI UN
APARAT DYSON.

Dupa inregistrarea garantiei dvs. gratuite de 2 ani, aparatul dvs. Dyson va

fi acoperit in ceea ce priveste piesele si manopera timp de 2 ani de la data
achizitiei, conform clauzelor garantiei. Dac& aveti intrebari privind aparatul dvs.
Dyson, apelati Linia de asistentd Dyson, furnizénd numarul de serie si detalii
privind locul si momentul achizitionarii aparatului. Majoritatea intrebérilor pot fi
solutionate prin telefon de catre unul dintre operatorii nostri special instruiti de
la Linia de asistentd Dyson.

Alternativ, accesati www.dyson.com pentru ajutor online, sfaturi generale si
informatii utile privind Dyson.

Numaérul de serie se reg&seste pe placuta cu date tehnice, care se afla pe

baza aparatului.

Daca aparatul dvs. Dyson necesitd o interventie de service, apelati Linia de
asistentd Dyson pentru a putea discuta despre optiunile disponibile. Daca
aparatul dvs. Dyson se afla in garantie si reparatia necesard este acoperita,
aparatul va fi reparat gratuit.

VA RUGAM SA VA INREGISTRATI CA PROPRIETAR
AL UNUI APARAT DYSON

Pentru a ne permite s& ne asigurdm cd beneficiati de servicii prompte si
eficiente, v& rugdm sé va inregistrati ca proprietar al unui aparat Dyson. Exista
trei modalitati prin care puteti face acest lucru:

Online, pe www.dyson.com/register.

Apelénd telefonic Linia de asistentd Dyson la 031 4326140.

Completand formularul inclus si trimiténdu-ni-| prin posta.

Aceasta va confirma dreptul dvs. de proprietar asupra aparatului Dyson in cazul
unei pierderi a asigurdrii, iar noi vom putea s& v& contactdm dacé va fi cazul.

GARANTIE LIMITATA DE 2 ANI

TERMENI S$I CONDITII PENTRU GARANTIA LIMITATA DYSON DE
2 ANI

OBIECTUL GARANTIEI

Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacd se
descoperd cd acesta prezintd defecte de material, manoperd sau functionare
intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare (dacé oricare dintre piese nu
mai este disponibild sau a fost scoasd din productie, Dyson o va inlocui cu o
piesd de schimb functionald).

In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va
fi valabild numai dacé aparatul este utilizat in tara in care a fost comercializat.
Tn cazul in care acest aparat este comercializat in cadrul UE, prezenta

garantie va fi valabila numai (i) dacd aparatul este utilizat in tara in care a

fost comercializat sau (i) dacd aparatul este utilizat in Austria, Belgia, Franta,
Germania, Irlanda, ltalia, Olanda, Spania sau Regatul Unit si acelasi model de
aparat este comercializat la aceeasi tensiune nominald in tara respectivéa.

ASPECTE CARE NU FAC OBIECTUL GARANTIEI

inlocuirea filtrelor. Filtrul aparatului nu este acoperit de garantie.

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd
defectele sunt cauzate de:

Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de intretinere a
aparatului recomandate.

Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau intretinerii
neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea
aparatului f&ré a respecta manualul de utilizare Dyson.

Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri decdt utilizarea casnica obisnuita.
Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente autentice Dyson.
Instalarea defectuoasa (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost realizata
de Dyson).

Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau agentii

s@i autorizati.

Blocaje — v& rugam s& consultati ilustratiile si secfiunea ‘indepértarea
blocajelor’din acest manual de utilizare Dyson pentru detalii cu privire la modul
n care puteti identifica si indepérta blocajele.

Uzurd normald (de exemplu, sigurante etc.).

Reducerea timpului de descarcare a bateriei din cauza vechimii sau uzurii
bateriei (dacé este cazul).

Dacé aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati leg&tura

cu Dyson.

REZUMATUL ACOPERIRII GARANTIEI

Garantia intré in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii daca aceasta este
ulterioard achizitiei).

Trebuie sa furnizati dovada livrarii/achizitiei (atét cea initiala, cét si cele
ulterioare, dacd este cazul) inainte de a se putea efectua operatii asupra
aparatului dvs. Dyson. Fara aceastd dovadd, orice operatii efectuate vor fi
supuse unui tarif. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.
Piesele Tnlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson aflat in garantie nu va
determina extinderea perioadei de garantie.

Garantia oferd avantaje suplimentare fatd de drepturile de consumator pe care
le detineti prin lege, fara a le afecta.

INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND
PROTECTIA DATELOR

LA INREGISTRAREA PRODUSULUI DVS. DYSON:

Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de baza pentru a va inregistra
produsul si a ne permite s& acceptdm garantia dvs.

Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea de a alege daca doriti sau nu

s& primiti comunicari din partea noastrd. Dacé optati pentru primirea de
comunicari de la Dyson, v& vom trimite detalii despre oferte speciale si noutati
privind ultimele noastre inovari. Nu v& vom vinde niciodatd informatiile catre
terti, iar informatiile pe care ni le oferiti vor fi utilizate astfel cum este stabilit in
politicile noastre de confidentialitate care sunt disponibile pe site-ul nostru web:
privacy.dyson.com
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POUZIVANIE SPOTREBICA ZNACKY DYSON

PRED POKRACOVANIM SI PRECITAITE KAPITOLU TEJTO
PREVADZKOVEJ PRIRUCKY DYSON S NAZVOM ,DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY.”

STAROSTLIVOST O SPOTREBIC ZNACKY DYSON

Nevykondvaijte Ziadnu inG 0drzbu ani opravy, nez ktoré su uvedené v tejto
prevadzkovej priru¢ke Dyson alebo védm ju neporadi pracovnik zakaznickej
linky Dyson.

Pred kontrolou problémov vzdy spotrebi¢ najprv odpojte zo siete. Ak spotrebi¢
nefunguije, skontrolujte, &i je v siefovej zasuvke prid. Skontrolujte tiez spravne
zasunutie zéstreky.

PREVADZKA

Pred pouzivanim sa uistite, Ze je spotrebi¢ zmontovany v sGlade s pokynmi.
Spotrebi¢ nerozoberaijte ani ho nepouzivajte bez namontovaného
ventilaéného prstenca.

Spotrebi¢ bude v rezime ohrievaga fungovaf iba za predpokladu, ak bude
cielové teplota nastavend na vyssiu hodnotu, nez je izbovd teplota.

Pri kazdom spusteni rezimu ohrievania spotrebi¢ vykond& kréatky kalibraény
cyklus. Poéas tohto cyklu bude priudenie vzduchu riadené automaticky.

Po dokonéeni kalibrag¢ného cyklu sa nastavenie vréti na zvolent rychlost
prudenia vzduchu.

Spotrebi¢ pri stlé¢ani ovladacich tlagidiel nebude oscilovaf.

Nepouzivajte mazadlé na Ziadnu &ast tohto spotrebi¢a.

OVLADANIE BEZ DIALKOVEHO OVLADANIA
Spotrebi¢ ZAPNITE/VYPNITE stlag¢enim tla¢idla hlavného vypinaga priamo

na spotrebici.

Cielovu teplotu upravte podrzanim tlagidla hlavného vypinaéa priamo na
spotrebidi. Cielova teplota bude stupaf az po maximélnu hodnotu. Potom prejde
na niz8ie hodnoty. V pripade, Ze cielovu teplotu nastavite na 0° C, prepne sa

z rezimu ohrievaéa na rezim chladenia.

Bez dial'kového ovlddaéa nemozno ovladaf pridenie vzduchu, ohrevné rezimy
(rozptyleny, sUstredeny), oscildcie ani ovlddacie prvky &asova&a vypnutia.

LED DISPLEJ

LED displej po 10 sekundéch zhasne (tlagidlo hlavného vypinaé¢a nezhasne).
Znova ho aktivujete opdtovnym stlagenim ktoréhokolvek tlagidla, okrem tlagidla
Pohot. rezim ZAP/VYP.

Nestlaéaite tlacidlo Pohot. rezim ZAP/VYP, pretoze tym sa spotrebi¢ vypne.

CASOVAC VYPNUTIA

Ak chcete nastavit ¢asovaé vypnutia, zvolte pozadovany ¢as. Po uplynuti
nastaveného &asu sa spotrebi¢ prepne do pohotovostného rezimu. Na zruenie
tohto rezimu zvy$ujte &as dovtedy, kym sa nezobrazia dve pomleky.



LED displej sa po 10 sekunddach neaktivity vypne. Ide o funkciu na Setrenie
energie. Zroveri vas pocas noci nebude rusit svetlo.

Znova ho aktivujete opatovnym stlaéenim ktoréhokolvek tlagidla, okrem tlagidla
Pohot. rezim ZAP/VYP.

Ak je Easovad vypnutia zapnuty, nestlééajte tlagidlo Pohot. rezim ZAP/VYP,
pretoze by sa tym vypol spotrebi¢ aj samotny &asovaéd vypnutia.

FUNKCIA NAKLONU

Opatrne uchopte podstavec a zédkladiu. Naklofite prstenec smerom dopredu
alebo dozadu, kym nedosiahnete pozadovany uhol pridenia.

AUTOMATICKE VYPNUTIE

Pre vadu bezpe&nost je tento spotrebi¢ vybaveny automatickymi poistkami,
ktoré sa aktivuju v pripade prevratenia alebo prehriatia. Ak sa poistky aktivujo,
odpoijte spotrebi& zo z&suvky a nechaijte ho vychladnif. Pred opétovnym
spustenim spotrebi¢a skontrolujte a vy¢istite akékolvek upchatia. Zarover sa
uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na pevnom rovnom povrchu.

V rezime ohrievala sa spotrebi¢ automaticky VYPNE po 9 hodinach nepretrzitej
prevadzky — prejde do pohotovostného rezimu. Spotrebi¢ restartujte stlaéenim
tla¢idla hlavného vypinaéa na dialkovom ovlddani alebo priamo na zékladni.

RIESENIE PROBLEMOV

Chybové kédy F4, F5, F6: Ak sa na displeji zobrazi niektory z tychto kédoyv,
odpojte spotrebi¢, pockajte 30 az 60 sekidnd alebo ho skiste pripojit do inej
zésuvky.. V pripade, Ze sa chybovy kéd bude zobrazovat aj nadalej, obrafte sa
na zdkaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Chybové kédy F2, F3, F7: Ak sa na displeji zobrazi niektory z tychto kédoyv,
obrétte sa na zdkaznicku linku spoloénosti Dyson.

VYMENITELNE DIELY
VYMENA BATERIE
UPOZORNENIE

Odskrutkujte batériovy priestor dialkového ovladania. Uvolnite zdkladiu

a potiahnutim vyberte batériu.

Batérie nevkladajte opaéne, ani ich neskratujte.

Batérie sa nepoku3aijte nabijat ani rozoberaf. Neklad'te ich do ohfa.

Skrutku dialkového ovlddaéa vzidy naskrutkujte spét.

Pri vkladani novych batérii sa riad'te pokynmi vyrobcu batérie (batéria typu
CR2032).

Bez poutzitia dialkového ovlddania je funkénost obmedzend (preéitajte si East
'OVLADANIE BEZ DIALKOVEHO OVLADANIAY).

NEUMYVATELNY FILTER

Jednotku filira nemozno umyvat ani recyklovat.

Vymenu filtra vykonaite podla zobrazenych krokov.

Ak po vyzve filter nevymenite, méze to nepriaznivo ovplyvnit vykon
a vzhlad spotrebi¢a.

Novy filter mozno zakipit na webovej strénke www.dyson.com/filter.

INFORMACIE O LIKVIDACII

Vyrobky spolo&nosti Dyson su vyrobené z materidlov s vysokym stupfiom
recyklécie. Recyklujte, ak je to mozné.

Batérie likvidujte alebo recykluijte v stlade s miestnymi predpismi

a nariadeniami.

Toto oznalenie znamené zdkaz likviddcie tohto elektrospotrebi¢a s beznym
komunélnym odpadom platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému
posgkodeniu zivotného prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opédtovné
vyuZitie materidlnych zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elektrospotrebi¢a
vyutzite siet zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste
elektrospotrebié zakupili. Zabezpetite tak environmentdlne bezpeénd
recykldciu elektrospotrebica.

Pouzité batérie drzte mimo dosahu deti, pretoze ich prehlinutie je aj
nadalej nebezpeéné.

Jednotku filtra nemozno umyvat ani recyklovat.

Pouzity filter likvidujte v stlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Pred likvidaciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybraf batéria.

ZARUCNE PODMIENKY

STAROSTLIVOST SPOLOCNOSTI DYSON
O ZAKAZNIKOV

DAKUJEME, ZE STE SA ROZHODLI ZAKUPIT S
SPOTREBIC DYSON.

Po zaregistrovani bezplatnej 2-ro&nej zaruky bude vaimu spotrebi¢u Dyson
plyndt od dédtumu ndkupu 2-roéné zdéruka na diely a pracu. Plnenie je
podmienené zaruénymi podmienkami. Ak sa chcete v sGvislosti so svojim
spotrebi¢om Dyson &okolvek spytaf, kontaktujte zédkaznicku linku spolo&nosti
Dyson, kde uved'te sériové &islo a podrobnosti o mieste a &ase ndkupu
spotrebic¢a. N&3§ vyskoleny persondl na zékaznickej linke spolo&nosti Dyson
dokdze vaesinu otdzok vyriesif cez telefén.

Pripadne navstivte strdnky www.dyson.com, kde ziskate online pomoc,
vieobecné tipy a uzitoéné informécie o spolo&nosti Dyson.

Sériové &islo ndjdete na vykonnostnom $titku umiestnenom

v zékladni spotrebi¢a.

Ak si vas spotrebi¢ Dyson vyzaduje Gdrzbu, kontaktujte zakaznicku linku
spolo&nosti Dyson, kde s vami preberieme dostupné moznosti. V pripade, ze sa
na vé§ spotrebi¢ Dyson vztahuje zdruka, ktord kryje prislugnd opravu, vykondme
ju bezplatne.

ZAREGISTRUJTE SA AKO MAJITEL SPOTREBICA
ZNACKY DYSON

Aby sme vam sluzby dokézali poskytovat rychlo a G&inne, zaregistrujte sa ako
maijitel spotrebi¢a Dyson. Existujd na to tri spdsoby:

Online na adrese www.dyson.com/register.

Zatelefonuijte na zakaznicku linku Dyson na ¢&isle 041 29 01 224.

Vyplfite prilozeny formuldr a poslite ndm ho postou.

Tym sa v pripade poistnej udalosti potvrdi, Ze ste majitelom spotrebi¢a Dyson,
a my vas budeme méct v pripade potreby kontaktovaf.

OBMEDZENA 2-ROCNA ZARUKA

ZMLUVNE PODMIENKY OBMEDZENEJ 2-ROCNEJ ZARUKY
SPOLOCNOSTI DYSON

NA CO SA ZARUKA VZTAHUJE

Oprava alebo vymena spotrebié¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia spolo&nosti
Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v ramci 2 rokov odo dfia ndkupu alebo dodania spotrebi¢a (v
pripade, ze niektord zo sGéasti uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrabaf,
Dyson tento diel nahradi funkénou néhradnou stéiastkou).

Ak sa spotrebié predd mimo EU, této zdruka bude platnd len v pripade, Ze sa
spotrebi¢ bude pouzivaf v krajine, v ktorej bol zakipeny.

Ak sa spotrebi¢ predd v rémci EU, tato zéruka bude platné len v pripade, ze (i)
spotrebi¢ sa bude pouzivat v krajine, v ktorej bol zakUpeny alebo (ii) spotrebi¢
sa bude pouzivat v Rakisku, Belgicku, Francizsku, Nemecku, frsku, Taliansku,
Holandsku, Spanielsku alebo Velkej Britanii a prislusny model sa v danej krajine
preddva vo verzii pre rovnaké menovité napétie.

NA CO SA ZARUKA NEVZTAHUJE

Vymena filtrov. Zaruka sa nevztahuije na filter spotrebi¢a.

Spolo¢nost Dyson neposkytuje zéruku na opravu ani vymenu spotrebi¢a, na
ktorom vznikla porucha v désledku:

Pogkodenia spésobené zanedbanim odpordéanej Gdrzby spotrebida.
Né&hodného pogkodenia, chyb spdsobenych nedbalym pouzivanim alebo
Gdrzbou, nesprédvnym pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo
nardbanim so spotrebi¢om takym spdsobom, ktory nie je v stlade s ndvodom
na pouzitie spotrebi¢a Dyson.

Pouzitia spotrebi¢a na &okolvek ing, nez bezné Ge&ely v domacnosti.

Poutzitia dielov, ktoré nie sG zmontované alebo indtalované v stlade s pokynmi
spolo&nosti Dyson.

Poutzitia dielov alebo prislusenstva, ktoré nie su origindlnymi dielmi

spoloé&nosti Dyson.

Nesprdvnej montaze (okrem montéze vykonanej spoloénosfou Dyson).

Oprdv alebo Uprav vykonanych inymi osobami, ako si opravneni zéstupcovia
spoloé&nosti Dyson.

Upchatim (podrobnosti o vyhladani a &isteni upchati ndjdete na ilustréciach a v
&asti ‘Cistenie upchati’ v tejto prevadzkove] priruzke k spotrebigu Dyson).
Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

Znizenia doby vybitia batérie spdsobeného vekom alebo samotnym pouzivanim
batérie (v niektorych pripadoch).

V pripade nejasnosti tykajucich sa rozsahu zéruky sa obrétte na

spoloé&nost Dyson.

ZHRNUTIE ROZSAHU ZARUKY

Zéruka nadobuda platnost v def zakdpenia (alebo v defi dodania, ak je
neskor§i ako datum zakdpenia).

Pred realizaciou akejkolvek préce na spotrebiéi Dyson sa musite preukézat
originalnym, zéru¢nym listom a dokladom o jeho dodani/kipe. Bez neho
bud vietky préce na spotrebiéi spoplatnené. Doklad o zakUpeni alebo dodani
si uschovaite.

Vietky zdsahy sm0 byt vykondvané iba oprdvnenymi zdstupcami
spoloé&nosti Dyson.

Vietky sG&asti vymenené spoloénosfou Dyson v rdmci zaruénej opravy sa
stévajo vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

Zd&ruka poskytuje dodato&né vyhody a neovplyviiuje vase zédkonné
spotrebitelské préva.

DOLEZITE INFORMACIE O ZABEZPECENiI UDAJOV
REGISTRACIA SPOTREBICA DYSON:

Na Geely registréacie spotrebi¢a a poskytnutie podpory tykajucej sa zaruky bude
potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zékladné kontakiné Gdaje.

Poéas registrécie budete mat moZnost rozhodn(t sa, & si Zelate od nés
dostévat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite na odber ozndmeni od
spolo&nosti Dyson, budeme vam posielat podrobné informécie o $pecidlnych
ponukdach a novinkdch tykajucich sa nasich poslednych inovdcii. Vase ddaje
nikdy nepreddme tretim strandm a informdcie, ktoré s nami zdielate, budeme
pouzivaf iba v stlade s nagimi zdsadami ochrany osobnych ¢dajov, ktoré
ndjdete na nasej webovej stranke: privacy.dyson.com
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UPORABA VASE NAPRAVE DYSON

PROSIMO VAS, DA PRED NADALJEVANJEM PREBERETE
"POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA"V TEM DYSONOVEM
PRIROCNIKU ZA UPORABO.

NEGA VASE NAPRAVE DYSON

Ne opravljajte vzdrzevanija ali popravil, drugih kot tistih, ki so prikazani v tem
Dysonovem priro&niku za uporabo ali kot vam svetujejo na Dysonovih $tevilkah
za pomo¢.

85



Preden se lotite ugotavljanja tezav, obvezno izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice. Ce
naprava ne deluje, najprej preverite, ali je na omrezni vti¢nici napetost in ali je
vti¢ pravilno vstavljen vanjo.

DELOVANIJE

Pred uporabo preverite, ali je naprava do konca sestavljena po navodilih.
Naprave ne razstavljajte in ne uporabljajte brez name$é¢enega obroéa.
Naprava ne bo delovala, &e cilina temperatura ni nad sobno temperaturo.
Vsakig, ko izberete naéin segrevania, izvede kratek cikel umerjanja. Med tem
ciklom bo zra¢ni tok samodejno reguliran. Po zaklju¢ku umeritvenega cikla bo
znova aktivirana izbrana hitrost zraénega toka.

Naprava ne bo oscilirala, ko drzite pritisnjene nadzorne gumbe.

Ne podmazuijte delov naprave.

UPORABA BREZ DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
Za VKLOP/IZKLOP pritisnite na tipko Standby na napravi.
Za nastavitev ciline temperature pritisnite in drzite pritisnjeno tipko Standby na

napravi. Cilina temperatura najprej naraste do najveéje in se $ele nato zmanjsa.

Ce je cilina temperatura nastavliena na 0 °C, bo naprava preklopila z gretja
na hlajenje.

Pretok zraka, difuzne in osebne grelne nacine, funkcije oscilacije in ¢asovnik za
spanje lahko upravljate samo z daljinskim upravljalnikom.

LED DISPLEJ

LED displej se bo samodejno zatemnil po 10 sekundah (gumb za vklop nima
zatemnitve).

Pritisnite katerokoli tipko za re-aktivacijo ( razen ON/OFF).

Ne pritiskajte tipke ON/OFF, ker boste s tem izjklju¢ili napravo.

SLEEP TIMER — SAMODEJNA ZAUSTAVITEV

Ce zelite nastaviti €asovnik za preklop v nagin spanja, pritisnite in drzite gumb
¢asovnika, da izberite Zeleni ¢as. Ko ¢asovnik doseZe vrednost ni¢, naprava
preklopi v natin pripravlienosti. Ce ga Zelite preklicati, poveuite &as, dokler se
ne pojavita dve &rtici.

LED osvetlitev se bo samodejno ugasnila po 10 sekundah neaktivnosti,

zaradi zagotavljanja vegje energijske u&inkovitosti in osvetlitev ne bo motila v
no¢nem casu.

Pritisnite katerokoli tipko za re-aktivacijo ( razen ON/OFF).

V primeru vklju&enosti samodejne zaustavitve, ne pritiskaijte tipke ON/OFF, ker
boste tako izklju¢ili tako napravo, kot tudi nastavitev.

FUNKCIJA NAGIBA

Previdno nagnite podstavek in glavni del naprave. Ojagevalnik nagnite naprej
ali nazaj za zeleni kot zraénega pretoka.

SAMODEINI IZKLOP

Za vado varnost je ta naprava opremliena s stikali za samodejni izklop, ki se
vklopi, &e se naprava prevrne ali pregreje. Ce se to zgodi, izklopite napravo iz
omreZja in pustite, da se ohladi. Preden napravo vklopite ponovno, odstranite
morebitne blokade in poskrbite, da je naprava name$&ena na ravni in

trdni podlagi.

Kot funkcija samodejnega izklopa se bo v naginu gretja izdelek samodejno
izklopil po 9 urah uporabe in se vrnil v nagin pripravljenosti. Ce Zelite znova
zagnati napravo, pritisnite gumb za vklop na daljinskem upravljalniku ali
podnozju izdelka.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Kode napak F4, F5, Fé: Ce se na zaslonu pojavi ena od teh napak, izklopite
napravo, po&akaijte 30 do 60 sekund in/ali vklopite napravo v drugo vti¢nico.
Ce koda napake ne izgine, poklitite telefonsko linijo za pomo& uporabnikom
druzbe Dyson.

Kode napak F2, F3, F7: Ce se na zaslonu pojavi ena od teh napak, pokligite
telefonsko linijo za pomo¢ uporabnikom druzbe Dyson.

ZAMENLIJIVI DELI
ZAMENJAVA BATERIJE
POZOR

Odvijte pokrov predelka za baterijo na daljinskem upravljalniku. Popustite
nosilec in izvlecite, da odstranite baterijo.

Pazite, da baterij ne namestite napaéno ali povzrogite kratkega stika.
Baterije ne sku3ajte razstavljati ali polniti. Z baterijo se ne priblizujte ognju.
Vedno ponovno priévrstite vijake v daljinskem upravljalniku.

Pri name$&anju nove baterije (baterije tipa CR 2032) ravnaijte po navodilih
proizvajalca baterije.

Brez daljinskega upravljalnika so na voljo le omejene funkcije (glejte to¢ko
»Uporaba brez daljinskega upravljalnikac).

NEPRALNA ENOTA FILTRA

Filter enota je nepralna in je ni mogoée reciklirati

Za zamenjavo enote filtra upostevaijte prikazane korake.

Ce filtra ne zameniate, ko ste pozvani, se lahko uginkovitost delovanija in videz
izdelka spremenita.

Novo enoto filtra lahko kupite na naslovu www.dyson.com/filter.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Izdelki Dyson so izdelani iz visoko kakovostnih materialov, ki jih je mogoge
reciklirati. lzdelek odstranite odgovorno in kjer je mozno, reciklirajte.

Baterijo odstranite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi odloki ali pravilniki.

Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepre¢ili morebitno $kodo za
okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkoy,

ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce ¥elite vrniti uporablieno napravo, uporabite sisteme za
vratilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti
lahko prevzamejo izdelek za okolju varno recikliranje.

Izrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauzitju

povzroédijo poskodbe.

Filter enota je nepralna in je ni mogoée reciklirati

Porabljen filter odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

Preden napravo zavriete, morate iz nje odstraniti baterijo.

DOLOCILA IN POGOJI GARANCIJE

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM
HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA NAKUP NASEGA IZDELKA.

Potem ko registrirate va3o 2-letno garancijo, bo za va3o napravo Dyson
veliala 2-letna garancija v skladu z garancijskimi pogoii. Ce imate kakrnakoli
vpradanja o svoji napravi Dyson, nas pokli¢ite, sporoéite serijsko $tevilko in
podatke o tem, kje in kdaj ste kupili napravo. Ve&ino vpraganj je mogoée resiti
po telefonu z nagimi sodelavci za tehni¢no podporo pri Dysonu.

Ali pa obis¢ite stran www.dyson.si za spletno pomo¢, splogne nasvete in koristne
informacije o podijetju Dyson.

Serijsko $tevilko najdete na napisni plo$¢&ici na dnu aparata.

Ce vas aparat potrebuije servis, pokliite Dysonovo 3tevilko za pomog
uporabnikom in osebje prosite za nasvet glede moznosti. Ce je va§ aparat de v
garanciji in &e ta krije potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplagno.

PROSIMO, REGISTRIRAIJTE SE KOT LASTNIK
DYSONOVEGA IZDELKA

Registrirajte se kot lastnik naprave Dyson, da vam bomo lahko zagotavljali
takojgnje in uinkovite storitve. To lahko naredite na tri nagine:

Prek spleta na www.dyson.si.

Po telefonu s klicem tehni¢ne podpore na 386 4 537 66 00.

Izpolnite priloZzen obrazec in nam ga posljite.

To velja kot potrdilo o lastnidtvu Dysonovega aparata v primeru zavarovane
$kode in nam omogoéa, da z vami stopimo v stik.

OMEJENA 2-LETNA GARANCIJA

DOLOCILA IN POGOJI DYSONOVE OMEJENE
2-LETNE GARANCIJE

GARANCIJA KRIJE

Popravilo ali zamenjavo vasega aparata (po izbiri Dysona), &e se aparat pokvari
zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali
dostave (¢e katerikoli del ni ve¢& na voljo ali se ne izdeluje veg, ga bo Dyson
zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni &lanica ES, bo ta garancija
veljavna le v primeru, &e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je

bila prodana.

Ce je bila naprava prodana v dravo &lanico ES, bo garancija veljavna (i) le,
e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana ali (i), ¢e je
bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji, Franciji, Nem¢iji, Irskem, ltaliji,
Nizozemskem, Spaniiji ali Veliki Britaniji in pod pogojem, da je takina naprava
v prosti prodaiji v drzavi in da omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni
napetosti naprave.

GARANCIJA NE KRIJE

Nadomestni filtri. Filtra naprave garancija ne pokriva.

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, &e je okvara
nastala zaradi:

Neizvajanje priporoéenega vzdrzevanja stroja lahko povzro&i poskodbe.
Naklju¢ne $kode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevania,
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja s
sesalnikom, ki ni v skladu z Dysonovim priro&nikom za uporabo.

Uporabe sesalnika za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne

gospodinjske namene.

Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili.
Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla3éeni zastopniki.
Blokade - za podrobnosti o iskanju in odpravljanju blokad si oglejte slike in
razdelek ‘Iskanje blokad’ v tem Dysonovem priroéniku za uporabo.

Predmet normalne uporabe (varovalka ipd.).

Hitrej$e praznjenije baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).
Ce niste prepri¢ani, kaj krije vaga garancija, poklicite Dysonovo sluzbo
telefonske pomodi.

POVZETEK KRITJA

Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je sledniji
kasne;si).

PredloZiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo vaiega
sesalnika lahko zaéne. Brez dokazila se vse delo zaraéuna. Prosimo, shranite
ra¢un ali dobavnico.

Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla$¢eni zastopniki.

Vsi zamenjani deli postanejo last Dysona.

Garancijsko obdobje se ne bo podalj$alo zaradi popravila ali zamenjave
vasega sesalnika v garanciji.

Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po
zakonu kot potrodnik.

INFORMACIJE O ZASCITI
POMEMBNIH PODATKOV

Pri registraciji izdelka Dyson:



Za registracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vage osnovne
kontakine podatke.

Ob registraciji lahko izberete ali zelite prejemati naga obvestila. Ce se boste
odlotili za prejemanije Dyson obvestil, boste prejemali podrobnosti o posebnih
ponudbah in novice o nadih najnovejsih inovacijah. Vasih podatkov ne bomo
posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih
boste zaupali, kot je to doloeno v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani.
privacy.dyson.com
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BUKOPUCTAHHA NMPUNMALY DYSON

MEPEL BUKOPUCTAHHSAM NPOYUTAMTE «BAXKIIMBI
IHCTPYKLII 3 TEXHIK BE3MEKW» B LIbOMY NOCIBHUKY 3
EKCMYATALLI DYSON.

aorman 3A NPUNAOOM DYSON

He BukoHy#Te X0aHKUX POBIT i3 TexHiuHOro 06cnyrosysaHHs abo PEMOHTY,
WO BIAPI3HAKOTLCS Bil OMUCAHOTO B LILOMY MOCIBHMKY 3 BUKOPMUCTAHHS 060
KOHCynbTaLil, HapaHoi B cnyx6i niatpmumiu Dyson.

Mepw Hix noyaT ycyBaTh npobrnemu 3 NpMnanom, 30BXam BiaKNoYanTe
BUMKY Bil po3eTkM. AKLWO NPpMNan He NPAUIOE, CNOYATKY NepesipTe, Ym
NOCTAYOAETLCA ENEKTPOXMBIEHHSA OO PO3ETKU TA YM BCTABNEHO B Hel BUNKY
HANMEe>XHUM YMHOM.

BUKOPUNCTAHHA

Mepen BUKOPHUCTAHHSIM NEPEKOHAMTECS, WO NPUNAD NOBHICTIO 3iI6paHO
BiOMNOBIAHO OO iHCTPYKUiM. He posbuparTe npunan abo He BUKOPUCTOBYMTE
1070 6€3 yCTAHOBEHOTO KiMbLsi-MiACKMNIOBAYA.

Mpunan He NpAUOBATUME B PEXMMI HOTPIBOHHS, AKLWO KIMHOTHA TemnepaTtypa
6yne BMILA 30 UiNbOBY.

LLlopasy nia yac BMBOpPYy pexxmmy HOrPiBAHHA BMUKOETLCS KOPOTKMM LMK
KanipysaHHs. MPOTAroM ULOro LMKy NOBITPAHMIA NOTIK KOHTPOMOBATUMETbCS
asTomaTmyHo. Micns 3aBepleHHs UMKy KanibpyBaHHs WBMAKICTb NOBITPSHOTO
NOTOKY NOBEPHETbLCA A0 BM6pGHOI'O piBHﬂ.

anl’IGﬂ He NOBEePTATUMETLCA, KON HATUCKAKOTLCA KHOMNKMU KEPYBOAHHA.

He 3malyriTe xonHy netane uboro npunaay.

YTPABJTIHHA NMPAUSTALOM BE3 MYJ1bTA
ONCTAHUIMHOIO KEPYBAHHA

HaTucHiTe Ha npunagai KHONKY XXMBAEHHS, WOo6 yBIMKHYTHU YW BUMKHYTH HOrO.
HaTtucHiTe Ha npunani KHONKY PeXMMy O4ikyBAHHS, WOG BioperynioBaTh
uineoBy TemnepaTtypy. [epen sHMXeHHAM LiNbOBA TemnepaTypa ainae
MOKCUMMANbHOT NO3HAYKM. AKLLO BCTAOHOBUTH LinboBy Temnepatypy Ha 0 °C,
npunan nepenae 3 pexxMmy HarpiBaHHS B PEXKMM OXOMOAXKEHHS.

Bes nynsTa AMCTAHUIMHOIO KEPYBAHHS HE MOXHA YNPABNATM NOBITPAHUM
NOTOKOM, PEXXMMOM HOMPABAEHOTO NOBITPAHOTO NOTOKY M PEXUMOM
PO3CItOBAHHS NOBITPS, O TAKOX PYHKLIEIO MOBEPTAHHS i TAMMEPOM
OBTOMOTUHYHOTIO BiﬂKJ'”O‘-leHHH.

CBITNOOIOOHMM OMNCINEN

CsitnogionHui aucnnert sracHe yepes 10 cekyHA nicns npUNUHEHHs
BMKOPMCTAHHS (KHOMKA XXMBMEHHS HE 3racae).

LLlo6 noBTOPHO GKTUBYBATHM MOrO, HATUCHITL ByAb-sIKY KHOMKY (OKPIM KHOMKM
BBIMKHEHH/BUMKHEHHS PEXMMY OUiKYBOHHS).

He HaTuckarnTe KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS PEXMMY OUIKYBOHHS, OCKInbKM
npunan BUMKHETbLCS.

TAUMEP CHY

LLlo6 ycTaHOBUTU TaMMEP, HOTUCHITB | YTPMMYMTE KHOMKY TAMMEPA, O NOTIM
BubepiTb NoTpibHuM vac. Konu yac 6yae suuepnaHo, npunaa nepeiae s
pexxum ouikysaHHs. LLIo6 ckacysaTtu uto aito, 36inbwyitTe Yac, AOKKM Ha aucnnei
He 3'9BMATbCS ABI PUCKM.

CsitnonionHwi ancnner BumMkHeTbcs Yepes 10 cekyHO nicna NpUNUMHEHH:
poboTu. Lle pyHkuis eHeprosbepexxeHHs, TAKOX NPMU3HAYEHA Ans Toro, WwWob
CBITNO AMCNNEN HE 30BAXKAMO BAM YHOMI.

LLlo6 noBTOPHO GKTUBYBATHM MOrO, HATUCHITL ByAb-sIKY KHOMKY (OKPIM KHOMKM
BBIMKHEHH:/BUMKHEHHS PEXMMY OUiKYBOHHS).

AKWO GKTMBOBAHO TAMMED GBTOMATUHYHOTO BUMKHEHHS, HE HOTMUCKAMTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, OCKINIbKX NPUCTPIN | TAMMEP BUMKHYTbCS.

OYHKUIA HAXUNEHHA

O6epexHO TPUMAMTE 30 HUXKHIO 11 OCHOBHY YacTuHy kopnycy. HaxuniTe
Kinbue-nigcunosay

ynepen a60o Ha3aa i BCTAHOBITL MOro Mid NOTPIBHMM KyTOM HAXuMny ans
PO3MOBCIOAXKEHHS MOBITPIHOTO NOTOKY.

ABTOMATHYHI BUMUKAMI

[ns 6esneku LeM NPUNAL OCHALLEHWM OBTOMATUYHUMK BUMMKAYOMM, 5K
CNPALbOBYIOTh, SKLLO Mif 4aC POBOTH BiH NepeBepHeTbCs a6 neperpieTbes.
AKLIO BUMMKAYI CNPALIIOBANM, BIAKKOYITE MPMCA BiA MEPEXI i OaMTe MoMy
oxonoHyTu. Mepen NOBTOPHMM 3aMyCKOM NepPeBipTe M 0UMCTbTE Byab-sKi
30CMIYEHHSs Ta NOCTABTE NPMIAL HO TBEPAY NOBEPXHIO.

Y pexXuMmi HarpiBaHHs NPUNaQ ABTOMATUYHO BUMKHETLCS nicns 9 roamH
6e3nepepBHOT POBOTH i NOBEPHETLCS B PEXMM O4ikyBaHHs. LLlo6
nepesanycTUTH NPMUAAL, HAOTUCHITE KHOMKY XXMBMEHHS HO NYNbTi AMCTAHUIMHOTO
KepyBAHHS ab0 HUXHIM YACTUHI Kopnycy.

BUPILLUEHHSA MPOBJEM

Koau nomunok F4, F5, F6: Akwo onmH i3 umx kodis 3'aBuTbCs Ha amcnnei,
BIOKMIOYITE Npunan sig mepexi, novekanTte Big 30 no 60 cekyHn i/abo

NiOKMIOYITE NPUCTPIM OO0 iHWOT Po3eTKM. AKLLO KOA MOMMNKM 3'SBAETLCS 3HOBY,
3BEPHITLCA 0O cry>6u niaTrpmumiu komnawii Dyson.

Koau nommnok F2, F3, F7: fkuwo 3'aBnseTbcst oOMH i3 UMX KOAIB, 3BEPHITLCS OO
cnyx6u ninTpumkm Dyson.

3AMIHHI OETATI
3AMIHA AKYMYTIATOPA
3ACTEPE>KEHHA

BiokpyTiTb rBMHT BiQAINEHHS 3 AKYMYNATOPOM HA NyMbTi AUCTAHLUIMHOIO
KePyBAHHS. BUBINbHITL HUXXHIO YACTMHY KOPMYCY M NOTATHITH, WO6

[ICTATH aKyMynaTop.

He BcTaHoBnIOMTE PO3PSOKEHT AKYMYNSTOPM M HE HOMATAMTECS X 3AKOPOTHTH.
He HamaramnTecs posibpatu abo 3apsannti akymynstopu. bepexirts Bin BorHto.
30B>XAM 3AMIHIOMTE FBUHT Y NyNbTi AMCTAHUIMHOTO KEPYBAHHS.

Min Yac ycTaHoBMNEHHS HOBMX OKYMYNSTOPIB NOTPUMYMTECH IHCTPYKLIM
BUpo6HuKa (Tun akymynstopa CR 2032).

Bes nynbTa AUCTAHLIMHOMO KEPYBAHHS AOCTYNHA OBMEXEHA KinNbKICTb BYHKLIM
(ame. posain 'YMPABIIHHS MPUNAOOM BE3 NMYTBTA OUCTAHLIMHOTO
KEPYBAHHA').

BITOK ®INbTPA, HE MPUOATHMM O MATTA

Briok ¢ineTpa He NPMOATHUI ANA MUTTS 4 NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

LLlo6 3amiHuTK 6nok ¢pinbTpa, HOTPUMYHTECS HOBEAEHMX BKO3IBOK.

AKLIO BYACHO HE 3AMIHMTH GINbTP, Le MOXE CMPUYMHUTU 3MIHU B ePeKTUBHOCTI
po60oTH Npunany, a TAKOX 3MIHUTK HOro 30BHILWHIM BAIMSA.

Hosuit dinsTp MoXHa KynuTH Ha caiTi www.dyson.com/filter.

IHOOPMALIA MPO YTHUNISALIKO

Mpoaykuito komnarii Dyson BuroTosneHo 3 BUCOKOSKICHMX MaTepianis,
NPUOATHMX AN BTOPMHHOI nepepobku. 3nasaiTe i Ha nepepobky, AKLWO €
TAKA MOXITMBICTb.

YTunisyinte akymynstop abo BinnpasTe 40Oro Ha NOBTOPHY NepepobKy
BIAMOBIAHO [0 BMMOT | MPABMI MICLLEBUX OPTOHIB BAAAM.

Lle MaOpKyBQHHS O3HAYAE, WO BUPIG HE MOXKHA yTUMI3yBATH PA3OM 3 IHWIMMM
nobytosumu Binxoaamu Ha TepuTopii EC. beskoHTponbHa yTHnizauis
MO>e 30BOATU LIKOAM HOBKOMMLLHLOMY CepenosuLly abo 3n0pos’to noaew,
TOMY CTaBTECA AO UbOro BiﬂnOBiﬂOanO, CMPpUAOYM CTANTOMY MOBTOPHOMY
BMKOPMCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLlo6 nosepHyTH BUKOpMCTAHMA
NPUCTPIN, CKOPUCTAMTECS CUCTEMOMM NOBEPHEHHS Ta 360py abo 38'aXiTbCs 3
MOTa3MHOM, Ae BK Npuabanm uei Bupi6. BoHM 3MOXyTb NPUIAHATH ioro ans
ekonoriyHo 6esneyHoi yTunisauii.

36epiranTe BUKOPUCTAHI OKYMYNSTOPK B HEOOCTYNHOMY ANs AITEM Micui,
OCKiJ'IbKM KOBTOHHA QKYyMynsaTOpPaA MOXe 3aBAATH ﬂMTMHi wKoau.

Briok ¢ineTpa He NPMOATHUI ANA MUTTS 4 NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.
YTunisyiTe BUKOPUCTAHMI (iNbTP BIANOBIOHO A0 MICLEBMX BUMOT | MPABMI.
Mepea yTunizauieto akymynsTop noTpibHO BUAYYMUTH 3 Npunagy.

YMOBM TA MONOXXEHHS FTAPAHTII

CIY>KBA OBCITYTOBYBAHHA KIIEHTIB
KOMTIIAHII DYSON

OAKYEMO, WO NMPHUOBATM MPUNAL DYSON.

Micns peectpauii 6e3kowToBHOT 2-piuHoi rapaHTii Ha npunaa Dyson soHa aie
NpoTsSrom 2 pokis Bil AATH NOKYNKM NPMAAAY BiANOBIOHO OO FAPOHTIMHMX yMOB
i MOWMPHKOETLCA HA J:leTOI'Ii Ta O6CI'IYI'OBYBGHH5|. ﬂKLLlO Y BAC BUHUKIIN 3AMUTAHHA
wono npunany Dyson, 3sepHiTbcs 0o cnyx6u niatpumkm komnatii Dyson,
NOBIOOMMBLUM CEPIMHMI HOMEP NPWUNAAY TA BIQOMOCTI MPO MicLe M AATy MOro
nprabanHa. BinblwicTe 3aNUTAHE MOXHA BUPILWKMTH NO TenedoHy 3a AONOMOro
OQHOrO 3 KBANIGIKOBAHMUX CMiBPOBITHMKIB CNy>6M NinTpuMKK KomnaHii Dyson.
Takox MoxHa BigsiaaTM caiT www.dyson.com, WwWo6 nepernsHyTM OHMAMH-
[OBiAKY, 30ranbHI MOPAAM M KOPUCHI BIBOMOCTI Npo komnaHito Dyson.
CepiitHKi HoMep MOXHQ 3HAMTM HA TABAMYLI 3 TEXHIYHMMM OAHUMM, LLO
MICTUTBCS B HMXKHIM YACTMHI KOpMyCy.

Axwo npunan Dyson noTpebye o6cnyrosyBaHHs, 3BepHITLCA OO CYX6M
niaTpmmkm Dyson, WwWo6 Mu MOrnu 06roBopUTH MOXKIMBI BAPIaHTH. SKwwo BaL
npunaan Dyson nepebysae HO rapaHTii, KA NOWMPIOETLCS HA PEMOHT, MM
BMKOHOEMO MO0 6E3KOWTOBHO.

3APEECTPYMTECA 9K BITACHMK
NMPHUNALY DYSON

LLlo6 nonoMorti HaM HAQATH HErAMHY TA AKICHY MIATPMMKY, 30PEECTPYHTECS K
snacHmk npuctpoto Dyson. Lle MoxHa 3po6buTn Tpboma cnocobamm.

B InTepHeTi Ha canTi www.dyson.com/register.

3a renepoHom cnyx6u niatprmkm Dyson 0 800 50 41 80.

3anoBHITE HoOaHY GOPMY M HALIWNITE i1 HAM.

Tak Br 3MOXeTe niaTeepaAnTH, Wo npunan Dyson HanexmTe came BAm, AKLLO
BMMNAOKOBO BTPATMTE CBIlM FAPAHTIMHMUIM TAMOH, O MM 3MOXKEMO 3B'A3aTUCS 3
BAMM B pasi noTpebu.

OBME>KEHA 2-PIYHA TAPAHTIA
YMOBM 2-PIYHOI OBMEXEHOI TAPAHTII KOMMAHIT DYSON

HA LLIO NOLWUMNPOETbCA TAPAHTIA

PemoHT abo 3amina npunany Dyson (Ha poscyn komnanii Dyson) 3pificHioeTbes,
AKLIO NPOTSrom 2 pokis Bid AATH NOKYNKM 60 NOCTABKM BUABMUTLCS, LLO
NPMNAA HECMPOBHMM Yepes HeAKICHI MaTepPianu, NPoLec BUrOTOBMEHHs a60
bYHKLIOHYBAHHS (SKLLO sKOTCh AeTani HEMAE B HAsIBHOCTI a6o BoHa Binblue

HE BUIOTOBMAETLCS, KOMNaHis Dyson 3amiHuTe Ti Ha AeTans, PiBHOUIHHY 3a
dyHKUIOHANBLHICTIO).
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AKWwo uek Npunaa NPOACETLCS B KPAiHI, WO HE BXOAWUTb y €Bponeicbkmi
Co103, Us FAPAHTIS BBAXKATUMETHCSA YMHHOIO MULLE 30 YMOBM, IO NpMnan
BMKOPMUCTOBYETLCS B KPAiHI, y SIKiM MOro npoaanu.

Akwo uek npunaa NpoaaeTbes B Mexxax Esponercekoro Cotosy, us rapaxTis
BBAXKOTMMETHCS YMHHOIO NMLLE 30 TOKMX YMOB: (i) NPUNaA BUKOPUCTOBYETLCS
B KpaiHi, ae roro npuabaro, abo (i) npunan sukopmcToByeTHCA B ABCTPIT,
Benbrii, Benuko6puTtanii, lpnanaii, Icnawii, Itanii, Hinepnanaax, Himeuuuni
a6o OpaHuii, a y BinnosiaHiM KpaiHi NPoAAETLCS IREHTUYHA LLOMY NpURany
MO[ENb i3 TAKOK X HOMIHAMBHOK HAMPYroHo.

HA LLIO HE HAOAETbCSA TAPAHTIA

3amiHa ¢inbTpis. fapaHTiA He NOWMPIOETLCA HA GINLTP NpUnaay.

lapanTis Dyson He nowmMploeTbes HO peMOHT abo 3aMiHy npunagy B
I'Ieperli‘-leHMX HUXK4Ye Bunagkax.

Mowkom>XeHHs, cnpUYMHEHE HEBUKOHOHHSIM pEKOMEHOaUIM i3

TEXHIYHOTO 06CNyroByBAHHS.

Bunankosi NoWKoOAXEHHS, MONOMKM, O CTANMCS Yepes Henbane
KOPMCTYBAHHS 060 OO, HEKBAMIDIKOBAHE BUKOPUCTAHHS, HEOBEPEXXHICTD,
HeobauHy eKCNyaTauUilo Ta BUKOPUCTAHHS NPUNany, sSKe He BiOnoBifae
npasunam Moci6bHuka 3 ekcnnyaTauii Dyson.

BukopucTaHHs npunany He B yMOBAX 3BUYAMHOT AOMALIHBLOT ekchnyaTauii.
BukopucTaHHs netane, wo 3i6paHi a60 BCTAHOBNEHI 3 MOPYLWEHHAM
iHcTpykuin Dyson.

BrkopucTaHHS HeopuriHanbHKWX AeTaned i npunanas.

HenpasunbHe BCTAHOBNEHHS (OKPIM CUTYaALIM, KONKW BCTAOHOBIIEHHS
nposoaunocs paxisuamu komnawii Dyson).

PeMoHTHI po6oTi 060 MOAMMIKALLT, LLO BUKOHYIOTHCS IHWMMKM CTOPOHAMM, HIXX
komnaHis Dyson a6o i BNOBHOBAXKEHI AreHTU.

3acMiveHHs — 3BepHITb yBary Ha intocTpauii # posain ‘OunweHHs 3acmiveHs’
Y UbOMy NociBHKKY 3 BukopucTaHHs Dyson, wo6 oTpumaTi noknaaoHiwy
IHPOPMALIIO LLOOO MOLWYKY M OYMLLEHHS 30CMIYEHb.

3BMUAHMI DI3MYHKI 3HOC (HANPUKNAL, 3aN0BIXKHUKA TOLWO).

3MEHLLIEHHS 4aCy PO3PSIKEHHS AKYMynsTopa Yepes ioro Bik a6o
BMKOPMCTOHHS (O ue 30CTOCOBYETLCS).

AKLWO y BAC € CYMHIBM WOAO BMMNAAKIB, HO AKi MOLWIMPIOETHCS BALWIA TAPAHTIS,
3BEPHITLCA N0 komnaHii Dyson.

CYMAPHUM OrmMan rAPAHTIMHOIO NMOKPUTTA

List rapaHTii NounHaEeTbCs 3 AaTH NPpMOGaHH: (a60 3 0ATH NOCTABKM, SKLLO TAKA
[OTa € NisHiWwo).

Bu MaeTe HapaTh nokas nepenadi/nokynku (neperHHOro NpuodaHHs Ta/a6o
nepenpoanaxy) nepen BUKOHAHHAM Byab-aKkux pobiT, NOB'I30HMX i3 BALLIMM
npuctpoem Dyson. Y pasi BincyTHocTi Takoro nokasy su 6yaete 30608'a3aHi
onnaTuTh nocnyru. 36epiranTe KBUTAHLIO 060 HOKNAAHY.

Yci po60oTu BUKOHYIOTLCS cniBpobiTHUKAMKM KomnaHii Dyson abo i
BMNOBHOBOXEHUMMU ATEHTAMM.

Yci samineHi komnaHieto Dyson netani nepexoasTs y BnacHicTs komnaHii Dyson.
MposeneHHs pemoHTy abo 3amiHa npuctpoto Dyson eignosiaHo o nonoxeHs
L€l rapaHTii He € NIACTABOIO NS NPOMOBXEHHA TEPMIHY AT LET rapaHTil.
lapaHTis He HOMGE BAM BMrOM, WO AOMOBHIOIOTH BALLI 30KOHHI NPABA
CMOXMBAYQ, | XXOAHMM YMHOM HE 3a4inac ix.

BADKITMBA IHOOPMALIA MPO 3AXMUCT OAHUX

Min vac peectpauii Bupoby Dyson:

[ns peectpauii BMpoBy BaM cnig HOQATH HOM OCHOBHI KOHTAKTI BIDOMOCTI Anst
OTPUMOHHS NIATPUMKM B PAMKAX FAPAHTIT.

Y npoueci peectpauii Bu 3MoxeTe 06paTH, UM BAXKAETE OTPUMYBATH
iHpopmauito Bia Hac. AKLo B 06panu OTPUMAHHS iHGOPMALil Bio KOMAAHIT
Dyson, M1 HaRCMNATMMEMO OOKNAAHI BIOMOCTI MPO CreuianbHi Npono3smuii Ta
HOBMHM NPO HALWI OCTAHHI BUHAXOAM. MU Hikonm He npoaaemo iHpopMaLlito
TPEeTiM CTOPOHAM | BUKOPMCTOBYEMO HALOHI BOMM BIOMOCTI NULLE BiANOBIOHO
[0 NONOXeHb MOMITUKM KOHPIAEHUIMHOCTI, SIKi PO3MILLEHO HO HOLIOMY COMTI
privacy.dyson.com.




89



90



91



\\‘dyson

UK

Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Technology Limited, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire, SN16 ORP

ROI

Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Office 2, Central Park,
Leopardstown, Dublin 18, Ireland

RU

NHbopMaLMOHHAS M TEXHMYECKAs noanepxkKa:
info.russia@dyson.com
8-800-100-100-2
Anpec ans noutosbix otnpasnexnmin: 119048, Mockea,
Yeauesa 35A, OO0 "0AMCOH".

BG

Bacunuac UntepHewsHsn EOOO
dyson@vassilias.bg
3592963 33 04
1618 Codus, yn. "Mupurckm npoxon" 61A, et. 4, an. 3

HR
Dyson servis
info@mrservis.hr
3851 6401 204
MR servis d.o.o0., Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica,
Croatia

cz

Zakaznicka linka spoleénosti Dyson
servis@solight.cz
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prost&jov

GR
BAZIAHAZ AE
dyson@vassilias.gr
800 111 3500
Kehetoékn 8 (Mapdmieupog Knepiood) 111 45 ABrva
HU
Kavé & HOt6 Profi Kft.
info@khprofi.hu
+36 1248 0095
1118 Budapest, Budaérsi 0t 46.
LT
Dyson servisas
remontas@bcsc.lt
8 700 555 95
Baltic Continent, UAB Luksio g. 23, Vilnius, Lietuva
PL
Dyson Serwis Centralny Klienta
dyson.serwis@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

JN.89060 PN.305748-08-02 05.06.17

RO
GBR International Srl
info@gbrauto.ro
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady Rental,
fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

SK

Zdakaznicka linka spoloénosti Dyson
servis@solight.cz
04129 01 224
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prosté&jov,
Ceské republika

Sl

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si
386 4 537 66 00
Otote 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

UA

IndbopmauirHa Ta TexHiuHa niaTpUMKa:
info@dyson.com.ua
0800 50 41 80
Anpeca ans nowrosux sinnpaenexs: 04655, m. Kuis,
npocn. C. bannepu, 21

www.dyson.com
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